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BG | 1. A UHCTPYKUUU 3A BE3OINMACHOCT

Mpean MOHTMPAHETO U yNo- | T APBXKTE UHCTPYKUMUTE Ha

TpebaTa Ha ypeaa npo4yeTtete | 6€30MacHO U AOCTLIMHO MsA-
BHMMAaTENHO NPEeAoCTaBeHn- | CTO 3a crpaska B Obaelle.

Te UHCTPYKuuK. Mponssoau-
TENAT He HOCKU OTrOBOPHOCT
3a HapaHsiBaHWsi N NoBpe-
AW, pe3ynTaTt OT HenpaBuneH
MOHTaX unu ynotpeba. BuHa-
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1.1 Be3onacHocT 3a geua
M N1Mua B HepaBHOCTOMHO
NnosrioXxeHue

® Toau ypen moxe ga 6vae
n3nonaeaH oT geua Hapg 8-ro-
AVLIHA Bb3PacT, KakTo 1 OT
nmua ¢ HamaneHn gpusnde-
CKW, CETUBHU N YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTM UNK OT Nnua
©e3 onuT 1 No3HaHus, camo
aKko Te ca nopa HabnoaeHne
nnu 6b4aT MHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO B6e3onacHara yno-
Tpeba Ha ypeaa n pasbupaTt
Bb3MOXHUTE puckoee. [eua
nos 8-roguwHa Bb3pacT U
Xopa C TEXKU U KOMIIEeKc-
HW yBpexXaaHua Tpsibea aa ce
AbpXart ganed oT ypeaa, oc-
BEH aKko He ca noj, NOCTOAHHO
HabnaeHme.

® [leuaTa TpsibBa ga 6vaaTt
noa HabnwoaeHwe, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He CU Urpaqr c
ypeaa.

® [IpbXXTe BCUYKM OMAKOBKM
aaned ot geua u rm U3xXebp-
fneTe KakTo CbOTBETCTBA.

® [IpbXTe geuyaTa 1 goMall-
HUTe ndnmun ganey oT ype-
Aa, Korato Ton paboTtn.

® [leuaTa He TpsaAbea ga no-
yucTBaT uUnu nogabpxaT ype-
Aa 6e3 Hag3op.

1.2 O6wa 6e3onacHocT

® To3n ypen e npegHasHayeH
3a gomaluHa ynotpeba, 3a
nocTaBsiHe Hapg NroToBe,
dypHU 1 NogobHM ycTpon-
CTBa 3a roTBEHe.

® Tosu ypen e npefHasHaveH
3a gomaluHa ynotpeba B 3a-
TBOPEHU NOMELLEHMS.

® To3un ypea MOXe fa ce us-
nonsesa B odomcu, ctam 3a ro-
CTW B XOTENN, CTaum 3a roctu
CbC 3aKycKa, KbLLM 3a rocTu
N3BbH rpaga n gpyrm nogoo-
HW MecCTa 3a HacTaHsIBaHe,
KbAeTo noaobeH Tun n3nons-
BaHe He HaJBuLIaBa HUBOTO
(cpegHo) Ha gomallHa yno-
Tpeba.

® [Ipean n3BbPLLUBAHETO Ha
KaKkbBTO M @ € PEMOHT, U3-
KntoyeTe ypena oT enekTpo-
3axpaHBaHETO.

¢ BHUMAHWE: JocTtbnHuTE
YacTu moraT fa ce HaropeLy-
AT No Bpeme Ha ynoTtpeba c
roTBapCKun ypeaw.

® [/1anons3sainte camo uKcu-
pawuTe BUHTOBE, KOUTO ca
AOCTaBeHU C ypeaa, a ako
nunceart TakMBa, N3nonasam-
Te npenopbYyaHUTe B UH-
CTPyKUMUTE 3a MOHTaX. MOH-
TUpanTe ypena Ha 6esonacHo
N NOAXOAALLO MACTO, KOETO
OTroBaps HA MOHTaXHUTE U3-
NCKBaHMWS.
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e MTPEOYMNPEXOEHWE: Ako
He MOHTUpaTe BUHTOBETE
N muKenpaLLoTo yCTpou-
CTBO B CbOTBETCTBME C TE3N
WHCTPYKLMN, TOBa MOXe aa
aosefe A0 onacHoCT OT
€neKTpMU4eCTBO.

® He n3nonssanTe nenuna 3a
doMKCcupaHeTo Ha ypeaa.

® MWHMManNHOTO pa3cTosiHne
Mexay NnoBbpXHOCTTa Ha
nnoTa, BbpXy KOSATO Ce Mno-
CTaBAT TUraHMUTE N JONHaTa
yacT Ha ypena, TpsibBa fa e
Han-marnko 65 cM, OCBEH ako
He e NOCOYEeHOo ApYro B UH-
CTPYKLMUTE 32 MOHTaX Ha
ypeaa unu nnorTa.

® //I3xoabT 3a Bb3ayx Tpsbsa
Aa oTroBapsa Ha MECTHUTE
pasnopeabu.

® [lorpmxeTe ce ga ocurypu-
Te aobpa BeHTUnauma B no-
MELLEHMNETO, B KOETO € MOH-
TUpaH ypeabT, 3a Aa nsber-
HeTe obpaTeH NOTOK Ha raso-
Be B MNOMELLEHNETO OT ypeau,
KOUTO N3rapsaT rasose mnu
ApYyrn ropmea, BKIOYNTESTHO
OTKPUT OlbH.

® YBepeTe ce, Ye BeHTuUna-
LMOHHUTE OTBOPU HE ca 3any-
LIEHN N Bb3OYyXbT, KOUTO Ce
obpasyBa OT ypeaa, He ce
NpeHaco4Ba KbM KaHan 3a
n3nyckaHe Ha gum 1 napa ot
Apyrn ypeam (LeHTparnHm oT-
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ONMUTENHU CUCTEMU, TEPMO-
CUOHK, Bonnepn n T.H.).

e Korato ypeabT paboTu C
ApYrv ypeaun, MakCUManHusaT
reHepupaH BaKkyyMm B Nome-
LLleHMEeTOo He TpsibBa aa Haa-
Buwasa 0,04 mbapa.

® AKo 3axpaHBaWuMaT kaben e
nospeneH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT Npou3soanTens, ot
HEeroe OTOpuU3npaH cepBur3eH
LEeHTBbP UM OT nmua ¢ no-
aobHa kBanudukauus, 3a aa
ce nsberHe onacHocT oT
enekTpu4eckun yaap.

® AKO KOMNIEKTBLT Kabenu e
noBpeaeH, Ton Tpsibea oa ce
NnogMeHU CbC cneyunaneH
KOMMNeKT kabenu, Hanuyex
npv Npon3BOANTENS UMK B
HeroBs OTOpU3NpaH CepBU3EH
LEeHTBP.

® AKO ypeabT € CBbp3aH au-
PEKTHO KbM €NneKTpo3axpaH-
BaHETO, efneKkTpuyeckara unH-
ctanauus Tpsabea ga 6vae
obopyaBaHa ¢ M3onmpatlo
YCTPOMCTBO, KOETO NO3BOSIS-
Ba U3KMOYBaHe Ha ypeaa oT
MpexaTa OT BCUYKMN NOJIHOCHU.
N3kntouBaHeTo TpsibBa aa oT-
roBaps Ha ycrnosusita, noco-
YeHu B kaTeropus Il 3a
CBpbXHanpexeHue. KnoybsT
3a M3knYBaHe Tpsabea aa
Obae cBbp3aH C enekTpuyec-
Ka Mpexa, B CbOTBETCTBME C



npaBunarta npu okabensiea-
He.

® He pnambuparite noa ype-
aa.

® He nanonssaunTte ypeaa 3a
N3nyckaHe Ha OnacHW Unu ex-
CMMO3MBHM MaTepuanu n ms-
napeHus.

® [loyncrtBanTe peaoBHO ype-
Aa Cc MeKka Kbpna, 3a aa npeg-
oTBpaTUTE yBpexaaHe Ha Ma-
Tepuana Ha NoBbPXHOCTTA.

® He nsnonssanTe napo4u-
cTayka, BogHa CTpys, TEXKU
abpasnBHU NoYUCTBaLLM Npe-

napaTtu Unun ocTpu MeTarsHu
CTbprarku 3a NOYNUCTBaHe Ha
NoBbPXHOCTTA Ha ypepaa. Us-
nons3sanTe camo HeyTpasiHu
npenaparw.

® [louncTBante ounTpuTe 3a
MasHWHW pefoBHO (Han-marn-
KO Ha BCekn 2 meceLa) 1 OT-
CTpaHABanTe HaTpynBaHuaTa
Ha Ma3HWHU OT ypeaa, 3a aa
nsberHeTe pucka oT noxap.
® |[/3nons3BanTe Kbpna 3a no-
4YncTBaHe Ha BbTpeLlHaTa
YyacT Ha ypefna.

2. UHCTPYKUUUN 3A BE3OMNACHOCT

2.1 MoHTUpaHe

/N BHUMAHME!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, narapsiHe U noepega Ha ypeza.

Camo kBanuuumpaHo nuue Moxe aa U3Bbp-
LM MOHTaXxa Ha ypeaa.

He MoHTuMpariTe 1 He nsnonseante NOBpeaeH
ypea.

CnepBaiTe MHCTPYKLMWUTE 3@ MHCTanupaHe,
NPUNOXeHU KbM ypeaa.

BuHarn BHumaBanTte, koraTto MectuTe ypeaa,
TbW KaTo e TexbK. Vianonsearite npeanasnHu
pbKaBuUM 1 3aTBOPEHM 0OYBKM.

MpemaxHeTe BCUYKM ONaKOBKM, ETUKETU U 3a-
LWMTHY pUIMU Npeam MOHTaxa.

He MoHTMpariTe n3xopa 3a Bb3gyXx B KyxvHa
Ha cTeHaTa, OCBEH aKo Tsl HE € NpefHaveHa
3a Ta3u uern.

2.2 eneKTpU4YECKO CBbp3BaHe

/N BHUMAHMUE!
Puck oT noxap unv TokoB yaap.

Bcuuku en. Bpb3ku TpsibBa aa ce HanpaesT
OT KBanMUUMpaH enekTpoTexHUK.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha Tabernkara ¢
TEXHUYECKN [JaHHN Ca CbBMECTUMM C eneK-
TpU4YeCcKnTe JaHHU Ha efl. MpeXarTa.

YpennsT Tpsibea fa 6bae 3a3emeH, ako cum-

BOMbT (@) He e oTrne4vaTaH Ha TabenkaTa ¢
OaHHW.

BuHaru nanonssaite NpaBuIHO MHCTanMpax,
YCTOMYMB Ha yAapu KOHTaKT.

He nossonsiBaiiTe 3axpaHBalmaT kaben ga
ce npennuTa.

He n3nonasante pasknoHuTenu unu agante-
p¥ C MHOro BXOZOBE.

Ako LencenbT e xnabas, He ro BKIoYBanTe
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBalyata Mpexa.

He n3kniousaiite ypeaa, kato gbpnarte oT 3a-
XpaHBawma kaben. BuHaru nsgbpnsaite
Lierncena Ha 3axpaHBaHeTo.

3awuTarta oT TOKOB yJap Ha Yyactute nof Ha-
npexeHne 1 U3onauust U U3oMpaHuTe YacTu
TpsibBa aa 6bae 3aTerHaTta No TakbB HAuVH,
Yye Oa He MoXe [a ce OTCTpaHu 6es UHCTpY-
MEHTWU.

YBepeTe ce, Ye ypedbT € MOHTUPaH npaBusl-
HO. Xnabaem 1 HenpaBuITHN ENEKTPUYECKN
3axpaHBalum kabenu mMoraT Aa foBeaaT 4o
npeHarpsisaHe.
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CebpikeTe ypeaa cred kpasi Ha MoHTaxa.
YBepeTe ce, Ye crep MoHTaxa 3axpaHBaHeTo
€ [OCTBIHO.

2.3 U3non3BaHe

/N BHUMAHME!

Puck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvsi U TOKOB
yaap.

Tosun ypen e npegHasHavyeH caMo 3a roTBeHe
1 He TpsiGBa Aa ce n3nonaea 3a Apyru Lenw.
He npomeHsiiTe TexHuyecknte cneymduka-
unmn Ha ypega.

He paboTeTe C ypeaa ¢ MOKpUY pbLie UK KO-
raTo e B KOHTaKT C BoAa.

V3nonaBavite camo akcecoapuTe, KOUTo ca
OOCTaBeHU C ypeaa.

MaseTe NnamMbk UNKU HaropeLeHn npeameTy
Aarney oT MasHuHaTa unv onnoTo Mo Bpeme
Ha rOTBEHE U MbPXEHE.

He n3nonaBaiTe HENOKPUTU €NEKTPUYECKHU
peLueTKu.

He n3nonsBsariTe ypeaa kato NOBbPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

He nonuBainTte ypeaa ¢ Te4HOCTML.

He na3nonssarite nynu, 6GUHokNM unm nogob-
HW ONTUYHM YCTPOMCTBA 3a AMPEKTHO Brie-
XOaHe B OCBETMEHNETO Ha ypeaa.

Ako ypeabT paboTu ¢ Apyru yCcTporcTBa,
MakcMMarnHoTo pa3paboTeHo HansiraHe He
TpsbBa oa Hageuwasa 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 O6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypefa ce CBbpXeTe C 0TOpu-
3MpaHnsa cepBu3eH LeHTbp. Vsnonaearite ca-
MO OPUTrMHaNHW Pe3epBHN YacTu.

OTHOCHO namnara(1MTe) B NpoAayKTa u pe-
3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn OTAENHO: Tesaun
namnu ca npefHasHavyeHun aa u3gbpxat Ha
€KCTPEMHU (PU3UYECKMN YCIIOBUS B JOMAKMNH-
CKkuTe ypeau, kaTo TemnepaTtypa, Bubpauuu,
BMaXHOCT UNW ca NpeHa3Ha4YeHn aa curHa-
nuampat uHgopmaLus 3a ekcnnoaTaumoHHo-
TO CbCTOSIHME Ha ypeda. Te He ca npegHas-
HayeHW 3a M3Non3BaHe Mo ApYr HA4YMH U He
ca NoAxoAsLy 3a OCBEeTsBaHE Ha NoMelLe-
HWS1 B JoMa.

2.5 U3xBbpnsiHe

/\ BHUMAHME!
Puvck ot HapaHaBaHe unu 3agyliasaHe.

CBbpkeTe ce ¢ OOLMHCKMTE BNacTh 3a UH-
dhopMaums Kak Aa U3XBbpnuTe ypeaa.

N3knouete ypena o1 enekTpo3axpaHBaHETO.

M3BageTe 3axpaHBaLLWs eNeKTPUYEcKM ka-
6en B 6GnM30CT 0 ypeda 1 ro U3xsbprieTe.

CA | 1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'a-
parell, llegiu detingudament
les instruccions subministra-
des. El fabricant no es fa res-
ponsable de cap lesio o dany
provocat per una instal-lacio
0 Us incorrectes. Guardeu les
instruccions en un lloc segur i
accessible per a futures con-
sultes.
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1.1 Seguretat dels infants
i de les persones
vulnerables

® Els nens majors de 8 anys i
les persones amb capacitats
fisiques, sensorials 0 mentals
reduides o manca d'experién-
cia i coneixements només po-
den fer servir aquest aparell
si estan supervisats o han re-
but instruccions sobre I'us se-
gur de l'aparell i si compre-
nen els perills als quals s'ex-



posen. Els infants de menys
de 8 anys i les persones amb
discapacitats greus i comple-
xes s'han de mantenir allu-
nyats de I'aparell, tret que
se'ls supervisi continuament.
® Vigileu els nens per asse-
gurar-vos que no juguin amb
I'aparell .

® Mantingueu tots els emba-
latges lluny de I'abast dels
nens i elimineu-los correcta-
ment.

® Mantingueu els infants i els
animals lluny de I'aparell
quan estigui en funciona-
ment.

® Els infants no han de nete-
jar ni fer el manteniment de
I'electrodoméstic sense su-
pervisio.

1.2 Seguretat general

® Aquest aparell esta destinat
nomeés a us domeéstic sobre
plaques, cuines i aparells de
coccio similars.

® Aquest aparell esta disse-
nyat per a us domestic indivi-
dual en interiors.

® Aquest aparell es pot fer
servir en oficines, habitacions
d’hotels, habitacions d’hos-
tals, cases rurals i altres allot-
jaments similars quan I'is no
superi els nivells (mitjana) de
I'ds domeéstic.

® Abans de dur a terme qual-
sevol manteniment, descon-
necteu I'aparell del subminis-
trament electric.

e PRECAUCIO: Les parts ac-
cessibles poden escalfar-se
si esteu fent servir aparells
de coccio.

® Feu servir unicament els
cargols subministrats amb l'a-
parell; si no els inclou, feu
servir cargols com els reco-
manats a les instruccions
d’instal-lacio. Instal-leu I'apa-
rell en un lloc segur i ade-
quat, d'acord amb els requi-
sits d'instal-lacio.

¢ ADVERTENCIA: Si els car-
gols no es posen o no es fixa
el dispositiu d’acord amb
aquestes instruccions, pot
causar riscos eléctrics.

® No feu servir adhesius per
fixar l'aparell.

® | a distancia minima entre
la superficie de la placa so-
bre la qual reposen els estris
de cuina i la part baixa de l'a-
parell ha de ser d’un minim
de 65 cm, tret que les instruc-
cions d’instal-lacié de I'aparell
o la placa indiquin el contrari.
® | a sortida d’aire ha de com-
plir les normatives locals.

® Assegureu-vos que el lloc
d’instal-lacio de I'aparell esti-
gui ben ventilat per evitar el
reflux de gasos procedents
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d’aparells que fan servir al-
tres combustibles, inclosos
els de flama directa.

® Assegureu-vos que les
obertures de ventilacié no es-
tiguin obstruides i que l'aire
absorbit per I'aparell no vagi
dirigit cap a un conducte que
serveixi per a 'evacuacio de
fums i vapors d'altres aparells
(sistemes de calefaccio cen-
tral, termosifons, escalfadors
d'aigua, etc.).

® Quan l'aparell funcioni amb
altres aparells, el buit maxim
generat a l'estanga no pot su-
perar els 0,04 mbar.

® Si el cable d’alimentacio es-
ta fet malbé, el fabricant, el
centre de servei autoritzat o
bé una persona qualificada
I'ha de substituir per evitar
qualsevol perill eléctric.

® Si el cable d’alimentacio es-
ta malmes, s’ha de substituir
per un cable especial propor-
cionat pel fabricant o pel seu
servei tecnic autoritzat.

e Si l'aparell esta connectat
directament a l'alimentacié
eléctrica, la instal-lacio eléc-
trica ha d'estar equipada amb
un dispositiu aillant que per-
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meti desconnectar l'aparell de
la xarxa eléctrica en tots els
pols. S'ha de garantir una
desconnexié completa amb
les condicions especificades
a la categoria de sobretensio
lll. Cal incorporar els mitjans
per a la desconnexio en el
cablejat fix d’acord amb les
normes de cablejat.

® No feu flamejats sota I'apa-
rell.

® No feu servir I'aparell per
expulsar materials i vapors
perillosos o explosius.

® Netegeu l'aparell regular-
ment amb un drap suau per
evitar el deteriorament del
material de la superficie.

® No feu servir netejadors de
vapor, aigua polvoritzada, ne-
tejadors abrasius agressius ni
rascadors metal-lics esmolats
per netejar la superficie de
I'aparell. Feu servir nomeés
detergents neutres.

® Netegeu els filtres de greix
regularment (almenys cada 2
mesos) i elimineu els diposits
de greix per evitar riscos d'in-
cendi.

® Feu servir un drap per nete-
jar I'interior de I'aparell.



2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instalacion

/\ AVis!

Risc de lesio, descarregues eléctriques,
incendi, cremades o danys a l'aparell.

La instal-lacio d’aquest aparell ha d’anar a
carrec d’'una persona qualificada.

No instal-leu ni utilitzeu aparells que estiguin
avariats.

Seguiu les instruccions d'instal-lacié submi-
nistrades amb I'aparell.

Aneu amb compte a I'hora de moure I'electro-
domestic, ja que pesa molt. Feu servir guants
de seguretat i calgat tancat.

Retireu tot I'embalatge, les etiquetes i el film
protector abans de la instal-lacio.

No instal-leu el sistema d’escapament d’aire
en una cavitat de la paret, tret que la cavitat
estigui dissenyada per a aquest proposit.

2.2 Connexio eléctrica

/\ AVIS!
Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

Les connexions eléctriques les ha de fer un
técnic qualificat.

Assegureu-vos que els parametres indicats a
la placa de caracteristiques siguin compati-
bles amb les especificacions electriques de la
xarxa.

L’aparell s’ha de connectar a terra si el sim-
bol (@) no figura a la placa de caracteristi-
ques.

Utilitzeu sempre un endoll a prova de cops
instal-lat correctament.

No deixeu que el cable de la xarxa eléctrica
s’emboliqui.

No utilitzeu adaptadors de connexié multiple
ni allargadors.

Si la presa de corrent no esta ben fixada, no
hi connecteu I'endoll de I'aparell.

No desconnecteu I'electrodoméstic estirant el
cable d’alimentacié. Desconnecteu-lo sempre
traient I'endoll.

Cal fixar i prémer bé la proteccié anticops de
les parts alimentades i les aillades de manera
que no es puguin treure sense eines.

Assegureu-vos que 'aparell estigui instal-lat
correctament. Si el cable d’alimentacié esta
solt o s’ha instal‘lat incorrectament, el termi-
nal podria escalfar-se excessivament.

Connecteu I'aparell només quan s’acabi la
instal-lacio. Assegureu-vos que hi hagi accés
a un punt de subministrament eléctric des-
prés de la instal-lacio.

2.3 Us

/\ AVis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
electriques.

Aquest aparell esta destinat només a cuinar i
no s'ha de fer servir per a altres proposits.

No canvieu les especificacions de I'electrodo-
meéstic.

No feu servir I'aparell amb les mans molles ni
quan l'aparell estigui en contacte amb l'aigua.

Feu servir només els accessoris subminis-
trats amb I'aparell.

Mantingueu les flames o els objectes escal-
fats allunyats de greixos i olis quan el feu ser-
vir per cuinar.

No feu servir graelles eléctriques sense ta-
par.

No feu servir I'aparell com a superficie d'em-
magatzematge.

No aboqueu liquids sobre I'aparell.

No feu servir lupes, prismatics ni dispositius
optics semblants per mirar directament la il-
luminacioé de I'aparell.

Si I'aparell funciona junt amb altres disposi-
tius, la pressié maxima desenvolupada no pot
excedir de 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Manteniment i reparacioé

Per reparar I'aparell, poseu-vos en contacte
amb un centre tecnic autoritzat. Utilitzeu sem-
pre recanvis originals.

Quant a les bombetes incloses amb aquest
producte i les que es venen per separat:
Aquests llums estan pensats per a suportar
condicions fisiques extremes en els electro-
domestics, com ara de temperatura, vibraci-
ons, humitat, o per a indicar informacié sobre
I'estat de funcionament de l'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no sén
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indicades per a la il-luminacié d'habitacions
domestiques.

2.5 Eliminacio

/\ AVIS!
Risc de lesions o ofegament.

Poseu-vos en contacte amb les vostres auto-
ritats municipals per saber com eliminar I'apa-
rell.

Desconnectar l'aparell del subministrament
eléctric.

Talleu el cable d'alimentacio arran de I'aparell
i tireu-lo.

CS | 1. A BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci spo-
tfebiCe a jeho prvnim pouzi-
tim. Vyrobce nenese odpo-
védnost za zadny uraz ani
Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpeéném a pristupném mi-
sté pro jeho budouci pouZziti.

1.1 Bezpecnost déti a
postizenych osob

® Tento spotrebi€ smi pouzi-
vat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo duSev-
nimi schopnostmi nebo osoby
bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak Cini
pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpec-
ného provozu spotrebiCe, a
pokud rozumi rizikiim spoje-
nym s provozem spotrebice.
Déti mladsi osmi let a osoby
s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozo-
ru udrzujte z dosahu spotrebi-
Ce.
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® Zabrante détem, aby si hra-
ly se spotfebi¢em

e Uchovavejte obal mimo do-
sah déti a radné jej zlikviduj-
te.

® Nedovolte détem a doma-
cim zvifatim, aby se pfiblizo-
valy k zapnutému spotrebici.
® Déti nesmi provadét Cisténi
ani udrzbu spotfebice bez do-
Zoru.

1.2 VSeobecné
bezpecénostni informace

® Tento spotrebic je urCen
pouze k domacimu pouziti
nad varnymi deskami, spora-
ky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebiCi.

® Tento spotrebi€ je uréen k
béZznému domacimu pouziti
ve vnitfnich prostorach.

® Tento spotrebiC Ize pouzi-
vat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropen-
zionech a v podobnych uby-
tovacich zarizenich, kde vy-
uziti nepresahuje primérnou
uroven vyuziti v domacnosti.



® Pred udrzbou vzdy spotre-
bi¢ odpojte od napgjeni.

® POZOR: Dostupné casti
spotrebice se mohou béhem
pouzivani zahfat na vysokou
teplotu.

® Pouzijte vyhradné upevno-
vaci Srouby dodané spolecné
se spotrebicem. Nejsou-li
soucasti dodavky, pouzijte
Srouby doporucené v poky-
nech k instalaci. Spotfebic
nainstalujte na bezpecném a
vhodném misté, které spliuje
pozadavky na instalaci.

¢ VAROVANI: Nedodrzeni
téchto pokynu k instalaci
Sroubl nebo upevnovaciho
zafizeni mOze mit za nasle-
dek riziko urazu elektrickym
proudem.

® K upevnéni spotrebice ne-
pouzivejte lepidla.

® Minimalni vzdalenost mezi
povrchem varné desky, na
niz stoji varné nadoby, a do-
Ini ¢asti spotfebi¢e musi byt
65 cm, pokud neni v instalac-
nich pokynech ke spotrebici
nebo varné desce uvedeno ji-
nak.

® \/yvod vzduchu musi splno-
vat pfislusné mistni predpisy.
® \/ mistnosti, kde je spotre-
bi¢ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera za-
brani zpétnému toku plynu do
mistnosti ze spotiebicl spalu-

jicich plyn nebo jina paliva,
vCetné otevienych topenist.

® Ujistéte se, ze vétraci otvo-
ry nejsou zakryté a spotrebic
vzduch neodvadi do koufovo-
du, kterym jsou odvadény
kouf a para z jinych spotrebi-
Cu (ustfedni vytapéni, termo-
sifon, ohfivace vody atd.).

e Kdyz spotfebiC pracuje spo-
le¢né s dalSimi spotrebidi,
maximalni podtlak vytvareny
v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

® Je-li napajeci kabel posko-
zeny, smi ho vymeénit pouze
vyrobce, autorizované servis-
ni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifi-
kaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.
® Je-li sada kabell poskoze-
na, je nutno ji vymeénit za spe-
cialni sadu kabelu, kterou
vam poskytne vyrobce nebo
autorizované servisni stredi-
sko.

® Pokud je spotrebi€ pfipojen
pfimo k napajeni, elektroin-
stalace musi byt vybavena
izolaénim zarizenim, které
umoznuje odpojeni vSech po-
IG spotiebice od zdroje napa-
jeni. UpIné odpojeni musi byt
v souladu s podminkami uve-
denymi v kategorii prepéti Ill.
V pevné elektroinstalaci musi
byt zaclenén prvek pro odpo-
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jeni od sité v souladu s elek-
troinstalacnimi predpisy.

® Pod spotfebi¢em nepfipra-
vujte jidlo flambovanim.

® Spotfebi€ nepouzivejte k
vypousténi nebezpecnych
nebo vybusnych materialt a
vyparu.

® Spotrebic Cistéte pravidelné
mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu
jeho povrchu.

e K Cisténi povrchu spotrebi-
Ce nepouzivejte Cistici pristroj

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

2.1 Instalace

/N VAROVAN;!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu elek-
trickym proudem, pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen kvalifikova-
na osoba.

Poskozeny spotrebi¢ neinstalujte ani nepou-
Zivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi spolu s
timto spotrebicem.

PFi pfemistovani spotfebice budte opatrni,
protoze je tézky. Pouzivejte ochranné rukavi-
ce a uzavienou obuv.

Pred instalaci odstrarte veSkery obal, Stitky a
ochrannou folii.

Neinstalujte odvétravani do vyklenku ve zdi,
pokud vyklenek neni k tomuto ucelu urcen.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elek-
trickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt pro-
vedena kvalifikovanym elektrikafem.
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na paru, rozprasovac vody,
drsné abrazivni prostfedky
ani ostré kovové Skrabky.
Pouzivejte pouze neutralni
myci prostfedky.

® Tukové filtry pravidelné c¢i-
stéte (alespon kazdé 2 mési-
ce) a odstranujte usazenou
mastnotu ze spotfebice, aby-
ste predesli nebezpeci poza-
ru.

® V/nitfek spotfebiCe vycCistéte
pomoci hadfiku.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

Spotfebi¢ musi byt uzemnén, pokud na vyko-
novém Stitku neni vytistén symbol (@).
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou zasuv-

ku s ochranou proti Urazu elektrickym pro-
udem.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani pro-
dluzovaci kabely.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, nezapo-
jujte do ni sitovou zastréku.

Neodpojujte spotrebic tazenim za sitovy ka-
bel. Vzdy tahejte za zastréku.

Ochrana proti Urazu elektrickym proudem

u Casti pod napétim a izolovanych ¢asti musi
byt upevnéna tak, aby ji nebylo mozné od-
stranit bez pouziti naradi.

Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni napaje-
ciho kabelu mize mit za nasledek prehrati
svorky.

Po dokonceni instalace pfipojte spotfebic. Po

instalaci musi zGstat sitova zastréka nadale
dostupna.



2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni ¢i Ura-
zu elektrickym proudem.

Tento spotfebi¢ je uréen pouze k vareni a ne-
smi byt pouzivan k jinym ucelim.

Neménte technické parametry spotfebice.
Nepouzivejte spotrebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi dodavané se
spotrebicem.

Béhem varfeni a smazeni drzte plameny nebo
ohraté predméty mimo dosah tukl a oleja.
Nepouzivejte odkryté elektrické mrizky.
Nepouzivejte spotfebic jako odkladaci plo-
chu.

Na spotfebi¢ nelijte Zadné tekutiny.

Nedivejte se pfimo do osvétleni spotfebice
pomoci lupy, dalekohledu nebo podobnych
optickych pfistrojd.

Pokud spotfebic pracuje v kombinaci s dalSi-
mi zafizenimi, maximalni vyvinuty tlak nesmi
prekrocit 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servis

Je-li nutna oprava spotiebice, obrat'te se na
autorizovaneé servisni stfedisko. Pouzivejte
pouze originalni nahradni dily.

Pro osvétleni uvnitf spotfebi¢e a samostatné
prodavané nahradni dily pro osvétleni plati:
osveétleni je navrzeno, aby vydrzelo extrémni
fyzikalni podminky v domacich spotfebicich,
jako jsou teplota, vibrace a vihkost nebo je
urceno k signalizaci informaci o provoznim
stavu spotfebic¢e. Neni ur¢eno k pouziti v ji-
nych spotfebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace spo-
tfebice se obrat'te na mistni urady.

Spotfebic odpojte od elektricke sité.

Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti spotfebice
a zlikvidujte jej.

DA | 1. A SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Laes den medfalgende brugs-
anvisning grundigt, far pro-
duktet installeres og tages i
brug. Producenten patager
sig intet ansvar for eventuelle
skader, der skyldes forkert in-
stallation eller brug. Opbevar
altid brugsanvisningen pa et
sikkert og tilgeengeligt sted til
senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og
sarbare personer

® Apparatet ma kun bruges af
barn fra 8 ar og opefter samt
af personer med nedsat fy-

sisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som
mangler den ngdvendige er-
faring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet in-
strueret i at bruge apparatet
pa en sikker made samt for-
star de farer, det indebaerer.
Barn under 8 ar og personer
med omfattende og kom-
plekst handicap skal holdes
pa afstand af produktet, med-
mindre de overvages kon-
stant.
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® Bgrn skal holdes under op-
syn for at forhindre, at de le-
ger med produktet .

® Opbevar al emballage util-
geengeligt for barn, og bort-
skaf det korrekt.

® | ad ikke bgrn og husdyr
komme teet pa produktet,
mens det er i brug.

® Bgrn ma ikke renggre eller
vedligeholde produktet uden
opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

® Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug over koge-
plader, komfurer og lignende
udstyr til madlavning.

® Dette apparat er beregnet
til indendgrs brug i én hus-
holdning.

® Dette produkt kan anven-
des i kontorlokaler, pa hotel-
veerelser, pa bed & breakfast-
veerelser, i feriehuse og i lig-
nende lokaler og indloge-
ringsfaciliteter, hvor brugen
ikke overstiger den gennem-
snitlige brug i boliger.

e Kobl produktet fra strgmfor-
syningen, fgr der udfgres ren-
gering og vedligeholdelse.

® FORSIGTIG: Tilgaengelige
dele kan blive meget varme
under brugen med madtilbe-
redningsudstyr.

® Brug kun de monterings-
skruer, der fglger med pro-
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duktet. Hvis der ikke medfgal-
ger skruer, anvendes de
skruer, der anbefales i instal-
lationsvejledningen. Installér
apparatet et sikkert og veleg-
net sted, der opfylder installa-
tionskrav.

e ADVARSEL: Manglende in-
stallation af skruerne eller
fastgerelsesenheden i hen-
hold til disse instruktioner kan
medfgre elektriske farer.

® Brug ikke lim til montering
af produktet.

® Minimumsafstanden mel-
lem kogepladen, hvor gryder-
ne og panderne star, og den
nederste del af produktet skal
vaere mindst 65 cm, medmin-
dre andet er angivet i installa-
tionsvejledningen til produktet
eller komfuret.

e | uftledningen skal overhol-
de de lokale myndigheders
regler.

® Sgrg for god udluftning i det
lokale, hvor produktet er in-
stalleret, for at undga tilbage-
stremning af gasser ind i lo-
kalet fra produkter, der breen-
der gas eller andre breend-
selstyper, herunder aben ild.
® Sgrg for, at ventilationsab-
ningerne ikke er blokeret, og
at den luft, produktet opsam-
ler, ikke ledes ind i en kanal,
der anvendes til udledning af
reég og damp fra andre pro-



dukter (centralvarmeanlaeg,
varmtvandsbeholdere, vand-
varmere osV.).

e Nar produktet er i drift sam-
tidig med andre produkter,
ma det maksimale undertryk i
rummet ikke overstige 0,04
mbar.

® Hvis stramledningen er be-
skadiget, skal den af sikker-
hedsgrunde udskiftes af pro-
ducenten eller dennes autori-
serede servicecenter eller en
tekniker med tilsvarende kva-
lifikationer.

® Hvis ledningen er beskadi-
get, skal den udskiftes med et
specialkabel, der fas hos pro-
ducenten eller dennes autori-
serede servicecenter.

® Hvis produktet er forbundet
direkte til stramforsyningen,
skal den elinstallationen veere
forsynet med en isoleringsen-
hed, der gar det muligt at
koble produktet fra stremmen
pa alle poler. Fuldsteendig
frakobling skal overholde be-
tingelserne i overspaendings-

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stad,
brand, forbreendinger eller skade pa ap-
paratet.

Apparatet ma kun installeres og tilsluttes af
en sagkyndig.

kategori lll. Middel til afbry-
delse skal veere indbygget i
den faste ledningsfaring i
overensstemmelse med reg-
lerne for ledningsfaring.

® Der ma ikke flamberes un-
der produktet.

® Produktet ma ikke anven-
des til at udlede farlige eller
eksplosive materialer og
dampe.

® Renggr jeevnligt produktet
med en blad klud for at for-
hindre forringelse af overfla-
dematerialet.

® Brug ikke damprenser,
vandspray, skrappe slibende
renggringsmidler eller skarpe
metalskrabere til at rengare
produktets overflade. Brug
kun neutralt renggringsmid-
del.

® Renggar fedtfiltrene regel-
maessigt (mindst hver 2. ma-
ned), og fjern fedtaflejringer
fra produktet for at forebygge
brandfare.

® Brug en klud til at renggre
produktet indvendigt.

Undlad at installere eller bruge et beskadiget
apparat.

Folg installationsvejledningen, der fglger med
apparatet.

Veer forsigtig, nar du flytter apparatet, da det
er tungt. Brug altid sikkerhedshandsker og
lukket fodtgj.

Fjern al emballage, etiketter og beskyttelses-
film inden montering.
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Du ma ikke bortlede udblzesningsluften gen-
nem en vaegkanel, medmindre den er desig-
net til det formal.

2.2 El-tilslutning

/N\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk sted.

Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af en
autoriseret elektriker.

Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske data for lysnet-
tet.

Hvis symbolet (@) ikke er angivet pa type-
skiltet, skal produktet jordes.

Brug altid en korrekt installeret stadsikker
kontakt.

Netledningerne ma ikke veere viklet sammen.
Brug ikke multistikadaptere og forleengerled-
ninger.

Hvis netstikket er last, ma stikket ikke seettes
i stikkontakten.

Produktet ma ikke frakobles ved at traekke i
kablet. Treek altid i stikproppen.

Stgdbeskyttelsen af stramfgrende og isolere-
de dele skal fastgeres pa en sadan made, at
de ikke kan fjernes uden veerktgj.

Sarg for, at hvidevaren er installeret korrekt.
Et lgst eller forkert installeret lysnetkabel kan
medfaere, at klemmen bliver overophedet.
Tilslut produktet til sidst under installationen.
Searg for, at der er adgang til stikkontakten ef-
ter installationen.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbraendinger og
elektrisk stad.

Dette produkt méa kun bruges til madlavning
og ma ikke anvendes til andre formal.

Produktets specifikationer ma ikke eendres.

Betjen ikke produktet med vade heender, eller
nar det har kontakt med vand.

Brug kun det tilbeher, der falger med produk-
tet.

Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du stege og
koger.

Brug ikke en utildeekket elektrisk grill.
Brug ikke apparatet som frasaetningsplads.
Heeld ikke vaesker over apparatet.

Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller lig-
nende optiske enheder til at se direkte pa ap-
paratets belysning.

Hvis apparatet fungerer med andre appara-
ter, ma det maksimalt udviklede tryk ikke
overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt et autoriseret servicecenter for at fa
repareret produktet. Brug kun originale reser-
vedele.

Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og re-
servedelslamper, der szlges separat: Dette
ovnlys er beregnet til at modsta ekstreme fy-
siske forhold i husholdningsprodukter, sdsom
temperatur, vibration, fugt, eller er beregnet til
at signalere information om produktets drifts-
status. De er ikke beregnet til at blive brugt i
andre produkter, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.5 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kveelning.

Kontakt din genbrugsplads ang. oplysninger
om, hvordan produktet bortskaffes korrekt.

Tag stikket ud af kontakten.

Klip kablet af teet pa produktet, og bortskaf
det.

DE | 1. A SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie vor der Installation
und Verwendung des Gerats
sorgfaltig die mitgelieferten
Anweisungen durch. Bei Ver-
letzungen oder Schaden in-

16 DEUTSCH

folge nicht ordnungsgemalier
Montage oder Verwendung
ubernimmt der Hersteller kei-
ne Haftung. Bewahren Sie
die Anleitung zum Nachschla-



gen an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von
Kindern und
schutzbediirftigen
Personen

® Das Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Perso-
nen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mit mangelnder Erfahrung/
mangelndem Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden
oder von dieser Person An-
weisungen erhalten haben,
wie das Gerat sicher zu be-
dienen ist und welche Gefah-
ren bei nicht ordnungsgema-
Rer Bedienung bestehen.
Kinder unter 8 Jahren und
Personen mit schweren Be-
hinderungen oder Mehrfach-
behinderung sollten vom Ge-
rat ferngehalten werden,
wenn sie nicht standig beauf-
sichtigt werden.

e Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

® Halten Sie samtliches Ver-
packungsmaterial von Kin-

dern fern und entsorgen Sie
es sachgemali.

® Halten Sie Kinder und
Haustiere von dem Gerat
fern, wenn es in Betrieb ist.
® Kinder durfen das Gerat
nicht ohne Aufsicht reinigen
oder pflegen.

1.2 Allgemeine Sicherheit

® Dieses Gerat eignet sich fur
den Einsatz in Haushalten
uber Kochfeldern, Herden
und ahnlichen Kochgeraten.
® Dieses Gerat ist nur fur den
hauslichen Gebrauch im
Haushalt in Innenraumen
konzipiert.

® Dieses Gerat darf in Blros,
Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhofen
und anderen ahnlichen Unter-
kinften verwendet werden,
wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungs-
niveau im Haushalt nicht
Uuberschreitet.

® Ziehen Sie bitte vor jeder
Wartungsmal3nahme den
Netzstecker aus der Steckdo-
se.

® VVORSICHT: Die zugangli-
chen Gerateteile werden
beim Betrieb mit Kochgeraten
sehr heil3.

® \/erwenden Sie ausschliel3-
lich die im Lieferumfang ent-
haltenen Halteschrauben.
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Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in
der Montageanleitung emp-
fohlenen Schrauben. Montie-
ren Sie das Gerat an einem
sicheren und geeigneten Ort,
der den Installationsvorschrif-
ten entspricht.

¢ WARNUNG: Wenn die
Schrauben oder die Befesti-
gungsvorrichtung nicht ge-
maf dieser Anleitung instal-
liert werden, kann dies zu
Gefahren durch elektrischen
Strom flhren.

® \/erwenden Sie keine Kleb-
stoffe zur Befestigung des
Gerats.

® Falls in der Montageanlei-
tung des Gerats oder Koch-
felds nicht anders angege-
ben, muss der Abstand zwi-
schen der Kochfeldoberfa-
che, auf der die Topfe ste-
hen, und der Unterseite des
Gerats mindestens 65 cm be-
tragen.

® Die Freisetzung der Abluft
muss gemal den ortlichen
Vorschriften erfolgen.

® Der Raum, in dem das Ge-
rat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Ga-
se von offenem Feuer oder
von Geréaten, die mit Brenn-
stoffen betrieben werden, in
den Raum zurlckstromen.

18 DEUTSCH

e Stellen Sie sicher, dass die
Laftungsschlitze nicht blo-
ckiert werden und die vom
Gerat aufgenommene Lulft
nicht in einen LGftungskanal
geleitet wird, der zur Ablei-
tung von Rauch und Dampf
von anderen Geraten (Zent-
ralheizungssystemen, Ther-
mosiphonsystemen, Warm-
wasserbereitern) dient.

e \Wenn das Gerat zusam-
men mit anderen Geraten be-
trieben wird, darf der im
Raum erzeugte Vakuumwert
maximal 0,04 mbar betragen.
® \Wenn das Netzkabel be-
schadigt ist, muss es von
dem Hersteller, seinem auto-
risierten Servicezentrum oder
einer gleichermalden qualifi-
Zierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahren durch
elektrischen Strom zu vermei-
den.

e \Wenn das Kabelset be-
schadigt ist, muss es durch
ein spezielles Kabelset er-
setzt werden, das vom Her-
steller oder seinem autorisier-
ten Servicezentrum erhaltlich
ist.

® Falls das Gerat direkt an
die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll,
muss die elektrische Installa-
tion mit einer Trennvorrich-
tung ausgerustet sein, die ei-



ne allpolige Trennung vom
Netz ermoglicht. Die vollstan-
dige Trennung muss den An-
forderungen der Uberspan-
nungskategorie Il entspre-
chen. Die Mittel zum Trennen
mussen gemal’ den Verdrah-
tungsregeln in die feste Ver-
kabelung integriert werden.

® Flambieren Sie nicht unter
diesem Gerat.

® \Verwenden Sie keine ge-
fahrlichen oder explosionsfa-
higen Stoffe oder Dampfe.

® Reinigen Sie das Gerat re-
gelmalig mit einem weichen
Lappen, um eine Verschlech-
terung des Oberflachenmate-
rials zu verhindern.

2. SICHERHEITSHINWEISE

2.1 Installation

/N WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-, Ver-
brennungsgefahr sowie Risiko von Scha-
den am Geréat.

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die Mon-
tage des Gerats vornehmen.

Montieren Sie ein beschadigtes Gerat nicht
und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte Montage-
anleitung.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat be-
wegen, da es schwer ist. Tragen Sie Sicher-
heitshandschuhe und festes Schuhwerk.

Entfernen Sie alle Verpackungen, Etiketten
und Schutzfolien vor der Installation.

Installieren Sie die Abluft nicht in eine Wand-
6ffnung, aulBer diese wurde fur diesen Zweck
bestimmt.

® \Verwenden Sie zur Reini-
gung der Gerateoberflache
keine Dampfreiniger, Wasser-
strahlreiniger, rauen Scheuer-
mittel oder scharfen Metallsc-
haber. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Neutralreiniger.

® Reinigen Sie die Fettfilter
regelmafig (mindestens alle
2 Monate) und beseitigen Sie
Fettablagerungen vom Gerat,
um eine Brandgefahr zu ver-
meiden.

® \Verwenden Sie ein Tuch
zum Reinigen des Geratein-
nenraums.

2.2 Elektrischer Anschluss

/N WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschlliisse miissen von ei-
ner qualifizierten Elektrofachkraft vorgenom-
men werden.

Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen Nennwerten
der Netzspannung Ubereinstimmen.

Wenn das Symbol (@) nicht auf dem Typen-
schild aufgedruckt ist, muss das Gerat geer-
det werden.

Verwenden Sie immer eine korrekt installierte
Schutzkontaktsteckdose.

Achten Sie darauf, dass sich das Stromnetz-
kabel nicht verheddert.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen
und Verlédngerungskabel.

Wenn die Netzsteckdose locker ist, darf der
Netzstecker nicht eingesteckt werden.
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Trennen Sie das Gerat nicht, indem Sie am
Netzkabel ziehen. Ziehen Sie immer am
Netzstecker.

Alle Teile, die gegen direktes Beruhren schiit-
zen, sowie die isolierten Teile missen so be-
festigt werden, dass sie nicht ohne Werkzeug
entfernt werden kénnen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ord-
nungsgemal installiert ist. Ein lockeres und
falsches Netzkabel kann dazu fiihren, dass
die Klemme zu heif3 wird.

SchlieRen Sie das Gerat am Ende der Instal-
lation an. Vergewissern Sie sich, dass nach
der Installation ein Zugang zum Stromnetz
besteht.

2.3 Verwendung

/N WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und Strom-
schlaggefahr.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen bestimmt
und darf nicht flr andere Zwecke verwendet
werden.

Nehmen Sie keine technischen Anderungen
am Gerét vor.

Benutzen Sie das Geréat nicht mit nassen
Handen oder wenn es in Kontakt mit Wasser
gerat.

Verwenden Sie nur mit dem Gerat geliefertes
Zubehdr.

Halten Sie Flammen oder erhitzte Gegen-
stande wéahrend des Kochens und Bratens
von Fetten und Olen fern.

Verwenden Sie keine offenen Elektrogrills.

Verwenden Sie das Geréat nicht als Abstellfla-
che.

GielRen Sie keine Flussigkeiten Gber das Ge-
rat.

Verwenden Sie keine VergroRerungsglaser,
Fernglaser oder ahnliche optische Gerate,
um direkt auf die Beleuchtung des Gerats zu
blicken.

Wenn das Gerat mit anderen Geraten betrie-
ben wird, darf der maximal entwickelte Druck
4 Pa (4x10-5 bar) nicht Gberschreiten.

2.4 Service

Wenden Sie sich zur Reparatur des Geréats
an das autorisierte Servicezentrum. Dabei
durfen ausschlie3lich Originalersatzteile ver-
wendet werden.

Bezuglich der Lampe(n) in diesem Gerat und
separat verkaufter Ersatzlampen: Diese Lam-
pen missen extremen physikalischen Bedin-
gungen in Haushaltsgeraten standhalten, wie
z. B. Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit,
oder sollen Informationen Uber den Betriebs-
zustand des Gerates anzeigen. Sie sind nicht
fur den Einsatz in anderen Geraten vorgese-
hen und nicht fir die Raumbeleuchtung ge-
eignet.

2.5 Entsorgung

/N\ WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

Informationen zur Entsorgung des Gerats er-
halten Sie von lhrer Gemeindeverwaltung.
Trennen Sie das Gerat von der Stromversor-
gung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

EL | 1. A TAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

Mpiv a1TO TNV €yKATACTAON
Kal TN XPHon TNG OUOKEUNG,
dlaBaoTe TTPOTEKTIKA TIC TTA-
pexopeveg odnyieg. O kata-
OKEUAOTAG OV gival UTTEUBU-
VOG YIO TUXOV TPAUUATIOUOUG
N {nui€g TTOU €ival ATTOTEAE-
gpa AavBaapévng eykataoTa-
ang N xpnong. Na guAaocaete
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TTAVTa AuTEG TIG 0dnYieg a€
EVA QOQAAEG PEPOG HE EUKOAN
TTPOCRacn yia JEAAOVTIKA
avapopda.



1.1 Ao@dAsia TTaidiwyv Kal
EUTTAOWYV ATOpWV

® H guakeun auTr) UTTOPEi va
Xpnaigotroinei atro Taidid
NAIKIag 8 €Twv Kal avw Kal
aTTd ATOPA YE PEIWPEVEG TW-
MOTIKEG, QI0BNTNPIAKES N
TTVEUMATIKEG dUVATOTNTEG I
ENNEIYN euTTEIPIAC KAl YVW-
ang, €av emRAETTOVTAI R
EXOUV AABEl 00NYiIEC OXETIKA
ME TN XPNON TNG CUOKEUNG HE
Qg@AAr TPOTTO KAl KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXO-
vTal. Maidia nAikiag pIkpoTe-
pPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE
EKTEVEIG KA TTEPITTAOKES AVO-
TTNPIEG TTPETTEI VA TTOPAE-
VOUV POKPIA OTTO TN OUJKEUN,
EKTOG €AV emMIBAETTOVTAI GUV-
EXWG.

® Ta TTaidId TTPETTEI VA ETTO-
TITEUOVTAI WATE va dIaag@aAi-
CeTal OTI Oev TTAICOUV WE TN
OUOKEUN.

® QuAacaeTe OAa T UAIKG
OUOKEUAOiag YOKPIA aTro Ta
TTadIA KOl ATTOPPIYTE TA OP-
0a.

® Kpardre Ta TTaidId Kal Ta
KaTolkidla {wa JakpId atro Tn
JUOKEUN OTaV N TTOPTA Eival
QVOoIXTH).

® Ta Traidid eV TTPETTEI VO KO-
Bapifouv ) va guvtnpouy T
OUOKEUN XWPIG ETTIBAEWN.

1.2 Fevikég TTANpO@OPIES
yia TV ac@AaAsia

® AUTA N OUOKEUN TTPOOPICE-
TaI JOVO YIa OIKIAKA XPNan
TTAVW OTTO €0TIEG, KOULiVES Kl
TTAPOWOIEG TUTKEUEG PAYEIPE-
MaTOG.

® H guokeun auTr €Xel oXe-
d1aaTeEi HOVO YIa OIKIOKK XPr)-
an g€ ECWTEPIKO TTEPIBAAAOV.
® H guokeun PtTopei va xpn-
OIJOTTOIEITAI O€ ypageia, dw-
MATIO EEVODOXEIWY, KATAAUMO-
Ta TUTTOU bed & breakfast,
QYPOTOUPICTIKA KATaAUpaTA
Kal GAAa TTapOuoIa KATaAUUQO-
Ta, €QOTOV N XprHon dev
utrEpPaivel Ta guvnOn TTiTrE-
da OIKIOKNG XPrRong.

® [1pIv a1rd OTTOINdNTTOTE £p-
yagia guviipnong, atmroguv-
OEETE TN TUOKEUN ATTO THV
Tpica.

® [IPOZOXH: Ta mpoaBaai-
MO JEPN EVOEXETAI VO BEpAV-
Bouv KaTta TN Xpnaon Pe au-
OKEUEG MAYEIPEUATOG.

® XpNOIYOTTOIEITE JOVO TIG Bi-
OEC OTEPEWONG TTOU TTAPEXO-
VTQl PE TN guakeur). Av Ogv
TTAPEXOVTAI, XPNOIUOTTOINOTE
TIG BI®EG TTOU CUVIOTWVTAI OTIG
odnyieg eykardataong. Totro-
BETACTE TN OUOKEUN O€ KATAA-
ANAO Kal a0QAAEC PEPOC TTOU
TTANPEI TIG ATTAITATEIG EYKATA-
aTaong.
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¢ [IPOEIAOMNOIHZH: Ytap-
XEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG
g€ TTEPITITWON TTOU BEV EYKO-
TaoTaBOUV Ol BidEG ) dev OTE-
PEWOEI N cuakeun cUPPWVA
ME AUTEG TIG ODNYiEG.

® Mn XpNOIMOTTOIEITE KOAAEG
YIO VO OTEPEWTETE TN GU-
OKEUN.

® H gAax10Tn aroaTagn YeTa-
€U TNG ETTIPAVEIAG TWV ETTIWV
aTnVv oTroia TOTTOBETOUVTAI TA
OKEUN Kal TOU XaunAOTEPOU
OnNMEIOU TNG OUOKEUNG TTPETTEI
va gival TouAdxioTov 65 cm,
EKTOG av UTTOdEIKVUETAI DIA-
QOPETIKA aTIG 00NYIEG EYKATA-
aTa0oNG TNG OUOKEUNG 1) TwV
EOTIWV.

® H eCaywyn aépa TTPETTEI va
TUPMOPPWVETAI PJE TOUG KAVO-
VIOPOUG TWV TOTTIKWY APXWV.
® BeBaiwOeiTe OTI 0 XWPOG
EYKATAOTOAONG TNG OUOKEUNG
aEPICETAI ETTAPKWG, WATE VA
aTTOPEUXOEI N ETTIOTPOVPI QE-
piwv OTOV XWPO aTTO TU-
OKEUEG TTOU XPNTIKOTTOIOUV
aEPIO 1) AAAQ Kauaiua yia
Kauan, oupTTEPIAAUBaVOE-
VNG YUPVAG GAOYaG.

® BeBaiwbeite OTI T Avoiyuao-
TA QEPITUOU BEV Eival QpayuE-
va Kal OTI O AEPAG TTOU OUAAE-
YETQI ATTO TN GUOKEUN OEV [E-
TAPEPETAI TE AYWYO TTOU XpPn-
OIMOTTOIEITAI YIa TNV EEQAYWYN
KATTVOU Kal ATPOU aT1TO AAAEG
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GUOKsUég (ouaTtnuaTa Kevrpl-
KNG B€ppavang, Gspuoolcpw-
VEG, BEPUAVTPES VEPOU,
K.ATT.).

® Otav n guakeun AsIToupyei
ME GAAEC OUOKEUEG, N MEYIOTN
aTToPPOPNAON TTOU dNMIOUP-
YEITAI OTOV XWPO OEV TTPETTEI
va utrepPaivel Ta 0,04 mbar.
® Edv 10 KaAwdIO TPOYPOdO-
giag €xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEl VA AVTIKATAOTAOEI Q11O
TOV KATAOoKeUaaTr, To E¢ou-
aglodoTnuévo KEvTpo ZEPPIS N
€va KataAAnAa KOTapTIOPEVO
ATOMO, WATE VO ATTOPEUXDEI
TUXOV KivOUVvOG aTTO TO NAEK-
TPIKO PEUQ.

® Edv 10 g€T KaOAwDdIOU EXEI
UTTOOTEI CNMIA, TTPETTEI VA
QVTIKOTAOTOBEI hE Eva €I0IKO
ogeT KaAwdiou d1aBEaIpo aTTo
TOV KaTaoKkeuaaTn 1 1o E¢ou-
agl0d0TnuEVO KEvTpo ZEPPIG.
® Av n OUOKEUN €ival ATTEU-
Beiag auvdedepévn aTnV TTa-
POXI PEUMATOG, N NAEKTPIKN
EYKATAOTOON TTPETTEI VA Ola-
B¢Tel diaTagn atTopovwWang
TTOU VA ETTITPETTEI mv QTTO0UV-
oean ™mg GUOKaung atro 10 Oi-
KTUO PEUPATOG aTTO OAOUG
TOUG TTOAOUG. H OAOKANpwE-
VN aTTO0UVOEQ TTPETTEI VO
OUPMOPQWVETAI PE TIG OUVON-
KEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTNV
katnyopia utrépraong lll. Ta
METQ VIO ATTOOUVOEQDT TTPETTEI



Va €iVal EVOWUATWHEVA OTN
oTafepn KaAwdiwan ouppw-
VA PE TOUG KAVOVEG KaAWDdIiw-
ang.

® MnVv KAVETE QAAUTTE KATW
a1Td TN CUOKEUN).

® Mnv Tn XPNOIUOTTOIEITE YIA
va eEAYETE ETTIKIVOUVA 1) EKPN-
KTIKQ UAIKG KAl OTPOUG.

® KaBapileTe TAKTIKA TN OU-
OKEUN PE Eva HaAako tTavi yia
vVa atroTpaTrEi N pBopd Tou
UAIKOU TNG €TTIPAVEIAG.

® Mn XpNOIPOTTOIEITE ATUOKA-
BapIOTEG, VEPO OE OTTPEI,

2. OAHI'EZ AZQAAEIAZ

2.1 EykardoTaon

/\ MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapol, nAekTpoTTAngiag,
TTUPKAYIAG, EyKAUUATWY 1 BAABNG TNG OU-
OKEUNG.

Movo éva eEeIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VO
EYKATOOTATEI QUTAV TN GUCKEUN.

Edv n guogkeun €xel uttoaTei {NUId, YNV TTPO-
Beite g€ eykataaTaan A Xpnon mng.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eyKATATTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI UE TN TUTKEUN.

Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV PETAKIVEITE TN OU-
gkeun, Kabwg eival Bapid. Popdte TTAVTA YA-
VTIO A0QaAEiag Kal KAEIOTA TTATTOUTaIA.
AQaIpEaTE ONEG TIG TUOKEUQTIEG, TIG ETIKETEG
KQI TNV TTPOCTATEUTIKA HEUBPAVN TTPIV OTTO
TNV EyKATAOTACN.

Mnv eykaBIoTATE TNV EEAYWYN 0EPQ OE ECOXN
TOU TOiXOU EKTOG QV N 00X €ival oXeDIOTE-
VN yla AuTOV TOV OKOTTO.

2.2 HAekTpIKA OUVOEON

/\ MPOEIAOIMOIHZH!
KivOuvog Trupkayiag kal NAEKTPOTTANEIOG.

IOXUPA AEIQVTIKA KABAPIOTIKA

N AXUNPESG PETAANIKES CU-
OTPEG YIA VO KOBapioeTe TNV

ETMQAVEIA TNG TUTKEUNG. Xpn-
OIUOTTOIEITE JOVO OUDETEPQ
QTTOPPUTTAVTIKA.

® Kabapilete guyva Ta QiATpa
AiTToug (TouAdxioTov KABe 2
MNAVEG) KOl QQAIPEITE TIG ETTIKA-
BigeIg AiTTOUG aTTO TN OUOKEUN
YIO VO ATTOTPEWETE TOV KivOu-
VO TTUPKAYIAG.

® XpnOIUOTTOINCTE £va TTAVI
YIO VO KOBAPITETE TO ECWTEPI-
KO TNG OUOKEUNC.

OAeg 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TIPETTEI VO £XOUV
TTpaypaToTToINBei atrd emmayyeAparia nAeKTpo-
Aoyo.

BeBaiwbeite o011 Ta gTOIXEIQ ATV TTIVOKiIOQ TE-
XVIKWV XOPAKTNPIOTIKWY gival oupBaTtd pe Ta
NAEKTPIKA XOPAKTNPITTIKA TOU NAEKTPIKOU Oi-
KTUOU.

Av 10 gUpBoAO (@) Oev avaypAgeTal aTNV TI-
VOKIOQ TEXVIKWY XAPAKTNPITTIKWY, N GUOKEUN
TIPETTEI VO YEIWVETAI.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA CWATA EYKOATETTNHEVN
TpiCa pe yeiwaon.

Mnv a@rivete T0 KOAWSIO TPOPOBOTiag va
pTTEPBEVETAL.

Mn xpnaoipoTroigite TTOAUTTPICO Kal KAAWSIA
ETTEKTOONG.

Edv n mpica eival xaAapr), unv guvOEETE TO
QIG.

Mnv atroguv®éeTe TN GUOKeEUN TPARWVTAG TO
kaAwdio Tpopodoaiag. TpaBdare Travra atmd 10
PIG TPOPOBOTiag.

H rpoaTagia ammd nAekTpotrAngia Twv UTTo Td-
an Kol JOVWHEVWY £EQPTNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO WATE VA PNV €i-
val SuvaTh n aQaipean TNG XWpIg epyalcia.
BeBaiwBeite 0TI N GuOKeUn €XEl EyKATAOTAOEI
gwaTtd. O1 xaAapég i AavBaagpéveg ouvoEaelg
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aT1o KaAwdio Tpopodoaiag, YTTopouV va odn-
YAOOUV g€ UTTEPOEPUAVAN TOU OKPOJEKTN.

ZUVOEDTE TN GUOKEUN OTO TEAOG TNG EYKOTA-
araang. BeBaiwBeite 611 uTtdpyel TpdaRaacn
OTO NAEKTPIKO BIKTUO PETA TNV EYKATATTACN.

2.3 Xprion

/N MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTiopoU, EYKAQUPATWY Kal
nAekTPOTTANEIaG.

AUTA N CUOKEUR TTPOOPICETAI HOVO YIO PayEi-
pEPa Kal OeV TTPETTEI VA XPNTIPOTTOIEITAI YIa
AAAOUG OKOTTOUG.

Mnv aAA&eTe TIG TTPOdIAYPAPEG QUTAG TNG OU-
OKEUNG.

Mnv AeIToupyeiTe TN CUOKEUN PE BPEYMEVA XE-
pIa 1 OTAV £PXETAI TE ETTAPN PE TO VEPO.
XpnaoiyotroinaTte Povo Ta aEeToudp TToU TTa-
PEXOVTAI E TN TUTKEUN.

Kpatarte yupveg @AOYeG 1 Bepud avTikeipgeva
HOKPIG aTTO AITTn Kai Aadia KaTtd 1o payeipepa
Kal TO TYAVIONQ.

Mn XpnOIMOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUES WNJi-
HaTog XWwpig KAAUpUa.

Mn XPNOILOTTOIEITE TN TUOKEUT WG ETTIPAVEIX
aTrodnKeuang.

Mn pixveTe uypd TTAVW OTTO T GUTKEUN).

Mn xpnaipoTTolEiTE HEYEBUVTIKOUG PAKOUG,
KIGAIQ 1] TTAPOMOIEG OTITIKEG TUOKEUEG VIO VO
KOITGgETE ameudeiag Tov wTIoNS TNG GU-
OKEUNG.

Edv n guakeun Aeitoupyei pe GAAEG OUOKEUEG,
N MEYIOTN AVETTTUYPEVN TTiETN OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 ¥épBig

Ma TNV €TMIOKEUR TNG TUOKEUNG, ETTIKOIVWVI-
ate Je 1o E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpPIG.
XpnaoiyoTrolgite JOvo yvhaia avTaAAaKTIKA.
ZXETIKA PE TOUG AQUTTTHPEG EVTOG QUTOU TOU
TIPOIOVTOG Kal TOUG AVTAAAOGKTIKOUG AQUTTTH-
PEG TTOU TTWAOUVTAI EEXWPITTA: AUTOI Ol AO-
TITAPEG TTPOOPICOVTAl WATE VA AVTEXOUV OE
€CAIPETIKA OUTKOAEG OUVONKEG TE OIKIOKEG OU-
OKEUEG, OTTWG € Bepokpaaies, OOVNTEIG,
uypaaia i TpoopifovTal va anuaTodoTouV
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN AEITOUPYIKN KATA-
aTaan TG GUOKeUng. Agv TTpoopidovTal yia
XPNaN o€ AAAEG EQapPPOYEG Kal DeV gival Ka-
TAAANAOI yIO TOV QWTITHO OIKIGKWY XWPWV.

2.5 Aréppiyn

/\ MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou 1 ag@ugiog.

ETmmikolvwvAaTe pe TIG DNUOTIKEG APXEG TNG TTE-
PIOXNG TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV
TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUOKEUNG.
ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR OTTO TNV NAEKTPIKA
TPOoYodoaia.

KowTte 10 KaAwdio Tpogodoaiag Kovtd aTtn
COUOKEUN KOl OTTOPPIYTE TO.

EN| 1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and
use of the appliance read the
supplied instructions careful-
ly. The manufacturer is not
responsible for any injuries or
damage that result from in-
correct installation or usage.
Always keep the instructions
in a safe and accessible loca-
tion for future reference.
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1.1 Children and
vulnerable people safety

® This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing the use of the appliance



in a safe way and understand
the hazards involved. Chil-
dren of less than 8 years of
age and persons with very
extensive and complex disa-
bilities shall be kept away
from the appliance unless
continuously supervised.

® Children should be super-
vised to ensure that they do
not play with the appliance.

e Keep packaging away from
children and dispose of it
properly.

® Keep children and pets
away from the appliance
when it operates.

® Children must not clean or
maintain the appliance with-
out supervision.

1.2 General Safety

® This appliance is intended
for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking
devices.

® This appliance is designed
for single household domestic
use in an indoor environment.
® This appliance may be
used in offices, hotel guest
rooms, bed & breakfast guest
rooms, farm guest houses
and other similar accommo-
dation where such use does
not exceed (average) domes-
tic usage levels.

® Before carrying out any
maintenance, disconnect the
appliance from the power
supply.

® CAUTION: Accessible parts
may become hot during use
with cooking appliances.

® Use only the fixing screws
supplied with the appliance if
not supplied, use the screws
recommended in the installa-
tion instructions. Install the
appliance in a safe and suita-
ble place that meets installa-
tion requirements.

¢ WARNING: Failure to install
the screws or fixing device in
accordance with these in-
structions may result in elec-
trical hazards.

® Do not use adhesives to fix
the appliance.

® The minimum distance be-
tween the hob surface on
which the pans stand and the
lower part of the appliance
shall be at least 65 cm, un-
less otherwise specified in
the installation instructions for
the appliance or hob.

® The discharge of air must
comply with local authorities
regulations.

® Ensure good air ventilation
in the room where the appli-
ance is installed to avoid the
backflow of gases into the
room from appliances burning
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gas or other fuels, including
open fires.

® Make sure that the ventila-
tion openings are not blocked
and the air collected by the
appliance is not conveyed in-
to a duct used to exhaust
smoke and steam from other
appliances (central heating
systems, thermosiphons, wa-
ter-heaters, etc.).

® \When the appliance oper-
ates with other appliances the
maximum vacuum generated
in the room should not ex-
ceed 0.04 mbar.

e |f the supply cord is dam-
aged, it must be replaced by
the manufacturer, its author-
ised service centre or similar-
ly qualified persons to avoid
an electrical hazard.

e |f the cord set is damaged,
it must be replaced by a spe-
cial cord set available from
the manufacturer or its au-
thorised service centre.

e |f the appliance is connec-
ted directly to the power sup-
ply, the electrical installation
must be equipped with an
isolating device that allows to
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disconnect the appliance
from the mains at all poles.
Complete disconnection must
comply with conditions speci-
fied in the overvoltage cate-
gory lll. The means for dis-
connection must be incorpo-
rated in the fixed wiring in ac-
cordance with the wiring
rules.

® Do not flambé under the
appliance.

® Do not use to exhaust haz-
ardous or explosive materials
and vapours.

® Clean the appliance regu-
larly with a soft cloth to pre-
vent the deterioration of the
surface material.

® Do not use a steam clean-
er, water spray, harsh abra-
sive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the surface
of the appliance. Use only
neutral detergents.

® Clean grease filters regular-
ly (at least every 2 months)
and remove grease deposits
from the appliance to prevent
the risk of fire.

® Use a cloth to clean the in-
terior of the appliance.



2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/N WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns or
damage to the appliance.

Only a qualified person must install this appli-
ance.

Do not install or use a damaged appliance.
Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Be careful when moving the appliance, as it is
heavy. Use safety gloves and enclosed foot-
wear.

Remove all packaging, labels, and protective
film before installation.

Do not install the exhaust air into a wall cavi-
ty, unless the cavity is designed for that pur-
pose.

2.2 Electrical connection

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

All electrical connections should be made by
a qualified electrician.

Make sure that the parameters on the rating
plate are compatible with the electrical ratings
of the mains.

If the symbol (@) is not printed on the rating
plate, the appliance must be earthed.

Always use a correctly installed shockproof
socket.

Do not let the electricity mains cable tangle.

Do not use multi-plug adapters and extension
cables.

If the mains socket is loose, do not connect
the mains plug.

Do not disconnect the appliance by pulling on
the mains cable. Always pull on the mains
plug.

The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that it
cannot be removed without tools.

Make sure the appliance is installed correctly.
Loose and incorrect electricity mains cable
can make the terminal become too hot.

Connect the appliance at the end of the in-
stallation. Make sure that there is access to
the mains after the installation.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

This appliance is intended for cooking only
and must not be used for other purposes.

Do not change the specification of the appli-
ance.

Do not operate the appliance with wet hands
or when it comes in contact with water.

Use only accessories supplied with the appli-
ance.

Keep flames or heated objects away from fats
and oils during cooking and frying.

Do not use uncovered electric grills.

Do not use the appliance as a storage sur-
face.

Do not pour liquids over the appliance.

Do not use magnifying glasses, binoculars or
similar optical devices to look directly at the
lighting of the appliance.

If the appliance works with other devices, the
maximum developed pressure must not ex-
ceed 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

To repair the appliance contact the Author-
ised Service Centre. Use original spare parts
only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately: These
lamps are intended to withstand extreme
physical conditions in household appliances,
such as temperature, vibration, humidity, or
are intended to signal information about the
operational status of the appliance. They are
not intended to be used in other applications
and are not suitable for household room illu-
mination.

2.5 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Contact your municipal authority for informa-
tion on how to dispose of the appliance.
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Disconnect the appliance from the mains sup-

ply.

Cut off the mains electrical cable close to the
appliance and dispose of it.

ES | 1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el
aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El
fabricante no se hace respon-
sable de lesiones o danos
producidos como resultado
de una instalacién o un uso
incorrectos. Conserve siem-
pre estas instrucciones en lu-
gar seguro y accesible para
futuras consultas.

1.1 Seguridad de nifios y
personas vulnerables

® Este aparato puede ser uti-
lizado por menores de 8 anos
en adelante y personas cu-
yas capacidades fisicas, sen-
soriales 0 mentales estén dis-
minuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimien-
tos suficientes para manejar-
lo, siempre que cuenten con
las instrucciones o la supervi-
sion sobre el uso seguro del
electrodoméstico y compren-
dan los riesgos. Es necesario
mantener alejados del apara-
to a los nifos de menos de 8
afos, asi como a las perso-
nas con minusvalias impor-
tantes y complejas, salvo que
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estén bajo supervision conti-
nua.

® Es necesario vigilar a los
niNos para que no jueguen
con el aparato.

® Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance
de los niflos y deséchelo de
forma adecuada.

® Mantenga a los nifios y
mascotas alejados del apara-
to cuando esté funcionando.
® |_os ninos no deben limpiar
ni encargarse del manteni-
miento del aparato sin super-
vision.

1.2 Instrucciones
generales de seguridad

® Este aparato esta disenado
para uso domeéstico sobre
placas de coccion, cocinas y
aparatos de coccion simila-
res.

® Este aparato esta disefado
para uso domeéstico en inte-
riores.

® Este aparato se puede utili-
zar en oficinas, habitaciones
de hotel, habitaciones de
Bed&Breakfast, casas de
campo Yy otros alojamientos
similares donde dicho uso no



exceda (en promedio) los ni-
veles de uso doméstico.

® Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desconecte
el aparato del suministro
eléctrico. ]

e PRECAUCION: Las partes
accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos
de coccidn.

e Utilice unicamente los torni-
llos de fijacién suministrados
con el aparato.Si no se han
suministrado, utilice los torni-
llos recomendados en las ins-
trucciones de instalacion. Ins-
tale el aparato en un lugar
seguro y adecuado que cum-
pla los requisitos de instala-
cion.

e ADVERTENCIA: Si no se
instalan los tornillos o el dis-
positivo de fijacion de acuer-
do con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo
eléctrico

® No utilice adhesivos para fi-
jar el aparato.

® | a distancia minima entre
la superficie de la placa de
coccidn sobre la que se po-
nen las sartenes y la parte in-
ferior del aparato debera ser
de al menos 65 cm, salvo
que se especifique otra cosa
en las instrucciones de insta-
lacién del aparato o la placa
de coccion.

® | a descarga de aire debe
cumplir los reglamentos de
las autoridades locales.

® Asegurese de que la habi-
tacion donde se instale el
aparato esté bien ventilada
para evitar el reflujo de gases
de aparatos que quemen gas
u otros combustibles, inclui-
dos los que generen llamas
abiertas, a la habitacion.

® Asegurese de que las aber-
turas de ventilacion no estén
obstruidas y de que el aire re-
cogido por el aparato no se
transporte a un conducto utili-
zado para extraer el humo y
el vapor de otros aparatos
(sistemas de calefaccion cen-
tral, termosifones, calentado-
res de agua, etc.).

e Cuando el aparato funciona
con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la habi-
tacion no debe sobrepasar
los 0,04 mbar.

® Sj el cable de alimentacion
presenta algun dafo, el fabri-
cante, su centro de servicio
técnico autorizado o un profe-
sional igualmente cualificado
deberan cambiarlo para evi-
tar riesgos.

® Si el juego de cables pre-
senta algun dano, debe susti-
tuirlo por un juego de cables
especial que le puede propor-
cionar el fabricante o su cen-
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tro de servicio técnico autori-
zado.

® Si el aparato esta conecta-
do directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléc-
trica debe estar equipada con
un dispositivo de aislamiento
que permita desconectar el
aparato de la red eléctrica en
todos los polos. La descone-
xién completa debe ser se-
gun las condiciones especifi-
cadas en la categoria Il de
sobretension. Los medios de
desconexién se deben incor-
porar en el cableado fijo de
conformidad con las normas
de cableado.

® No flambee debajo del apa-
rato.

® No utilice el aparato para
extraer materiales y vapores
peligrosos o explosivos.

® | impie periddicamente el
aparato con un pafio suave
para evitar el deterioro del
material de la superficie.

® No utilice un limpiador a va-
por, agua pulverizada, limpia-
dores abrasivos fuertes o ras-
padores de metal afilados pa-
ra limpiar la superficie del
aparato. Utilice solo deter-
gentes neutros.

® | impie los filtros de grasa
regularmente (al menos cada
2 meses) y elimine los depo-
sitos de grasa del aparato pa-
ra evitar el riesgo de incen-
dio.

e Utilice un pano para limpiar
el interior del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Podrian producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios, quemaduras o da-
flos en el aparato.

Solo un técnico cualificado puede instalar el
aparato.

No instale ni utilice un aparato dafnado.

Siga las instrucciones de instalaciéon suminis-
tradas con el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato, ya que
es pesado. Utilice guantes de proteccion y
calzado cerrado.

Retire todo el embalaje, etiquetas y pelicula
protectora antes de instalarlo.
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No instale la salida de aire en un hueco en la
pared, a menos que el hueco esté disefado
para tal fin.

2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas eléctri-
cas.

Todas las conexiones eléctricas deben reali-
zarlas electricistas cualificados.

Asegurese de que los parametros de la placa
de caracteristicas son compatibles con los
valores eléctricos del suministro eléctrico.

Hay que conectar el aparato a tierra si el sim-

bolo (@) no esta impreso en la placa de ca-
racteristicas técnicas.



Utilice siempre una toma con aislamiento de
conexion a tierra correctamente instalada.

No deje que el cable de alimentacion eléctri-
ca se enrede.

No utilice adaptadores multiples ni cables
prolongadores.

Si la toma de corriente esta floja, no conecte
el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del cable
de alimentacion. Tire siempre del enchufe.

La proteccién contra golpes de las piezas con
corriente y aisladas debe fijarse de forma que
no se pueda retirar sin herramientas.

Asegurese de que el aparato esta instalado
correctamente. Un cable de red flojo o inade-
cuado puede provocar que el terminal se ca-
liente.

Conecte el aparato al final de la instalacion.
Asegurese de que haya acceso al enchufe
después de la instalacion.

2.3 Uso

/N ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y des-
cargas eléctricas.

Este aparato esta destinado exclusivamente
a la cocciodn y no debe utilizarse para otros fi-
nes.

No cambie las especificaciones de este apa-
rato.

No utilice el aparato con las manos mojadas
ni con agua en contacto.

Utilice unicamente los accesorios suministra-
dos con el aparato.

Mantenga las llamas u objetos calientes ale-
jados de grasas y aceites durante la coccion
y fritura.

ET | 1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja
kasutamist lugege kaasaso-
lev juhend tahelepanelikult 1&-
bi. Tootja ei vastuta kehavi-
gastuste ega varalise kahju
eest, mis on tingitud paigal-
dus- vOi kasutusnduete eira-
misest. Hoidke kasutusjuhen-

No utilice grills eléctricos descubiertos.

No utilice el aparato como superficie de alma-
cenamiento.

No vierta liquidos sobre el aparato.

No utilice lupas, binoculares o dispositivos
opticos similares para observar directamente
la iluminacién del aparato.

Si el aparato funciona con otros dispositivos,

la presién maxima desarrollada no debe su-
perar los 4 Pa (4x10-5 bares).

2.4 Asistencia tecnica

Para reparar el aparato, pongase en contacto
con el centro de servicio autorizado. Utilice
solamente piezas de recambio originales.

En relacion con la(s) lampara(s) contenidas
en este producto y las lamparas de repuesto
a la venta por separado: Estas lamparas es-
tan previstas para soportar condiciones fisi-
cas extremadas en aparatos de uso domeésti-
co, como temperatura, vibracion o humedad,
o para ofrecer informacion sobre el estado
operativo del aparato. No estan previstas pa-
ra su uso en otras aplicaciones y no son ap-
tas para alumbrado en viviendas.

2.5 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

Contacte con las autoridades locales para sa-
ber como desechar correctamente el aparato.

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Corte el cable eléctrico cerca del aparato y
deséchelo.

dit kindlas ja kattesaadavas
kohas, et saaksite seda vaja-
dusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate
inimeste turvalisus

® \Vahemalt 8-aastased ja va-
nemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seda seadet ka-
sutada jarelevalve all voi kui
neid on Opetatud seadet ohu-
tul viisil kasutama ja moistma
kaasnevaid ohte. Lapsed va-
nuses kuni 8 aastat ning ras-
ke voi vaga keerulise puude-
ga isikud tuleks hoida sead-
mest eemal, kui neil ei saa pi-
devalt silma peal hoida.

® Jalgige, et lapsed ei man-
giks seadmega.

® Hoidke pakkematerjal laste-
le kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekoha-
selt.

® Hoidke lapsed ja lemmi-
kloomad tootavast seadmest
eemal.

® | astel ei ole lubatud seadet
iseseisvalt puhastada voi
hooldada.

1.2 Uldine ohutus

® See seade on moeldud ko-
duseks kasutamiseks pliidi-
plaatide, pliitide ja sarnaste
toiduvalmistamisseadmete
kohal.
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® See seade on ettenahtud
kasutamiseks kodumajapida-
mise siseruumides.

® Seda seadet voib kasutada
kontorites, hotellide kulaliste-
tubades, hommikus6dgiga
kulalistetubades, talumajapi-
damistes ja muudes sarnas-
tes majutusruumides, kui sel-
line kasutamine ei Uleta
(keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

® Enne mis tahes hooldustdid
uhendage seade vooluvor-
gust lahti.

e ETTEVAATUST! Ligipaase-
tavad osad voivad toiduval-
mistamisseadmetega kasuta-
misel kuumeneda.

e Kasutage ainult seadmega
kaasas olevaid kinnituskruvi-
sid; nende puudumisel kasu-
tage paigaldusjuhendis soovi-
tatud kruvisid. Paigaldage
seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldus-
nouetele.

® HOIATUS! Kui kruvisid voi
kinnitusseadet juhistekoha-
selt ei paigaldata, voib see
kaasa tuua elektriga seotud
ohu.

® Arge kasutage seadme kin-
nitamiseks liimi.

® Minimaalne vahekaugus
pliidipinna (millele asetatakse
ndud) ja seadme alumise kul-
je vahel peab olema vahe-



malt 65 cm, kui seadme voi
pliidi paigaldusjuhendis ei ole
Oeldud teisiti.

® Ohu valjutamine peab vas-
tama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

® Jalgige, et paigaldatavas
ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks
sinna gaasi, muu kdtuse voi
lahtise leegi polemise tagajar-
jel tekkivate gaaside tagasilii-
kumist.

® \Veenduge, et ventilatsioo-
niavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud 6hku ei
juhita 166ri, mida kasutatakse
muude seadmete (keskkutte-
susteemid, termosifoonid,
veesoojendid jne) suitsu ja
auru arajuhtimiseks.

® Kui seade tootab teiste
seadmetega, ei tohiks ruumis
tekkiv maksimaalne horendus
Uletada 0,04 mbar.

e Kui toitejuhe on kahjusta-
tud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada
tootja, selle volitatud teenin-
duskeskuse voi vastavat kva-
lifikatsiooni omava isiku poolt.
® Kui juhtmekomplekt on kah-
justatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplekiti-
ga, mis on saadaval tootja voi
tema volitatud hoolduskesku-
se kaest.

® Kui seade on Uhendatud ot-
se toiteallikaga, peab elektri-
seade olema varustatud eral-
dusseadmega, mis voimaldab
seadme Kkoigil poolustel voo-
luvorgust lahti Ghendada. Tu-
leb tagada taielik lahtiihen-
damine vastavalt Ulepinge IlI
kategoorias satestatud tingi-
mustele. Katkestusvahendid
peavad olema juhtmestikuga
uhendatud vastavalt juhtmete
paigaldamise eeskirjadele.

e Valtige seadme all flambee-
rimist.

® Arge kasutage ohtlike voi
plahvatusohtlike materjalide
ja aurude eemaldamiseks.

® Pinnamaterjali kahjustumi-
se arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

® Arge kasutage seadme pin-
na puhastamiseks aurupu-
hastit, veepihustit, tugevatoi-
melisi abrasiivseid puhastus-
vahendeid ega teravaid me-
tallkaabitsaid. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid.

e Sittimisohu valtimiseks pu-
hastage rasvafiltreid regulaar-
selt (vAhemalt iga 2 kuu jarel)
ja eemaldage seadmelt ras-
vasetted.

® Puhastage seadme sise-
must lapiga.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrildogi, tulekahju, pdletus-
te voi seadme kahjustamise oht!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud
tehnik.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega ka-
sutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid paigaldus-
juhiseid.

Olge seadme liigutamisel ettevaatlik, kuna
see on raske. Kasutage alati kaitsekindaid ja
kinniseid jalandusid.

Eemaldage enne paigaldamist kogu pakend,
sildid ja kaitsekile.

Arge suunake véljatdmbedhku seinasiiven-
disse, valja arvatud juhul, kui siivend on sel-
leks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilodgioht.

Koik elektritodd peab tegema kvalifitseeritud
elektrik.

Kontrollige, kas andmesildil toodud paramee-
trid vastavad vooluvérgu omadele.

Kui simbol (8)) pole andmesildile triikitud,
peab seade olema maandatud.

Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Arge kasutage harupistikuid ega pikendus-
juhtmeid.

Kui seinakontakt logiseb, arge sisestage sel-
lesse toitepistikut.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust kaablist
tdmmates. Tommates hoidke alati kinni toite-
pistikust.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad ole-

ma kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma t66riis-
tadeta eemaldada.

Veenduge, et seade on digesti paigaldatud.
Lahtiste voi valede toitekaablite voib kontakt
ligselt kuumeneda.
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Uhendage seade paigaldamise 18pus. Veen-
duge, et parast paigaldamist on juurdepaas
vooluvdrgule.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilodgioht!

See seade on ette nahtud ainult toiduvalmis-
tamiseks ja seda ei tohi kasutada muul otstar-
bel.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Arge kasutage seadet margade katega ega
veega kokku puutudes.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid
tarvikuid.

Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid ega kuu-
mad osad ei puutuks kokku rasva voi dliga.

Arge kasutage katmata elektrilisi reste.
Arge kasutage seadet hoiupinnana.
Arge valage seadme peale vedelikke.

Arge kasutage suurendusklaase, binoklit ega
sarnaseid optilisi seadmeid, et vaadata otse
seadme valgustisse.

Kui seade t66tab koos teiste seadmetega, ei
tohi maksimaalne tekitatud rohk lletada 4 Pa
(4x10-5 baari).

2.4 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust voli-
tatud teeninduskeskusega. Kasutage ainult
originaalvaruosi.

Teave selles seadmes oleva lambi (lampide)
ja eraldi miudavate varulampide kohta Need
lambid taluvad koduste majapidamisseadme-
te &armuslikke keskkonnatingimusi, naiteks
temperatuuri, vibratsiooni ja niiskust, vdi on
ette ndhtud edastama infot seadme t66oleku
kohta. Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide val-
gustamiseks.

2.5 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi [lambumisoht.

Seadme nduetekohase korvaldamise kohta
saate tapsemaid juhiseid kohalikust omavalit-
susest.



Lahutage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 18bi ja vi-
sake ara.

Fl | 1. /A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue mukana toimitetut ohjeet
huolellisesti ennen laitteen
asennusta ja kayttdéa. Valmis-
taja ei ole vastuussa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta
johtuvista vammoista tai va-
hingoista. Sailyta ohjeet aina
turvallisessa ja helposti saa-
tavilla olevassa paikassa
myohempaa kayttéa varten.

1.1 Lasten ja
taitamattomien
henkiloiden turvallisuus

® 8-vuotiaat ja sitd vanhem-
mat lapset seka henkilot, joil-
la on fyysisia, aisteihin liittyvia
tai henkisia rajoitteita tai puut-
teellinen kokemus tai tunte-
mus, voivat kayttaa tata laitet-
ta vain, jos heita valvotaan tai
ohjataan laitteen turvallisessa
kaytdssa ja jos he ymmarta-
vat kayttoon liittyvat vaarat.
Alle 8-vuotiaat lapset ja hen-
kilot, joilla on erittain vaikeat
ja vaikeasti vammautuneet
toimintakyvyt, on pidettava
poissa laitteen laheisyydesta,
ellei heita jatkuvasti valvota.

® | apsia on valvottava, jotta
he eivat ryhdy leikkimaan lait-
teella.

® Pida pakkaukset lasten
ulottumattomissa ja havita ne
asianmukaisesti.

® Pida lapset ja lemmikkieli-
met pois laitteen lahettyvilta
sen ollessa toiminnassa.

® | apset eivat saa puhdistaa
tai huoltaa laitetta ilman val-
vontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

® Tama laite on tarkoitettu ko-
titalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoan-
laittolaitteiden paalla.

® Tama laite on tarkoitettu yh-
den kotitalouden kayttoon si-
satiloissa.

® Tata laitetta voi kayttaa toi-
mistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa,
maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa
majoitustiloissa, joissa kysei-
nen kaytto ei ylita (keskimaa-
raisia) kotitalouskaytdn taso-
ja.

® |rrota pistoke pistorasiasta
ennen laitteen huoltoa.
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® HUOMIO: Laitteen koske-
tettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kayte-
taan ruoanlaittolaitteiden
kanssa.

e Kayta ainoastaan laitteen
mukana toimitettuja kiinnitys-
ruuveja. Jos ne eivat kuulu
pakkaukseen, kayta asennu-
sohjeissa suositeltuja ruuve-
ja. Laite on asennettava tur-
valliseen ja sopivaan paik-
kaan, joka tayttaa asennus-
vaatimukset.

e VAROITUS: Mikali ruuveja
tai kiinnityslaitetta ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukaises-
ti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

® | aitteen kiinnityksessa ei
saa kayttaa liimaa.

® Jata pannujen alla olevan
keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65
cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asen-
nusohjeissa.

® |Imanpoistojarjestelman tu-
lee olla paikallisten maarayk-
sien mukainen.

® \armista, ettad huoneen il-
manvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toi-
mivien laitteiden tai avotulien
kehittamat hoyryt tai savu ei-
vat saa paasta tilaan ilmas-
tointikanavien kautta.
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® Varmista, ettei tuuletusau-
koissa ole tukoksia ja ettei
laitteen keraamaa ilmaa syo-
tetd muiden laitteiden savun-
ja hdyrynpoistokanaviin (kes-
kuslammitysjarjestelmat, ter-
mosifonit, vedenlammittimet,
jne.).

® Kun laite toimii muiden lait-
teiden kanssa, huoneen ali-
paine saa olla korkeintaan
0,04 mbar.

® Jos virtajohto vaurioituu,
sen saa vaihtaa vain valmis-
taja, valtuutettu huoltoliike tai
vastaava ammattitaitoinen
henkilo, jotta valtytaan sahko-
riskeilta.

® Jos johto on vaurioitunut,
sen saa vaihtaa vain valmis-
tajalta tai valtuutetulta huolto-
likkeelta saatavaan erikois-
johtoon.

® Jos laite on liitetty suoraan
sahkoverkkoon, sahkodjarjes-
telmaan on asennettava eris-
tyslaite, joka mahdollistaa vir-
ran katkaisemisen kaikista
laitteen navoista. Taydellinen
virran katkaisu on taattava yli-
janniteluokan Ill maarityksien
mukaisesti. Poiskytkentavali-
neet on sisallytettava kiinte-
aan johdotukseen johdotus-
saantoja noudattaen.

® Ala liekita laitteen alla.



® Ei saa kayttaa vaarallisten
tai rajahtavien materiaalien ja
hoyryjen sammuttamiseen.

® Puhdista laite saanndllisesti
pehmealla liinalla, jotta pinta-
materiaali pysyisi hyvakuntoi-
sena.

® Ala kayta hoyrypesuria, ve-
sisuihkua, voimakkaita han-
kaavia puhdistusaineita tai te-
ravia metallikaapimia laitteen

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!
Virheellinen kaytto voi aiheuttaa henkil6-
vahinkoja, sahkdiskuja, tulipaloja, palo-
vammoja tai laitteen vaurioitumisen.

Laitteen asennuksen ja litannat saa suorittaa
vain ammattitaitoinen henkil®.

Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai kayt-
taa.

Noudata koneen mukana toimitettuja asennu-
sohjeita.

Ole varovainen siirtdessasi laitetta, silla se on
painava. Kayta aina suojakasineita ja suojaa-
via jalkineita.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja
suojakalvot ennen asennusta.

llmanpoistoa ei saa asentaa seinan sisaan,
ellei seinan syvennysta ole tarkoitettu tahan
tarkoitukseen.

2.2 Sahkokytkenta

/\ VAROITUS!
Tulipalon ja sdhkoéiskun vaara.

Kaikki sahkokytkennat on teetettava valtuute-
tulla sdhkdasentajalla.

Varmista, etté arvokilvessa olevat parametrit
ovat verkkovirtaldhteen sdhkoarvojen mukai-
sia.

Jos symbolia (@) ei ole painettu arvokilpeen,
laite on maadoitettava.

pinnan puhdistamiseen. Kay-
ta ainoastaan neutraaleja pe-
suaineita.

® Puhdista rasvasuodattimet
saanndllisesti (vahintaan 2
kuukauden valein) ja poista
rasvajaamat laitteesta tulipa-
lovaaran valttamiseksi.

® Puhdista laitteen sisdosa lii-
nalla.

Kayta aina asianmukaisesti asennettua sah-
kdiskusuojattua pistorasiaa.

Ala paasta virtajohtoa sotkeutumaan.

Ala kaytd monipistokesovittimia ja jatkojohto-
ja.

Jos verkkopistorasia on 16ysa, ala kytke verk-
kopistoketta.

Ala irrota pistoketta pistorasiasta virtajohdos-
ta vetamalla. Veda aina verkkopistokkeesta.
Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien suojat
tulee asentaa niin, ettei niiden irrotus onnistu
ilman tydkaluja.

Varmista, etta laite on asennettu oikein. Loy-
sat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat aiheut-
taa liittimen ylikuumenemisen.

Liita laite asennuksen lopussa. Varmista, etta
verkkopistoke on ulottuvilla laitteen asennuk-
sen jalkeen.

2.3 Valitse

/\ VAROITUS!

Henkilévahinkojen, palovammojen ja sah-
kdiskujen vaara.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoan-
laittoon, eika sita saa kayttaa muihin tarkoi-
tuksiin.

Ala muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.

Ala kayta laitetta, jos katesi ovat mérét tai jos
laite on kosketuksessa veteen.

Kayta vain laitteen mukana toimitettuja varus-
teita.
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Pida liekit tai kuumat esineet kaukana ras-
voista ja 6ljyisté ruoanvalmistuksen ja paista-
misen aikana.

Al kéyta suojaamattomia sahkogrilleja.
Ala kayta laitetta sailytystasona.
Ala kaada nesteita laitteen paalle.

Ala katso suoraan laitteen valoon suurennus-
laseilla, kiikareilla tai vastaavilla optisilla lait-
teilla.

Jos laite toimii muiden laitteiden kanssa, ke-
hittynyt enimmaispaine ei saa ylittda 4 Pa:ta
(4 x 10-5 baaria).

2.4 Huolto

Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa tulee
ottaa yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Ainoastaan alkuperaisia varaosia saa kayt-
taa.

Lisatietoa tdman tuotteen sisalla olevista lam-
puista seka erikseen myytavista varalampuis-

FR|1. A INFORMATIONS

Avant d’installer et d’utiliser
cet appareil, lisez soigneuse-
ment les instructions fournies.
Le fabricant ne pourra pas
étre tenu responsable des
blessures et dégats résultant
d’'une mauvaise installation
ou utilisation. Conservez tou-
jours les instructions dans un
lieu sOr et accessible pour
vous y référer ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants
et des personnes
vulnérables

® Cet appareil peut étre utili-
sé par des enfants agés d’au
moins 8 ans et par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dé-
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ta: Kyseiset lamput on suunniteltu kestamaan
kodinkoneiden vaativia fyysisia olosuhteita
(esim. lampdtila, tarina, kosteus) tai ne on tar-
koitettu antamaan tietoa laitteen toimintatilas-
ta. Niita ei ole tarkoitettu muihin kayttétarkoi-
tuksiin eivatka ne sovi huoneiden valaisemi-
seen.

2.5 Havittaminen

/\ VAROITUS!
Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta havittami-
sesta paikalliselta viranomaiselta.

Irrota laite verkkovirrasta.

Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen sivulta
ja havita se.

DE SECURITE

nuées d’expérience ou de
connaissance, s’ils sont cor-
rectement surveillés ou si des
instructions relatives a I'utili-
sation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données
et s’ils comprennent les ris-
ques encourus. Les enfants
de moins de 8 ans et les per-
sonnes ayant un handicap
trés important et complexe
doivent étre tenus a I'écart de
'appareil, @a moins d'étre sur-
veillés en permanence.

® Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec l'appareil.
® Ne laissez pas les emballa-
ges a la portée des enfants et
jetez-les comme il se doit.

® Tenez les enfants et les
animaux éloignés de l'appa-



reil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement.

® | es enfants ne doivent pas
nettoyer ni entretenir I'appa-
reil sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

® Cet appareil est concu pour
une utilisation domestique sur
des plaques, des cuisinieres
ou d'autres appareils de cuis-
son similaires.

® Cet appareil est concu pour
un usage domestique ména-
ger, dans un environnement
intérieur.

® Cet appareil peut étre utili-
sé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les cham-
bres d’hobtes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres
hébergements similaires lors-
que cette utilisation ne dé-
passe pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

e Avant d'effectuer une opé-
ration de maintenance, dé-
branchez 'appareil de la prise
secteur.

e ATTENTION : Les parties
accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation
en raison des appareils de
cuisson.

e Utilisez uniquement les vis
de fixation fournies avec I'ap-
pareil. Si elles ne sont pas
fournies, utilisez les vis re-

commandées dans les ins-
tructions d'installation. Instal-
lez I'appareil dans un lieu sar
et adapté répondant aux exi-
gences d'installation.

¢ AVERTISSEMENT : Ne
pas installer les vis ou le dis-
positif de fixation conformé-
ment a ces instructions peut
entrainer des risques électri-
ques.

® N'utilisez pas d'adhésifs
pour fixer I'appareil.

® | a distance minimale entre
la surface de la plaque sur la-
quelle les récipients sont po-
sés et la partie inférieure de
I'appareil doit &tre d'au moins
65 cm, sauf indication con-
traire dans les instructions
d'installation de I'appareil ou
de la plaque.

® | 'évacuation d'air doit étre
conforme aux réglementa-
tions des autorités locales.

® Aérez suffisamment la pie-
ce ou est installé 'appareil
pour éviter le reflux de gaz
provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y com-
pris les flammes nues.

® Assurez-vous que les aéra-
tions ne sont pas bouchées
et que l'air aspiré par l'appa-
reil ne provient pas d'un con-
duit d'évacuation des fumées
et vapeurs émises par d'au-
tres appareils (systémes de
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chauffage central, thermosi-
phons, chauffe-eau, etc.).

® | orsque l'appareil fonction-
ne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la
piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

® Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son
service apres-vente agréé ou
toute personne disposant de
qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électri-
que.

® Si le cordon amovible est
endommage, il doit étre rem-
placé par un cordon amovible
spécial disponible auprés du
fabricant ou de son service
aprés-vente agree.

e Si l'appareil est directement
branché sur 'alimentation
secteur, l'installation électri-
que doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permet-
tant de débrancher I'appareil
du secteur avec une coupure
omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme
aux conditions de surtension
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de catégorie Ill. Un moyen de
déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe confor-
mément aux régles nationa-
les d’installation.

® Ne flambez pas d'aliments
sous l'appareil.

® N'utilisez pas l'appareil pour
évacuer des matériaux et va-
peurs dangereux ou explo-
sifs.

® Nettoyez régulierement
I'appareil a I'aide d'un chiffon
doux afin de maintenir le re-
vétement en bon état.

® N'utilisez pas de nettoyeur
vapeur, de pulvérisateur
d'eau, de produit nettoyant
abrasif, ni de grattoir métalli-
que pour nettoyer la surface
de l'appareil. Utilisez unique-
ment des produits de lavage
neutres.

® Nettoyez régulierement les
filtres a graisse (au moins
tous les 2 mois) et éliminez
les dépbts de graisses de
I'appareil pour éviter tout ris-
que d'incendie.

e Utilisez un chiffon pour net-
toyer l'intérieur de l'appareil.



2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

2.1 Installation

/N AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, de choc électrique,
d'incendie, de brllures ou de dommage
matériel a l'appareil.

L’appareil doit étre installé uniquement par un
professionnel qualifié.

N'installez pas et ne branchez pas un appa-
reil endommagé.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec I'appareil.

Faites attention lorsque vous déplacez I'ap-
pareil, car il est lourd. Utilisez toujours des
gants de sécurité et des chaussures fermées.
Retirez tous les emballages, étiquettes et
films de protection avant l'installation.

N'installez pas le conduit d'évacuation de l'air
dans une cavité du mur, sauf si cette cavité
est spécialement congue pour cela.

2.2 Branchement électrique

/N AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

Les branchements électriques doivent étre ef-
fectués par un technicien qualifié.

Vérifiez que les parametres figurant sur la
plaque signalétique correspondent aux don-
nées électriques du secteur.

L'appareil doit étre raccordé a la terre si le
symbole (I2) n'est pas imprimé sur la plaque
signalétique.

Utilisez toujours une prise antichoc correcte-
ment installée.

Ne laissez pas le cable d’alimentation électri-
que s’'emméler.

N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises et de
rallonges.

Si la prise est desserrée, ne branchez pas la
fiche d’alimentation.

Ne tirez pas sur le cable secteur pour débran-
cher l'appareil. Débranchez toujours la prise
secteur.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de telle

maniéere qu’elle ne puisse pas étre enlevée
sans outils.

Vérifiez que I'appareil est correctement instal-
|é. Des cables ou des fiches secteur desser-
rés et incorrects peuvent faire surchauffer la
borne.

Raccordez I'appareil a la fin de l'installation.
Assurez-vous que I'alimentation secteur est
accessible une fois I'appareil installé.

2.3 Utilisation

/N AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brdlures ou
d'électrocution.

Cet appareil est destiné uniquement a la cuis-
son et ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.

Ne modifiez pas les spécifications de I'appa-
reil.

N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

N'utilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.

Tenez les flammes ou les objets chauds éloi-
gnés des graisses et de I'huile durant la cuis-
son et la friture.

N'utilisez pas de grills électriques non cou-
verts.

N'utilisez pas l'appareil comme espace de
rangement.

Ne versez pas de liquides sur I'appareil.

N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni aucun
autre dispositif optique semblable pour regar-
der directement I'éclairage de I'appareil.

Si I'appareil fonctionne avec d’autres appa-
reils, la pression maximale développée ne
doit pas dépasser 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Pour réparer I'appareil, contactez le service
apres-vente agréé. Utilisez uniquement des
piéces de rechange d'origine.

Concernant la/les lampe(s) se trouvant a I'in-
térieur de ce produit et les lampes de rechan-
ge vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions am-
biantes extrémes dans les appareils électro-
ménagers, telles que la température, les vi-
brations, 'humidité, ou sont congues pour si-
gnaler des informations sur le statut opéra-
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tionnel de I'appareil. Elles ne sont pas pré-
vues pour étre utilisées dans d’autres appli-
cations et ne conviennent pas pour I'éclairage
des piéces d’'une maison.

2.5 Mise au rebut

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

Contactez votre service municipal pour obte-
nir des informations sur la marche a suivre
pour mettre I'appareil au rebut.

Débranchez I'appareil.

Coupez le cable d'alimentation au ras de I'ap-
pareil et mettez-le au rebut.

HR | 1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljede ili oSteCenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

® Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija te
osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguc¢-
nosti ili osobe koje ne raspo-
lazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigur-
nost i rade po uputama koje
se odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uklju-
c¢ene opasnosti. Djeca mlada
od 8 godina i osobe s vrlo te-
Skim i sloZzenim invaliditetom
moraju se drzati podalje od
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uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

® Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigura-
lo da se ne igraju uredajem.
® Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na ispravan
nacin.

® Drzite djecu i kuéne ljubim-
ce podalje od uredaja dok ra-
di.

® Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
zavati uredaj bez nadzora.

1.2 Opc¢a sigurnost

® Ovaj je uredaj namijenjen
kucnoj uporabi iznad ploCa za
kuhanje, kuhala i sli¢nih ure-
daja za kuhanje.

® Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u ku¢anstvu i
ostalim smjestajnim jedinica-
ma u zatvorenom prostoru.

® Ovaj uredaj moze se Koristi-
ti u uredima, hotelskim soba-
ma, sobama pansiona/preno-
Cista, seoskim ku¢ama za go-
ste i drugim sli¢nim smjestaj-



nim objektima u kojima takva
uporaba ne prelazi prosjecnu
razinu uporabe u domacin-
stvu.

® Uredaj iskljuCite iz elektri¢-
ne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.

® OPREZ: Dostupni dijelovi
mogu se zagrijati tijekom
uporabe s uredajima za kuha-
nje.

® Upotrijebite samo vijke za
pricvrsScivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuce-
ni, koristite vijke koji su pre-
poruceni u uputama za insta-
laciju. Ugradite uredaj na si-
gurno i prikladno mjesto koje
zadovoljava uvjete postavlja-
nja.

e UPOZORENUJE: Nepostav-
ljanje vijaka ili pricvrsnog ure-
daja u skladu s ovim uputama
moze rezultirali opasnos¢u od
strujnog udara.

® Nemojte koristiti ljepila za
ucvrséivanje uredaja.

® Minimalna udaljenost izme-
du povrsine ploCe za kuhanje
na kojoj stoje posude i donjeg
dijela uredaja mora biti naj-
manje 65 cm, osim ako je
drugacije navedeno u uputa-
ma za postavljanje uredaja ili
ploCe za kuhanje.

® |spustanje zraka mora biti u
skladu s propisima lokalnih
vlasti.

® Provjerite imate li dobru
ventilaciju u prostoriji gdje je
uredaj postavljen kako biste
izbjegli povratni protok plino-
va u prostoriju iz uredaja u
kojima izgaraju druga goriva,
ukljuCujuci otvoreni plamen.
® Uvjerite se da ventilacijski
otvori nisu blokirani i da se
zrak koji sakuplja uredaj ne
dovodi u kanal za ispustanje
dima i pare iz drugih uredaja
(sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).
e Kada uredaj radi s drugim
uredajima, maksimalni va-
kuum koji se stvara u prosto-
riji ne smije prelaziti

0,04 mbara.

® Ako je kabel napajanja
oStec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni
centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni
udar.

® Ako je komplet kabela oste-
¢en, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela
koji je dostupan kod proizvo-
daca ili njegovog ovlastenog
servisnog centra.

® Ako je uredaj prikljucen iz-
ravno na elektricnu mrezu,
elektricna instalacija mora biti
opremljena izolacijskim ure-
dajem koji omogucuje iskljudi-
vanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna is-
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kljuCenost mora udovoljavati
uvjetima navedenim u prena-
ponskoj kategoriji lll. Sred-
stva za odspajanje moraju biti
ugradena u fiksno ozi¢enje u
skladu s pravilima ozi¢enja.

® Nemojte flambirati ispod
uredaja.

® Nemojte ga koristiti za ispu-
Stanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.

® Uredaj redovito ocistite me-
kom krpom kako biste sprije-
Cili propadanje materijala po-
vrsine.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/N UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektri¢nog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati ovaj
uredaj.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene s
uredajem.

Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je te-
zak. Upotrebljavajte zastitne rukavice i zatvo-
renu obucu.

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i zastitni
film prije postavljanja.

Ne instalirajte ispuh zraka u zidni otvor, osim
ako otvor nije namijenjen za ovu svrhu.
2.2 Elektriéni prikljué¢ak

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Sve elektricne prikljucke treba izvesti kvalifici-
rani elektricar.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj plocici
kompatibilni s elektri¢nim vrijednostima mre-
Ze.
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® Za CiScenje povrsine ureda-
ja nemoijte koristiti parni Ci-
sta€, vodeni sprej, ostra abra-
zivna sredstva za Cis¢enje ili
oStre metalne strugace. Kori-
stite samo neutralne deter-
dzente.

® Redovito Cistite filtre za
masnocu (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage
masnoce s uredaja kako biste
sprijeCili opasnost od pozara.
® Za Cis¢enje unutrasnjosti
uredaja koristite krpu.

Ako simbol (@) nije otisnut na nazivnoj ploci-
ci, uredaj je potrebno uzemljiti.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze za-
petlja.

Nemoijte upotrebljavati adaptere s viSe utika-
¢a i produzne kabele.

Ako je utiCnica labava, ne priklju€ujte utikac.
Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za mrezni
kabel. Uvijek povucite za mrezni utikac.
Zastita od udara za dijelove koji su pod napo-
nom ili su izolirani mora biti pricvr§¢ena tako
da se ne moze ukloniti bez alata.

Provijerite je li uredaj pravilno postavljen. La-
bavi i neispravni spojevi kabela napajanja
mogu prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Uredaj prikljucite na kraj instalacije. Provjerite
postoiji li pristup strujnoj utiCnici nakon postav-
ljanja.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara.

Ovaj uredaj namijenjen je samo kuhanju i ne
smije se koristiti u druge svrhe.



Ne mijenjajte specifikacije uredaja.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili ako
dode u kontakt s vodom.

Koristite samo dodatnu opremu isporucenu s
uredajem.

Plamen ili zagrijane predmete drzite dalje od
masti i ulja tijekom kuhanja i przenja.
Nemoijte koristiti nepokrivene elektricne rosti-
lje.

Uredaj ne Koristite za ¢uvanje stvari.

Ne prosipajte tekucine po uredaju.

Nemoijte koristiti povecala, dalekozore ili sli¢-
ne optiCke uredaje da biste gledali izravno u
osvjetljenje uredaja.

Ako uredaj radi s drugim uredajima, maksi-
malni razvijeni tlak ne smije prelaziti 4 Pa
(4x10-5 bara).

2.4 Servis

Za popravak uredaja obratite se ovlastenom
servisnom centru. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

Sto se tice zarulje(a) unutar ovog proizvoda i
rezervnih zarulja koje se prodaju zasebno:
Ove zarulje namijenjene su da izdrze eks-
tremne fiziCke uvjete u ku¢anskim uredajima,
poput temperature, vibracija, vlage ili su na-
mijenjene signaliziranju informacija o radnom
stanju uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u ku-
¢anstvu.

2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

Obratite se opcinskim vlastima za informacije
o nacinu zbrinjavanja uredaja.

IskopCajte uredaj iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u blizini
uredaja i bacite ga.

HU | 1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

A készllék izembe helyezé-
se és hasznalata el6tt gondo-
san olvassa el a mellékelt ut-
mutatét. A gyarté nem vallal
felelésséget a helytelen be-
szerelés vagy hasznalat miatt
keletkezett sérilésekért és
karokért. Az utmutatoét tartsa
biztonsagos és elérhetd he-
lyen, hogy szlikség esetén
mindig a rendelkezésére all-
jon.

1.1 Gyermekek és
kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

® £zt a készUlléket 8 év feletti
gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi keé-

pességekkel rendelkezé fel-
néttek, illetve megfeleld tu-
dassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak
feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha
megfeleld oktatast kaptak a
készlilék biztonsagos hasz-
nalatara, és megértik az eset-
leges veszélyeket. A 8 éves-
nél fiatalabb gyermekek, illet-
ve a sulyos, komplex fogyaté-
kossaggal élé személyek al-
landé feligyelet nélkil nem
tartozkodhatnak a készulek
kdzelében.

® Gondoskodjon a gyermek-
ek fellgyeletérél, hogy ne
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jatsszanak a készllékkel és
a.

® A gyermekektdl tartsa tavol
és megfelelbéen artalmatlanit-
sa a csomagoldéanyagot.

® A gyermekeket és hazialla-
tokat tartsa tavol a mikodes-
ben levo készlléktol.

® Gyermekek feligyelet nél-
kil nem végezhetnek tisztita-
si vagy karbantartasi munkat
a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

® E készulék f6zblapok, tiz-
helyek és hasonl6 eszk6zok
feletti haztartasi hasznalatra
késziilt.

® Ezt a készlléket haztartasi
célu, beltérben torténd hasz-
nalatra tervezték.

® £z a készulék hasznalhatd
irodakban, szallodai vendég-
szobakban, panzidkban, ven-
déghazakban és mas hason-
|6 szallashelyeken, ahol a
hasznalat nem haladja meg a
haztartasi hasznalat (atlagos)
szintjét.

® Barmilyen karbantartas
megkezdése el6tt valassza le
a keészdiléket a tapellatasrol.
o VIGYAZAT: A f6z6készUulé-
kekkel vald hasznalat kozben
a készulék hozzaférhetd ré-
szei nagyon felforrosodhat-
nak.
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® Kizarblag a készulékhez
mellékelt rdgzitbcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott
ilyeneket, akkor az tzembe
helyezési utmutatéban java-
solt csavarokat alkalmazzon.
A készuléket az tzembe he-
lyezési kdvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre
telepitse.

® FIGYELEM: A csavarokat
vagy rogzitbeszkozt a jelen
utasitasoknak megfelel6en
szerelje be, nehogy elektro-
mos veszélyhelyzet alljon elb.
® Ne hasznaljon ragasztoa-
nyagokat a készulék rogzité-
séhez.

e A f6z6lap azon felllete,
melyre a f6z6edényeket rahe-
lyezi, és a készUllék also ré-
sze kozotti tavolsag legalabb
65 cm legyen, hacsak a ké-
szUlék vagy a f6z6lap lzem-
be helyezési utmutatoja mast
nem ir eld.

® A levegdcserének a helyi
el6irasok szerint kell tortén-
nie.

e Gondoskodjon a készUlék-
nek helyt ado helyiség jo
szell6zésérdl, hogy nem ara-
moljanak vissza a helyiségbe
a gazt vagy mas tuzel6-
anyagokat elégetd készilé-
kekbél (beleértve a nyilt lang-
ot is) szarmaz¢ fustgazok.



e Ugyeljen arra, hogy a szel-
|6z6nyilasokat ne zarja el
semmi, és a készllék altal
szallitott levegb ne jusson
olyan légcsatornaba, mely
mas készulékek (kdzponti fl-
tés, termoszifonok, vizmele-
gitok stb.) flstjének és gbzeé-
nek elvezetésére szolgal.

® Ha a készllék mas készui-
lekekkel egy id6ben mUkaodik,
akkor a helyiségben létreho-
zott vakuum legfeljebb 0,04
mbar lehet.

® Ha a tapkabel megseérdl,
akkor azt a gyartonak, a gyar-
t6 markaszervizének vagy
mas hasonléan képzett sze-
mélynek - az elektromos ve-
szélyhelyzet megel6zése ér-
dekében - ki kell cserélnie.

® Ha a kabelkészlet sérilt,
akkor azt a gyartétél vagy a
gyartdé markaszervizétél be-
szerezhet6 specialis kabel-
készletre kell kicserélni.

® Amennyiben a készllék
kozvetlenul csatlakozik a ta-
pellatashoz, az elektromos
bekdtést olyan szigetel6 esz-
kozzel kell ellatni, mely lehe-
toveé teszi a készilék dsszes
halozati polusrdl torténé leva-

lasztasat. A teljes levalasz-
tasnak biztositania kell a tul-
feszlltség elleni védelem lII.
lést. A rogzitett kabelezést a
bekotési szabalyok betartasa-
val el kell latni megszakito
eszkozokkel.

® Ne hasznaljon nyilt langot a
készulék alatt.

® Ne hasznalja egészségre
artalmas vagy robbanasve-
szélyes gazok és gbzok elszi-
vasara.

® A készuléket rendszeresen
puha toérlbkendbvel tisztitsa
meg , hogy a felllete ne sé-
raljon.

® Ne hasznaljon gbztisztitot,
vizsugarat, erds surolészert
vagy éles fém kapardeszkozt
a készulék feluletének tiszti-
tasara. Csak semleges tiszti-
tészert hasznaljon.

® A zsirsz(rOket rendszere-
sen tisztitsa (legalabb kétha-
vonként), és a tlizveszély el-
kerllése érdekeében tavolitsa
el a zsirlerakédasokat a ké-
szulékrol.

® A készulék belsejét torl6-
kendével tisztitsa.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!
Személyi sériilés, aramités, tlz, égési
sériilés vagy a készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

A késziléket csak képesitett személy helyez-
heti Gzembe.

Ne helyezzen lizembe, és ne is hasznaljon
sérilt készuléket.

Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe
helyezési Utmutatoban foglaltakat.

Legyen 6vatos a készllék mozgatasakor, mi-
vel nehéz. Mindig hasznaljon munkavédelmi
keszty(t és zart labbelit.

Uzembe helyezés elétt tavolitson el minden
csomagoldanyagot, cimkét és védofoliat.

A készllék altal kifuvott leveg6t ne vezesse
be fali levegdjaratba, hacsak azt nem kifeje-
zetten erre tervezték.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

Az 6sszes elektromos kapcsolddast képzett
villanyszerel6nek kell kialakitania.

Ellendrizze, hogy az adattablan szerepl6 ada-
tok megfelelnek-e a helyi elektromos halézat
paramétereinek.

A készuleket foldelni kell, ha a szimbdlum
(@ ) nem talalhaté meg a tipustablan.
Mindig hasznaljon megfeleléen felszerelt ité-
sallo aljzatot.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel ne gu-
bancolddjon 6ssze.

Ne hasznaljon tobbdugos adaptert és hosz-
szabbit6 kabelt.

Ha a haldzati aljzat meglazult, ne csatlakoz-
tassa a halozati csatlakozodugot.

A halézati kabel meghuzasaval ne véalassza
le a készUlléket. Ehhez a csatlakozédugét
fogja meg.

A fesziltség alatt allo és szigetelt alkatrészek
érintésvédelmi részeit ugy kell rogziteni, hogy
szerszam nélkil ne lehessen eltavolitani azo-
kat.
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Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e lizembe
helyezve a készulék. A laza vagy nem megfe-
leld halozati kabel miatt a csatlakozas tulsa-
gosan felforrosodhat.

A telepités végén csatlakoztassa a késziilé-
ket. A telepités utan gondoskodjon a halézati
hozzaférésrol.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés- és aramutésveszely.

Ez a készulék csak f6zésre szolgal, mas cé-
lokra nem hasznalhato.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jel-
lemzéit.

Ne miikddtesse a késziiléket nedves kézzel,
vagy amikor az vizzel érintkezik.

Csak a készlilékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

Zsirral vagy olajjal val6 sitéskor és fézéskor
tartsa azoktol tavol a nyilt langot és a forré
targyakat.

Ne hasznalja fedetlenil az elektromos racso-
kat.

Ne hasznalja a készuléket taroléfelliletként.
Ne 6ntson folyadékot a késziilékre.

Ne nézzen a készilék vilagitasanak fényébe
nagyiton, tavcsdvon vagy hasonlé optikai
eszkdzon keresztil.

Ha a készillék mas készulékekkel egyutt mi-

kddik, a maximalis kialakult nyomas nem ha-
ladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar) értéket.

2.4 Szolgaltatasok

A készlilék javitasat bizza a markaszervizre.
Mindig eredeti potalkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzé(k)ra és a kiilén
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok: Ez-
ek az izzok arra késziltek, hogy megfelelje-
nek a haztartasi készilékekben fennallo szél-
sOséges fizikai feltételeknek, mint példaul hé-
mérséklet, rezgés, magas paratartalom, illet-
ve arra hasznalatosak, hogy jelezzék a ké-
szilék mikodési allapotat. Nem alkalmasak
egyéb felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.



2.5 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély all fenn.

A készllék artalmatlanitasara vonatkozo tajé-

koztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi hatésa-

gokkal.

Fesziltségmentesitse a késziiléket.

A készUlék kdzelében vagja at a halézati ka-
belt, és tegye a hulladékba.

IT | 1. A INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le
istruzioni fornite prima di in-
stallare e utilizzare I'apparec-
chiatura. | produttori non so-
no responsabili di eventuali
lesioni o danni derivanti da
un'installazione o un uso
scorretti. Conservare sempre
le istruzioni in un luogo sicuro
e accessibile per poterle con-
sultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini
e delle persone
vulnerabili

® Quest’apparecchiatura puo
essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da
adulti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o
con scarsa esperienza e co-
noscenza sull’uso dell’appa-
recchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relati-
vamente all’'utilizzo in sicurez-
za dell'apparecchiatura, e se
hanno compreso i rischi coin-
volti. | bambini che hanno
meno di 8 anni e le persone

con disabilita diffuse e com-
plesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno
che non vi sia una supervisio-
ne continua.

® Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino
con I'apparecchiatura.

® Tenere l'imballaggio lonta-
no dalla portata dei bambini e
smaltirlo correttamente.

® Tenere i bambini e gli ani-
mali domestici lontano dal-
I'apparecchiatura durante il
funzionamento.

® | bambini non devono pulire
o effettuare la manutenzione
dell'apparecchiatura senza
supervisione.

1.2 Avvertenze di
sicurezza generali

® Questa apparecchiatura é
stata pensata per un uso do-
mestico sopra a piani cottura,
fornelli e dispositivi di cottura
simili.

® Quest’apparecchiatura
progettata per un uso dome-
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stico singolo in un ambiente
interno.

® Quest’apparecchiatura puo
essere utilizzata in uffici, ca-
mere d’albergo, camere di
bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazio-
ni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo dome-
stico medio.

® Prima di qualsiasi interven-
to di manutenzione, scollega-
re I'apparecchiatura dalla pre-
sa di alimentazione.

e ATTENZIONE: Le parti ac-
cessibili potrebbero surriscal-
darsi in fase di utilizzo con le
apparecchiature di cottura.

® Servirsi unicamente delle
viti di fissaggio fornite in dota-
zione con I'apparecchiatura;
qualora le viti non siano state
fornite in dotazione, servirsi di
quelle consigliate nelle istru-
zioni di installazione. Installa-
re l'apparecchiatura in un luo-
go sicuro e idoneo che soddi-
sfi i requisiti di installazione.

e AVVERTENZA: La manca-
ta installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secon-
do le presenti istruzioni pud
comportare rischi elettrici.

® Non usare adesivi per ripa-
rare 'apparecchiatura.

® | a distanza minima fra la
superficie del piano di cottura
- sul quale si trovano le pen-
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tole - e la parte inferiore del-
I'apparecchiatura deve esse-
re di almeno 65 cm, salvo in-
dicazione contraria nelle
istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano
cottura.

® | o scarico dell'aria deve es-
sere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

® Assicurare la buona ventila-
zione nell'ambiente in cui &
installata I'apparecchiatura
per evitare la circolazione di
gas provenienti da apparec-
chiature che bruciano gas o
altri combustibili, comprese
fiamme libere.

e \/erificare che le aperture di
ventilazione non siano bloc-
cate e che l'aria raccolta dal-
I'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utiliz-
zato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchia-
ture apparecchi (impianti di ri-
scaldamento centralizzato,
termosifoni, scaldacqua,
ecc.).

® Quando I'apparecchiatura
si aziona in concomitanza
con altri dispositivi, il vuoto
generato nella stanza (de-
pressione) non deve supera-
re il valore di 0,04 mbar.

® Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da



un centro di assistenza tecni-
ca autorizzato o da una per-
sona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.
® Se il set di cavi € danneg-
giato, deve essere sostituito
da uno speciale set di cavi di-
sponibile presso il produttore
o il Centro di Assistenza Au-
torizzato.

® Qualora I'apparecchiatura
sia collegata direttamente al-
I'alimentazione, 'impianto
elettrico deve essere dotato
di un dispositivo di isolamen-
to che permetta lo scollega-
mento dell’apparecchiatura
dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve
avvenire in linea con le condi-
zioni indicate nella categoria
[l di sovratensione. | mezzi
per lo scollegamento devono
essere incorporati nel cablag-
gio fisso conformemente alle
regole di cablaggio.

® Non cucinare in modalita
flambé sotto all’apparecchia-
tura.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

/N AVVERTENZA!

Vi ¢ il rischio di lesioni, scosse elettriche,
incendi, ustioni o danni all'apparecchiatu-
ra.

L’installazione dell’'apparecchiatura deve es-
sere eseguita da personale qualificato.

® Non usare per lo scarico di
materiali e vapori pericolosi o
esplosivi.

® Pulire regolarmente l'appa-
recchiatura con un panno
morbido per evitare il deterio-
ramento dei materiali che
compongono la superficie.

® Non utilizzare pulitori a va-
pore, spruzzi d'acqua, deter-
genti abrasivi aggressivi o ra-
schietti metallici affilati per
pulire la superficie dell'appa-
recchiatura. Utilizzare solo
detergenti neutri.

® Pulire i filtri del grasso a in-
tervalli (con una cadenza al-
meno bi-mensile) e rimuovere
i depositi di grasso dall'appa-
recchiatura per prevenire il ri-
schio di incendio.

® Servirsi di un panno per pu-
lire 'interno dell’'apparecchia-
tura.

Non installare o utilizzare I'apparecchiatura
se & danneggiata.

Attenersi alle istruzioni fornite insieme all'ap-
parecchiatura.

Prestare attenzione quando si sposta I'appa-
recchiatura, poiché & pesante. Utilizzare
guanti di sicurezza e calzature adeguate.

Prima dell'installazione, rimuovere tutti gli im-
ballaggi, le etichette e la pellicola protettiva.
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Non installare I'aria di scarico in una cavita a
parete, a meno che la cavita non sia proget-
tata a tal fine.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.

Verificare che i parametri sulla targhetta sia-
no compatibili con le indicazioni elettriche del-
I'alimentazione.

Se il simbolo (@) non risulta stampato sulla
targhetta identificativa, 'apparecchiatura de-
ve essere messa a terra.

Utilizzare sempre una presa con contatto di
protezione correttamente installata.

Non lasciare che il cavo dell’alimentazione
elettrica si aggrovigli.

Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

Se la presa di alimentazione ¢ allentata, non
collegare la spina.

Non scollegare I'apparecchiatura tirando il ca-
vo di alimentazione. Staccare sempre la spi-
na di alimentazione.

La protezione contro gli urti delle parti sotto
tensione e isolate deve essere fissata in mo-
do tale che non possa essere rimossa senza
attrezzi.

Verificare che I'apparecchiatura sia installata
correttamente. Un cavo di alimentazione al-

lentato e non corretto puo far surriscaldare |l
terminale.

Collegare I'apparecchiatura al termine dell'in-
stallazione. Assicurarsi che sia possibile ac-
cedere alla rete elettrica dopo l'installazione.

2.3 Utilizzo

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse elettri-
che.

Questa apparecchiatura & destinata esclusi-
vamente alla cottura e non deve essere utiliz-
zata per altri scopi.

Non modificare le specifiche tecniche dell’ap-
parecchiatura.

Non accendere I'apparecchiatura con le mani
bagnate o quando € a contatto con I'acqua.

Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti
in dotazione con l'apparecchiatura.

Tenere le fiamme o gli oggetti caldi lontano
da grassi e oli in fase di cottura e frittura.

Non usare grill elettrici senza protezione.

Non usare I'apparecchiatura come superficie
di stoccaggio.

Non versare liquidi sull’apparecchiatura.

Non usare lenti di ingrandimento, binocoli o
dispositivi ottici simili per guardare diretta-
mente la sorgente di illuminazione dell’appa-
recchiatura.

Se l'apparecchiatura funziona con altri dispo-
sitivi, la pressione sviluppata massima non
deve superare 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Assistenza tecnica

Per far riparare l'apparecchiatura, rivolgersi a
un Centro di Assistenza Autorizzato. Utilizza-
re solo ricambi originali.

Informazioni relative alla lampadina (o lampa-
dine) all'interno di questo prodotto e alle lam-
padine di ricambio vendute separatamente:
queste lampadine sono progettate per resi-
stere a condizioni fisiche estreme negli elet-
trodomestici, come temperatura, vibrazioni,
umidita o sono destinate a segnalare informa-
zioni sullo stato operativo dell’elettrodomesti-
co. Non sono destinate all'uso in altre appli-
cazioni e non sono idonee per l'illuminazione
di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

Contattare le autorita locali per ricevere infor-
mazioni su come smaltire correttamente I'ap-
parecchiatura.

Staccare la spina dall’alimentazione elettrica.
Tagliare il cavo elettrico in prossimita dell’ap-
parecchiatura e gettarlo.

KK | 1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbl AKIMAPAT

Byn KypbInFbIHbI OPHATY XaHEe
navganany angpiHga Gipre
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XeTKi3inreH Hyckaynapapl
MYKNAT OKbIM LWbIFbIHbI3.



[ypbic opHaTtnay Hemece
nanganaHbay HaTuXeciHOe
OpPbIH arFaH XapakatTtapra
HemMmece 3aKbIMFa eHAipyLLUi
XayanTtbl emec.
Hyckaynapapbl 6onawakra
aHblKTamMa any yLiH spkaluaH
Kayincia xaHe KosmkeTiMAi
Xepne cakTaHbl3.

1.1 bananap meH anci3
agampapAablH Kayincisgiri

® Byn KypblfFbIHbI 8 XacTaH
ackaH bananap MeH feHe,
cesiM He akbln-on KabinetTtepi
LeKTeyni Hemece Taxipnbeci
a3 agampgap e3 kayincisgirid
KamTamachbl3 eTeTiH agaMHbIH
Kadaranaybl He KypblfifbiHbl
kayincis kongaHy 0ombIHLIA
OepreH HyckayblHa cyneHin,
Aypbic konganbay cangapbiH
TYCiHCe, OHa KonaaHyblHa
bonagbl. 8 xxacka TonmMaraH
OGananap MeH MyMKIHAIKTepi
eTe WeKTeyni myregek
agampapabl 6ackanap
KadaFanamaraH Xarganga
KYpbINFbIgaH anbic yctay
Kepek.

® ApHaibl kongaHba apkbibl
GananapapblH, KypblFbIMEH
XoHe .

e KantamaHbl 6ananapgaH
anbIC ycTan, OHbl TUICTI Typae
KOKbICKa TacTaHbl3.

® KypbIriFbl XXyMbIC icTen
Typranga, bananap MeH yi
XaHyapnapblH anbIC YyCTaHbI3.
® Hananap KypbUifbiHbl
Kadaranaycbl3 Taszanamaysbl
Hemece ycTtamaybl Kepek.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

® byn KypbinFbl yuge
newTtepai, Taram
niciprilutepain, xaHe con
Topi3ai 6backa aoa nicipy
KypangapblHblH YCTiHE
OopHanacTblpbIn KongaHyfa
apHarnfaH.

® By KypbliFbl LK opTaga
Bip oTOACLIHbIH, TYPMbICTbIK
navganaHyblHa apHarFaH.
® By KypbIFbIHbI
KeHcenepae, KoHakym
benmenepiHae, ToCek xaHe
TaHfbl aC KamMTamachbI3
eTineTiH KoHaK
benmenepiHae, depma
ynnepinge xsHe myHaan
nanganady opTawla
TYPMBICTbIK NanganaHy
AeHrennepiHeH acnanTblH
Dacka ykcac TypfblH Xalaa
nanganaHyfa 6onagbl.

e KaHgawn ga Gip xeHpgey
XYMbICbIH OpblHAAY
angblHAaa, KypbifFbIHbI KyaTt
Ke3iHEeH aKblpaTbIHbI3.

o ABAUJTAHDBI3: Anmansl
Genwektepai nicipy
KypblnFblnapbiMeH Bipre
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nanganaHfaHaa biCblM KeTYi
MYMKIH.

® KypblnfFbiMeH Bipre
GepinreH GekiTy
OypaHaanapbIH faHa
KONOaHbIHbI3, erep
GepinmereH 6onca, opHaTty
HyCckaynapblHOa YCbIHbISFaH
OypaHganapabl
nanganaHbliHbi3. KypbinFbIHbI
opHaTy TanantapblHa CoMKec
bIHFaWIbI XX8He Kayirci3
Xepre opHaTbIHbI3.

e ECKEPTY: bypaHganap
Hemece BekiTy KypblfFbICbl
OCbl HyCKayrnapfa coukec
opHaTblfiMaca, TOK COfy
KayinTepiHe akernyi MyMKIH.

® KypblInfblHbl 6EKiTY yLUiH

xenimaepai nanganaHbaHbI3.

® TaGanap KoWblfiFaH NeLTiH
BeTi MeH KypbIFbIHbIH
TemeHri 6eniriHe aeniHri eH
a3 KalbIKTbIK, NeLlKe Hemece
KYpbIFblfa apHanfaH opHaTty
HyCckaynapblHOa e3reLle
KepceTinimece, Kem fereHae
65 cm bornyFa Tuic.

® AyaHbl WbIFapy XeprinikTi
HOPMAaTUBTIK aKTinepaix,
TanarnTtapblHa COMKeC Kenyi
Kepek.

® ["a3 Hemece backa
XaHapmal KongaHaTtbiH
KypblinFblnapaaH, COHbIMEH
KaTap alwblKk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmere Kamta
KipMEC YLUiH, KYpbISIFbI
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OpHaTbINFaH OefMeHiH Xakcbl
XenpgeTinyiH kamTamachbl3
eTiHI3.

o Xenpgety
caHblnaynapbiHbiH 6iTenin
KanMaraHbIH XXoHe KypblSiFbl
XWHafaH aya backa
KypbIniFblnapaaH KeneTiH
TYTiH MeH Byabl TapTaTbIH
Xyunere (opTarnblKTaH XbIfbITy
Xynenepi, TepmocudoHgap,
CY XbINbITKbILLTAP aHe T.6.)
TacbiMangaHbaraHbIH
TEKCEPIH|3.

® KypblnfFbl 6acka
KypbInFbinapMmeH Gipre icke
KocblnFanga, 6enmveneri eH
ynkeH Bakyym 0,04 m6ap-gaH
acnaybl Kepek.

® Erep KyaT CbiMbl
3aKblMarica, TOK COfFy
KayniHe >xon 6epmey yLiH
OHbl OHAIPYLWI, OHbIH
YOKINneTTi KbI3MeT KepceTy
opTarblfbl HE CON CUAKTbI
BinikTi MamaH aybICTbIpYbI
Kepek.

® Erep CbIM XWHafb!
3aKblMaarca, OHbl
eHAipyLwigeH Hemece OHbIH
YoKIineTTi KbI3MeT KepceTy
opTarnblfblHaH anyra 6onatbiH
apHavbl CbIM XWUHaFbIHA
aybICTbIPY Kepek.

® KypbliFbl KyaT KesiHe Typa
KOCbINFaH Bonca, KypblSiFbiHbI
ANEKTP XeniCiHiH, 6apbiK
NOSIKOCIHEH aXblpaTyFa



MYMKIHAIK 6epeTiH
TYWbIKTaFbILW KYPbISFbIMEH
XabablkTanybl kepek. TokTaH
TOMbIK anblpy XXYMbICTapblIH
[1I-wi acKbIH KepHey
caHaTblHOa KepceTinreH
Xafgannapra cau icke acblpy
Kepek. AXXblpaTy KyparbiH
cbiMZapabl eTKi3y
epexenepiHe can GekiTinrex
cbiMaapfa OipiKTipy Kepek.

® KypblIffblHbIH acTbIHA
dnambe TocinimeH ac
nicipyre 6onmangpl.

e KayinTi Hemece XapblSiFbILl
Martepuangapabl XaHe
Oynapabl nanganaHbaHbI3.

® KypblInfblHbIH 6eTiHaeri
MaTtepwuangbl, canachl

TOMeHAEeMEYi YLLIH XXyMcaK
lwybepekneH yHeMmi Tasanan
TYPbIHbI3.

® KypblnfFblHbIH 6eTiH
Tasanay ywiH 6ymeH Tasanay
KyparnblH, Cynbl cnpenai,
KaTTbl XXeMipriw 3aTTapabl
Hemece eTKIp TeMip
Kypanaapdbl
nanganaH6aHbl3. bertapan
XYFbILW 3aTTapabl fFaHa
KONAaHbIHbI3.

® OpT WhbIKNAC YLWiH MaW
XUHaUTbIH cy3rinepai
(kemiHge 2 anpa Oip perT)
XXOHe KypblfifblFa XXUHarnraH
Mannapabl TasanaHpis.

® KypbUIFbIHbIH, iLLiH
LwybepekneH TasanaHbl3.

2. KAYINCI3AIK TYPAJIbl H¥CKAYJIAP

2.1 OpHarty

/\ ABAUTNAHbI3!
YKapakat any, anekTp kartepi, kyuin Kany,
epT Kayni, KypblFbIHbI OynAipin any Kayni
6ap.

Ocbl KypbInfFbIHbI TEK BiNikTi MamaH FaHa
opHaTyfa Tuic.

ByniHreH KypbInFbIHbI OpHATNaHbI3 HEMece
icke KocnaHbl3.

KypbinfFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaTy
HyckaynapblH OpbIHAAHbI3.

KypbInfFblHbI XbIMKbITKAHAA, abait 60rbIHpI3,
ceb6ebi on ayblp. OpaaribiM kayinciagik
KOnFabbl MeH abblK asik KMiM KUMiHi3.
OpHaTtyaaH 6ypbiH, 6apnblk KanTamaHbl,
»KancblpMaHbl )XaHe KOpFaHbIC NMeHKachlH
anbIn TacTaHbI3.

Aya TapTKbILL KYPbINFbIHbI, erep kabbipra
opHaTyfa apHalibl pykcaT 6epinvece, oHaa
opHaTnaHbI3.

2.2 dneKTp TOorbiHa Kocy

/N ABAWNAHBbI3!
©pT XoeHe aNeKTp KaTepiHe yLibipay Kayni
Oap.

OneKTPTOFbIHA KOCY >KyMbICTapbIHbIH,
OapnblifbiH BiNiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke acblpybl
Kepex.

3aybITThIK TakTanwagarsl napameTprnepain,
3NEKTP XEeNiCiHiK HOMUHaNAbl ANEKTPAIK
napameTprepiHe Corikec KeneTiHiHe Ke3
XKETKIBiH|3.

3aybITThIK TakTanwaaa TaHba (@)
6acbinmvaraH 6onca, KypbinFbiHbI XXepre
TYMbIKTay KEPEK.

OpKallaH aypbIC OpHATbINFaH, COKKbIFa
Te3imai po3eTKaHbl KONAaHbIHbI3.
XKeninik kabenbAaiH WaTacybliHa MYMKiHAIK
OepmeHi3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKpliLL
CbiMabl KONAaHO6aHbI3.
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Erep po3seTka GekiTinmereH 6onca, awaHbl
anfamaHpbi3.

KypbInfbiHbl Xeninik kabenbaeH TapTbin
axblpaTnaHbl3. OpAaibiM Xeninik alwaHbl
TapThbIn WbIFapbIHbI3.

Tok Xypin TypFaH XaHe rmapon3onayuuscsI
6ap GenwekTepai aNeKTp KaTepiHeH kopray
YLLiH Kyparncbl3 anbiHOanTbIH €Tin MblKTan
opHaTy Kepek.

KypbInfbl AypbIC OpHATLINFAHbIH TEKCEPIHi3.
Boc xeHe kaTe anekTp XeniciHiH, kabeni
arbITnaHbl KaTTbl KbI3AbIPbIN XiGepyi MyMKiH.

KypbInfblHbI OpHaTY COHbIHAA KOCbIHbI3.
OpHatbin GonFaHHaH KewiH XerniHiH Kon
XKeTeTiH XepAae TypraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

2.3 NanpanaHy

/\ ABAUNAHbI3!
YKapakaTt any, Kynin Kany »eHe TOK COfFy
kayni 6ap.

Byn KypbInfbl TEK Tamak nicipyre apHanfaH
XoHe oHbl 6acka makcaTTa nanganaHyra
oonmangpl.

KypbINFbIHbIH TEXHUKATbIK cunaTTamacbiH
©3repTneHis.

KypbInfbiHbI AbIMKBIN KONAApPMEH HeMece
CyFa TuWin TypraHga nanganadyra 6onmangpl.
Tek KypbInFbiMeH Bipre 6epinreH
akceccyapnapabl naganaHbiHpI3.

TamakTbl TOHMalFa Hemece MmaiiFa nicipin,
KyblpFaHa Kbl3FaH 3aTTapabl HEMeCce OTTbiH,
XanblHbIH anbIC yCTaHpI3.

ALbIK 9neKTp rpunbaepiH nanganaHbaHbI3.

KypblInFbIHbI cakTay OpHbI YLUiH
naviganaHbaHbI3.

KypblinfbiFa CyMbIKTLIKTbI TOriN anMaHbl3.

KypbInfFbIHbIH XapbiFblHA Tikenew kapay YLUiH
YINKEeNTKiLW ariHekTi, AypbiHi Hemece backa Aa
onTuKanblK Kypangapabl nanganaHoaxbis.

Erep kypbinFbl 6acka KypbliFbinapMeH Xymblc
icTece, eH ken Ty3ineTiH KbicbiM 4 Ma (4x10-
5 6ap) WwamacblHaH acnaybl Kepek.

2.4 KbiameT

KypbInfFbiHbI XXeHAeY YLiH yoKineTTi KblaMeT
KepceTy opTanblifbiHa xabapnacblHpbi3. Tek
TYMHYCKanbIK Kocankbl 6enwiekTepai
nanganaHblHbI3.

Ocbl eHIMHIH, ilWiHAeri wamaap MeH Kocarnkpl
wampaap 6enek catbinagpl: byn wamaap
TYPMBICTbIK KypblfiFbinapaarbl Temnepartypa,
Aipin, binFanabinbIK CUSAKTbI PU3NKanNbIK
Xarfannapra Teten 6epyre apHanFaH
HeMece KypbIFbIHbIH KyMbIC KyWi Typarnbl
aknapat 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KkonpaHbanapaa naganaHyra apHanmaraH
XXoHe TYPMbICTbIK 6enmeHi xapblkTaHablpyFa
»Xapamangbl.

2.5 Kokbicka TacTtay

/N ABAANAHbI3!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFY Kayni
6ap.

KypbInfFbIHbI yTUNM3aumsanay xonbsl Typansbi
aknapat any yLiH MyHMUMnanabl opraHfa
xabapnacblHbI3.

KypbInfbiHbI 9MeKTp XKeniCiHEH axblpaTbiHbI3.

KypbInFblFa xakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaymsinanbi3.

LT | 1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami
8| prietaisa, atidziai perskaity-
kite pateiktg instrukcija. Ga-
mintojas neatsako uz suzalo-
jimus ar nuostolius, patirtus
dél netinkamo prietaiso jren-
gimo ar naudojimo. Instrukci-
ja visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad pri-
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reikus galétuméte ja pasinau-
doti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy
Zzmoniy sauga

® \/yresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniy arba protiniy sutrikimuy,
arba asmenys, kuriems truks-



ta patirties ar ziniy, $j prietai-
arba gave nurodymus, kaip
saugiai naudotis prietaisu, jei-
gu jie supranta su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir
asmeny, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negali-
ma be prieziuros leisti buti Sa-
lia prietaiso.

kad buty uztikrinta, jog jie ne-
Zais su prietaisu.

® Pakuote laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir tin-
kamai jg iSmeskite.

® Neleiskite vaikams ir nami-
niams gyvunams buti Salia,
kai prietaisas veikia.

® Vaikai negali valyti ar priziu-
réti prietaiso be priezitros.

1.2 Bendroji sauga

e Sis prietaisas yra skirtas
naudoti namuose virs kaitlen-
Ciy, virykliy ir panasiy maisto
gaminimo prietaisy.

® Tai buitinis prietaisas, skir-
tas naudoti patalpose, vie-
nam Seimos ukiui.

® Sj prietaisg galima naudoti
biuruose, viesbuciy kamba-
riuose, nakvynés ar sveciy
namuose ir kitoje panasioje
aplinkoje, kur prietaiso nau-
dojimo intensyvumas nevirsi-
ja jprasto buitinio.

® Pries atlikdami techninés
priezituros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

e |ISPEJIMAS Pasiekiamos
dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali
jkaisti.

® Naudokite tik su prietaisu
pristatytus fiksavimo varztus;
jei jie nepateikti, naudokite
jrengimo instrukcijoje reko-
menduojamus varztus. |renki-
te prietaisg saugioje ir tinka-
moje vietoje, atitinkancioje
irengimo reikalavimus.

¢ |SPEJIMAS: Montuojant
varztus ar fiksavimo jtaisg ne
pagal Sias instrukcijas gali kil-
ti elektros pavojy.

® Nenaudokite klijy prietaisui
pritvirtinti.

® Minimalus atstumas tarp
kaitlentés pavirSiaus, ant ku-
rio stovi prikaistuviai, ir prie-
taiso apatinés dalies turéty
blti bent 65 cm, jei prietaiso
ar kaitlentés jrengimo instruk-
cijoje nenurodyta kitaip.

® Oro iSleidimas turi atitikti
vietos valdzios institucijy nus-
tatytas taisykles.

® Pasirupinkite, kad patalpo-
je, kurioje yra jrengtas prietai-
sas, buty uztikrinta tinkama
ventiliacija ir patalpoje nesi-
kaupty iS dujas ar kitg kura,
iskaitant atvirg liepsng, degi-
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nanciy prietaisy, sklindancios
dujos.

e |sitikinkite, kad ventiliacijos
angos nebuty uzsikimSusios
ir prietaiso surinktas oras ne-
buty perduodamas | vamzdi,
per kurj iStraukiami dumai ir
garai i$ kity prietaisy (centri-
nés Sildymo sistemos, termo-
sifony, vandens Sildytuvy ir
pan.).

® Jei prietaisas veikia veikiant
ir kitiems prietaisams, patal-
poje susidarantis vakuumas
neturi virsyti 0,04 mbar.

® Pasirupinkite, kad pazeistg
maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techni-
nés prieziuros centro darbuo-
tojai arba atitinkamos kvalifi-
kacijos specialistai — kitu at-
veju gali kilti elektros smugio
pavojus.

® Jei laidy rinkinys yra pa-
zeistas, jis turi buti pakeistas
specialiu laidy rinkiniu, kurj
galite jsigyti iS gamintojo arba
jgalioto techninés priezitros
centro.

® Jei prietaisas yra tiesiogiai
prijungtas prie maitinimo tin-
klo, elektros instaliacija priva-
lo turéti izoliavimo jtaisg, kuris
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leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais po-
liais. VisiSkas atjungimas turi
atitikti virSjtampio Il kategori-
jos nurodytas saglygas. Atjun-
gimo priemonés turi bati inte-
gruotos stacionariojoje insta-
liacijoje, vadovaujantis insta-
liacijai taikomis taisyklémis.

® Po prietaisu negaminkite
flambuoty patiekaly.

® Nenaudokite jo pavojingos
ar sprogioms medziagoms ir
garams istraukti.

® Reguliariai valykite prietaisg
minksta Sluoste, kad apsau-
gotuméte pavirSiaus medzia-
gg nuo nusidévéjimo.

® Nevalykite prietaiso pavir-
Siaus garais, purSkiamu van-
deniu, Siurksciais SveiCiamai-
siais valikliais ar astriomis
metalinémis grandyklémis.
Naudokite tik neutralius plo-
viklius.

® Reguliariai valykite riebaly
filtrus (bent kas 2 ménesius)
ir pasalinkite nuo prietaiso
riebaly likucius, kad nekilty
gaisro pavojus.

® Prietaiso vidy valykite
Sluoste.



2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Montavimas

/\ |SPEJIMAS!
Suzeidimo, elektros smugio, gaisro, nu-
degimy arba prietaiso sugadinimo pavo-
jus.
S prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos kva-
lifikacijos specialistas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis jrengi-
mo instrukcijomis.
Bukite atsargus perkeldami prietaisa, nes jis
sunkus. Muvékite apsaugines pirstines ir ave-
kite uzdarg avalyne.
PrieS montuodami nuimkite visg pakuote, eti-
ketes ir apsaugine plévele.
Nejrenkite prietaiso sienos nisoje, nebent ni-
Sa yra skirta Siai paskirciai.
2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros darbus turi vykdyti atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

|sitikinkite, kad techniniy duomeny lenteléje
nurodyti parametrai atitinka vardinius elektros
tinklo parametrus.

Jei techniniy duomeny ploksteléje néra nuro-
dytas simbolis (@), prietaisas turi bati jzemin-
tas.

Visada naudokite taisyklingai jrengtq ir jZze-
mintg elektros lizda.

Neleiskite elektros maitinimo laidams susipai-
nioti.

Nenaudokite daugiakanaliy kistuky, jungikliy
ir ilginimo laidy.

Jeigu elektros lizdas nestabilus, nejunkite
elektros kistuko.

Neatjunkite prietaiso traukdami uz maitinimo
kabelio. Visada traukite maitinimo kabelio kis-
tuka.

Elektros elementy ir izoliacijos apsauga nuo
smugiy turi bati tvirtinama taip, kad be jrankiy
jos nebuty galima pasalinti.

|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai jrengtas.
Dél netinkamai prijungto arba netinkamo
elektros maitinimo laido gnybtas gali labai
jkaisti.

Prijunkite prietaisg jrengimo pabaigoje. |renge
prietaisg jsitikinkite, kad elektros tinklg buty
lengva pasiekti.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Sis prietaisas skirtas tik maistui gaminti ir jo
negalima naudoti kitais tikslais.
Nekeiskite prietaiso techniniy savybiy.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis arba,
jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

Naudokite tik kartu su prietaisu tiekiamus
priedus.

Kaitindami riebalus ir aliejy, bukite atsargus,
kad liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.
Nenaudokite neuzdengty elektriniy grilliy.
Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.

Ant prietaiso nepilkite skysciy.

Nenaudokite didinamujy stikly, ziurony ar pa-
nasiy optiniy prietaisy tiesiogiai ziureti j prie-
taiso lemputes.

Jei prietaisas veikia su kitais prietaisais, di-
dZiausias susidares slégis neturi virSyti 4 Pa
(4x10-5 baro).

2.4 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
technineés priezitros centra. Naudokite tik ori-
ginalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-és)
ir atskirai parduodamos atsarginés lemputés:
Sios lemputés turi atlaikyti ekstremalias buiti-
niy prietaisy salygas, pavyzdziui, aukstg tem-
peratura, vibracija, drégme ir yra skirtos infor-
muoti apie prietaiso veikimo buseng. Jos néra
skirtos naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms ap$viesti.

2.5 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.
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Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama savivaldy-
bés staiga.

IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat prietaiso ir
tinkamai utilizuokite.

LV | 1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un
lietoSanas rupigi izlasiet pie-
vienotos noradijumus. Razo-
tajs neatbild par savainoju-
miem un bojajumiem, kas ra-
dusSies ierices nepareizas uz-
stadiSanas vai lietoSanas re-
zultata. Vienmér glabajiet Sis
instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot
nakotné.

1.1 Bérnu un
neaizsargatu personu
drosiba

e So ierici drikst izmantot bér-
ni no astonu (8) gadu vecuma
un personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai gari-
gam spéjam vai pieredzes un
zinasanu trukumu atbildigas
personas uzraudziba vai, ja
tie ir informéti par ierices dro-
Su lietoSanu un izprot poten-
cialos riskus. Bérniem lidz 8
gadu vecumam un personam
ar plasu un sarezgitu invalidi-
tati jaliedz piekluve iericei, ja
vien tos nepartraukti neuzrau-
ga.

® Butu jauzrauga, lai bérni
nerotalatos ne ar So ierici.
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® Sargiet no bérniem iepako-
jumu un utiliz€jiet to pareizi.
® Nelaujiet bérniem un maj-
dzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.

® Bérni nedrikst firit vai ap-
kopt ierici bez uzraudzibas.

1.2 Vispareja drosiba

e Siierice paredzéta lietosa-
nai majsaimnieciba virs plits
virsmam, phtim un lidzigam
gatavosanas iericém.

® Siierice ir izstradata tikai iz-
mantoSanai majas apstaklos
un telpas.

® So ierici var izmantot biro-
jos, viesnicu istabas, nakt-
smitnés, lauku viesu majas
un citas lidzigas izmitinasa-
nas vietas, kur ta netiek lieto-
ta intensivak neka parasta
majsaimnieciba.

® Pirms apkopes veikSanas
atvienojiet ierici no elektrotik-
la.

¢ BRIDINAJUMS: Pieejamas
dalas var sakarst, lietojot tas
ar édiena gatavosanas ieri-
cem.

® |[zmantojiet tikai kopa ar ie-
rici piegadatas stiprinajuma



skraves. Ja to nav, izmanto-
jiet skruves, kas ieteiktas uz-
stadiSanas noradijumos. Uz-
stadiet ierici dro$a un piemeé-
rota vieta, kas atbilst uzstadi-
Sanas prasibam.

e UZMANIBU: Ja skraves vai
fiks€josas ierices netiek uz-
staditas atbilstosi Siem nora-
dijumiem, var rasties elektri-
bas trieciena risks.

® |erices nostiprinasanai neiz-
mantojiet limi.

® Minimalajam attalumam
starp plits virsmu, uz kuras
atrodas ediena gatavoSanas
trauki, un ierices apaksé€jo
dalu jabut vismaz 65 cm, ja
vien ierices vai plits virsmas
uzstadiSanas noradijumos
nav noteikts citadi.

® Gaisa izvadiSanai jaatbilst
vietéjo iestazu noteikumiem.
® Telpa, kura ir uzstadita ieri-
ce, nodroSiniet labu gaisa
ventilaciju, lai nepielautu ga-
zu atpakalpludi no iericém,
kas dedzina gazi vai citas
degvielas, un no citiem atkla-
tas uguns avotiem.

® Gadajiet, lai ventilacijas at-
veres nebutu nosprostotas un
ierices uzkratais gaiss neno-
naktu caurulvada, kas tiek iz-
mantots dimu un tvaika no-
vadiSanai no citam iericém
(centralas apkures sistémam,

termosifoniem, tdens sildita-
jiem utt.).

® Kad ierice darbojas kopa ar
citam iericém, maksimalais
telpa raditais vakuums ne-
drikst parsniegt 0,04 mbar.

® Ja ir bojats elektribas vads,
tas janomaina razotajam,
pilnvarota servisa centra par-
stavim vai citam lidzigi kvalifi-
cétam specialistam, lai izvairi-
tos no elektribas trieciena ri-
ska.

® Ja ir bojats vadu komplekts,
tas janomaina pret ipasu va-
du komplektu, kas pieejams
razotajam vai pilnvarotam
servisa centram.

® Ja ierice ir tieSi pieslegta
stravas avotam, elektroinsta-
lacijai jabut aprikotai ar izola-
cijas ierici, kas nodroSina ieri-
ces atvienoSanu no elektrofik-
la visos polos. Pilnigai ierices
atvienoSanai jaatbilst Il par-
sprieguma kategorijas nosa-
cljumiem. AtvienoSanas lidz-
ekliem jabat ieklautiem fikse-
taja elektroinstalacija saska-
na ar elektroinstalacijas notei-
kumiem.

® Neflambéjiet édienu zem ie-
rices.

® Neizmantojiet ierici bistamu
vai spradzienbistamu mate-
rialu un tvaiku izvadisanai.
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® Regulari tiriet ierici ar miks-
tu dranu, lai novérstu virsmas
materiala bojasanos.

® |erices virsmas firisanai ne-
izmantojiet tvaika firitaju,
udens struklu, raupjus abrazi-
vus tirisanas lidzeklus vai
asus metala skrapjus. Izman-
tojiet tikai neitralus mazgasa-
nas lidzek|us.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus, elektroSo-
ku, izraisit ugunsgréku, apdegumus vai
ierices bojajumus.

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti specialisti.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas uzstadisa-
nas norades.

Parvietojiet ierici uzmanigi, jo ta ir smaga. lz-
mantojiet aizsargcimdus un slégtus apavus.

Pirms uzstadiSsanas nonemiet visu iepakoju-
mu, etiketes un aizsargplévi.

Neuzstadiet izpludes gausa atveri sienas do-
buma, ja vien sienas dobums nav paredzéts
Sadam meérkim.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektrosoka risks!

Elektroapgades pieslégums javeic sertificé-
tam elektrikim.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité no-
raditie parametri atbilst elektrotikla parame-
triem.

Ja tehnisko datu plaksnité nav nodrukats sim-
bols (@), ierice ir jaiezemeé.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un dro-
Su elektrotikla kontaktligzdu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam satities.
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® Regulari (vismaz reizi 2 mé-
nesos) izfiriet tauku filtrus un
nonemiet no ierices tauku no-
gulsnes, lai novérstu aizdeg-
Sanas risku.

® Tiriet ierices iekSpusi ar
draninu.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu adap-
terus un pagarinatajus.

Ja kontaktligzdai ir valigs savienojums, nepie-
slédziet tai kontaktspraudni.

Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas kabela.

Vienmér turiet stravas kontaktdaksu.

Zem sprieguma un izoléto dalu triecienaizsar-
dzibai jabut nostiprinatai tada veida, lai to ne-
varétu nonemt bez instrumentiem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita. Va-
[igs vai neatbilstoSs stravas vads var izraisit
kontakta parmérigu sakarsanu.

Pievienojiet ierici baroSanai uzstadisanas bei-
gas. Parbaudiet, vai péc ierices uzstadiSanas
var brivi pieklat elektrofikla pieslégvietai.

2.3 LietoSana

/N BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

STierice ir paredzéta tikai édiena gatavosa-
nai, un to nedrikst izmantot citiem mérkiem.
Nemainiet Sis ierices specifikaciju.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja ierice
saskarusies ar tudeni.

Izmantojiet tikai tos piederumus, kas piegada-
ti kopa ar ierici.

Gatavos$anas un cep$anas laika netuviniet
taukvielas un ellu atklatai liesmai vai sakarse-
tiem priekSmetiem.

Nelietojiet neapsegtus elektriskos grilus.
Nelietojiet ierici ka uzglabasanai paredzétu
virsmu.

Nelejiet Skidrumus virs ierices.



Nelietojiet palielinamos stiklus, binok|us vai [i-
dzigas optiskas ierices, lai skafitos uz ierices
lampu.

Ja ierice darbojas kopa ar citam iekartam,
maksimalais spiediens nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas re-
zerves dalas.

Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas i izstra-
dajuma iekSpusé€, un rezerves dalu lampam,
ko pardod atseviski: 8is lampas ir izstradatas,
lai izturétu arkartejus fiziskus apstaklus sadzi-
ves tehnika, pieméram, temperaturu, vibraci-

ju, mitrumu, vai ir paredzétas informacijas
signalizéSanai par ierices darbibas stavokli.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas veidiem
un nav piemerotas majsaimniecibas telpu ap-
gaismojumam.

2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaksanas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas iestadém,
lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

Atvienojiet ierici no stravas padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices un
utilizéjiet to.

MK | 1. A BESBBEAHOCHUA UH®OPMALIUU

Mpen MmoHTaxarta u
ynoTpebara Ha OBOj anapar,
BHMMATENHO NpoYnTajTe rn
NPUNoXeHnTe ynaTcTea.
[Mpon3BoaMTENOT HE CHOCK
OLrOBOPHOCT 3a noBpeaa unu
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha
HenpaBuiHa MOHTaXa unm
ynotpeba. Cekorawu yyBajte
M ynaTcTBaTta Ha CUTYpPHO U
©e3benHoO MecTo 3a
nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be3begHocCT Ha geua
W paHnMBM nNuua

e OBOj anapat MoXxe aa ro
KopucTar geua Hag 8 roamHm
1 nnua co HamaneHu
pU3MYKM, CETUNHM UNK
MEHTasnHM cnocobHOCTU unn
nvua 6e3 UCKyCTBO M 3HaeHe
[OKOJIKY TOa ro npaear noj
Ha430p 1Ny OOKOMKy UM bune
AadeHn ynaTcTBa Kako

©e3begHo ga ro
ynoTpebyBaaT anapartoT, 1
OOKOINKY rn pasbupaat
ONacHOCTUTE MOBP3aHu CO
Hero. He cmee na buge Ha
aodaT Ha geua nomanu og 8
roguMHM 1 nnua co MHory
0DEMHM 1 CITOXKEHWN NMPEYKM
BO pa3BOjoOT, OCBEH aKo He ce
noA NocTojaH Haa30p.

® [leyata Tpeba ga buaat
noA Hag30p Aa He urpaat co
anapaToT U .

® [Ip>xeTe ja ambanaxaTta
noganeky og geua n gpnerte
ja cooaBETHO.

® [Ip>xeTe rm geuaTa u
MUMEHMUMTE Nodaneky o4
anapaTtoT Kora paboTu.

® [leyaTta He cmeaT gda ro
yucTaT unu ogpxKysaat
anapaTtoT 6e3 Haasop.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

e0OBOj anapart e HaMeHeT
camo 3a gomMallHa ynotpeba
Hag, NSIOTHK, LUNOPETH K
CINUYHK ypeam 3a roTBemse.

® YpeaoT e HaMeHeT da ro
KOpUCTN e4HO JOMaKNUHCTBO
BO JOMaLLHWM YCMOBU BO
3aTBOPEH NPOCTOp.

® YpenoT Moxe aa ce
KOPUCTM BO KaHUenapuu,
XOTEeNCcKn cobu, rocTUnHMLN,
doapMu CO roCTUITHULM U
APYrn CINYHN CMEeCTyBaha
Kafe HEroBoTo KOPUCTEHE HE
HagMuHyBa (MPOCEYHO) HUBO
Ha KOPUCTEHE BO
JOMaKMNHCTBO.

® [lpeq uncrewe u
O4pXXyBak€, UCKIyYeTe ro
anapartoT o HanojyBaweTO.
e MMPEQYMNPEOYBAHE:
JloctanHuTe genoBu mMoxe aa
CTaHaT XeLlUKM 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha anapaTtuTte 3a
roTBEHE.

® YnotpebyBajTe camo ru
OMKCHUTE 3aBPTKM KOU Cce
ncnopadaHu co anaparor,
aKko He ce ucnopayaHu Bu
npegnarame ga rm Kopuctute
3aBpPTKUTE KOU ce
npenopayaHu BO ynaTCTBOTO
3a MOHTUpare. MoHTupajTe
ro anapatoT Ha CUTYPHO U
NOro4HO MeCTO Koe '
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ncnonHysa notpebute 3a
MOHTaxa.

e MNPEOYIMNPELYBAHE:
[MorpelwHoO MOHTUpPaKe Ha
3aBpPTKUTE UNKU Ha ypeaoT 3a
dukcmnpame Koe He € BO
COrnacHocCT CO oBue
ynaTcTBa MoXe ga
pesynTvpa BO eNeKTPUYHU
OMNacHOCTW.

® He kopucTeTe nenuno 3a
[a ro 3auBpcTuTe anapaTor.
® MuHumanHaTta guctaHuya
Mefly noBpLuMHaTa Ha
nroTHaTa Ha Koja ctojat
TaBUTE U NOHUCKNOT Aen o4
anapaTtoTt Tpeba ga buge
Hajmarky 65 cMm, OCBEH ako
He e NoMHaKy
cneunduympaHo Bo
ynatcTBaTta 3a MOHTUpaHe 3a
anapaToT unu 3a nnoyaTa 3a
roTBEH-E.

® |[/IcTeKkyBaH-€TO Ha BO3yX
Mopa ga éuge Bo cornacHocCT
CO NpPaBUSTHUKOT Ha
noKanHuTe BNacTu.

® YBepeTe ce geka umate
Aobpo NpoBeTpyBak-€ BO
cobarta kage WTo €
MOHTMpaH anapaToT 3a ga
n3berHeTe BpaKkare Ha
racosu Bo cobarta o
anapaTu WTO coropyBaart rac
Unu apyru ropmea,
BKINy4yBajKn 1 OTBOPEH OraH.
® [IpoBepeTe ganu oTBOpUTE
3a BeHTMnauyuja He ce



BGnoKkMpaHu 1 BO34yxOT LWTO
ro cobvpa anapaToT He ce
NpeHecyBa BO KaHan LUTO ce
KOPUCTK 3a M34yBYyBak€ Ha
Yyaz 1 napea o opyru
anapartu (cuctemm 3a
LeHTparnHo rpeemse,
TEPMOCU(OH, rpejayun Ha
BOAA UTH.).

e Kora anapartoTt paboTtu co
apyrvu anapatu,
MaKCUMarnHWoT Bakyym
reHepupaH Bo npocTtopujaTa
He cmee ga HagmuHe 0,04
mbar.

® J10KOsKy ce oTeTu
KabenoT 3a HanojyBawe, TOj
Mopa ga buae 3ameHeT of,
CTpaHa Ha Npoun3BOAMTENOT,
HeroB OBfacCTEH LieHTap 3a
cepBuUcupare, Unm Crim4yHo
KBanudgukysaHu nuua, 3a ga
ce nsberHe enekTpuyHa
OMNacHOCT.

® AKO KOMMNSETOT 3a kabnn e
OLITETEH, TOj MOpa Aa ce
3aMeHu co creuunjaneH
KomnneT kabnu gocraneH og
NPON3BOANTENOT MUN
HEeroBMOT OBMNAaCTEH LUeHTap
3a cepBuUcUpam-e.

® AKO anapaToT € ANPEKTHO
NOBpP3aH CO HarojyBaEeTO,
enekTpuyHaTa MHcTanaumja
Mopa ga buge onpemeHa co
N3onaumMoHeH ypen, Koj
OBO3MOXYyBa a ro UCKyunTe
anapartoT of eneKkTpuyHaTa

Mpexa Kaj CUTe XXUYKN.
LlenocHoTo uckny4vyBame
Mopa ga éuge Bo cornacHocCT
CO YyCnoBUTE HaBeLEeHU BO
KaTteropuvjaTa 3a
npeHanojyeame lll.
CpepnctBaTta 3a
ANCKOHEKTUpaH-e Mopa aa
GuaaT BrpageHu Bo
PUKCHUTE XNLN BO
COrNacHoOCT COo nponucuTe 3a
BP3yBah-€ XULM.

® He donambupajte noa
anaparor.

® He ynoTtpebyBajTe ro 3a
ncnyLwTake Ha oOnacHU Nnu
€KCM03NBHU MaTepumn n
napemu.

® PeoBHO YnucTEeTE IO
anapartoT CO MeKa Kpna 3a Aa
crnpeynTe owTeTyBakE Ha
MOBPLUMHCKMOT MaTepujarn.

® He kopucTeTe uncTad 3a
napea, cnpej 3a Boga, ocTpu
abpasnBHM cpeacTBa 3a
YUCTEHE UIN OCTPU METANHN
rpebanku 3a YncTewe Ha
noBpLUMHATa Ha anapaToT.
KopucTteTte camo HeyTpanHu
AETEpPreHTun.

® Pe0OBHO 4nCTETE TN
dunTpuTe 32 MacHOTUN
(Hajmanky Ha cekou 2
MeceLM) U OTCTpaHeTe
MacHOTUUTE of anapaToT 3a
Aa ro cnpeynTe pusnkoT oa
noxap.
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® KopucrteTe Kpna 3a
YNCTEHE Ha BHATpeLUHOCTa
Ha anaparorT.

2. BESBEAHOCHU YMNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

OnacHocCT of NoBpeAaa, CTpyeH yaap,
noXap, N3ropeHNLIM UMK OLLTETYBaH-e Ha
anapartor.

AnapaTtoT Mopa ga 6uae MOHTUpPaH camo o4
KBanMguKyBaHo nuue.

HemojTe oa MoHTUpaTe HUTY Aa KopucTute
owiTeTeH anapar.

CnepeTe rv MHCTPYKUMUTE 32 MOHTUpaH-e
AajeHun co anapartor.

BuaeTte BHMMaTenNHM Kora ro npeHecysarte
anaparoT, buaejkn e Texok. Kopuctete
3aLUTUTHU pakaBuLW 1 MPUNOXEHUTE OBYBKN.
OTtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa, eTukeTuTe
1 3awWwTuTHaTa onuja npen nHcTanauvjara.
He ro nHctanupajte n3gyBHWOT BO34yX BO
SuaHa npasHyHa, OCBEH ako LynnuHaTa He e
An3ajHupaHa 3a Taa HameHa.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyja

/N NMPEQYNPEQYBAHSE!
Pu3uk og noxap n cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu noBp3yBara Tpeba aa
OvgaT n3BpLleHn o kBanudukyBaH
enekTpuyap.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha nioykata
co crneundukauum ce KoMnaTUenHM co
enekTpuyHaTa MOKHOCT Ha HamnojyBarETO.

Ako cumbonoT (@) He e nevyaTeH Ha
nfoykara co crneyundurkaymn.

Cekoralll Kop1CTeTe COOABETHO MOHTMPaH
M30MIMpaH LUTeKep.

He po3BonyBajTe enekTpnyHMOT Kaben aa ce
3anneTka.

He kopucTeTe agantepu co noBeke
NPUKIYYHULM U NPOLOIHKUTENHN Kabnu.

AKO rnaBHMOT LUTEKEP € nabas, He
noBp3yBajTe ro NPUKIYYOKOT 3a CTpyja.
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He nckny4yBajTe ro ypenot Brneyejkm ro
kabenot 3a HanojyBawe. Cekorall BrneveTe
ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja.

3awTuTtaTa og CTpyjHV yaapu Ha
Hen3onupaHu 1 U3onupaHy 4enoBm mopa ga
6uae npuLBPCTEHA Ha TAKOB HAYMH LUTO He
MOXe Ja ce oTcTpaHu 6e3 anar.

MorpwxeTe ce anapaTtoT Aa e nNpaBuUiiHO
MOHTMpaH. JlabaB 1 HecooaBeTeH kaben 3a
CTpyja Unu NprKIy4yoK Moxe Aa npeam3Buka
nperpesare Ha TEPMUHANOT.

[MoBp3eTe ro anapaToT Ha KpajoT o
MoHTaxaTa. MNorpuxeTe ce Aa uma npucran
00 NPUKITYYOKOT 3a CTpyja MO MOHTaxara.

2.3 Ynotpeba

/N NMPEOAYNPEOYBAHSE!
Pu3auk of nospeaa, UsropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

OBOj ypea e HaMeHeT caMo 3a roTBeHE U He
CcMee [ia ce KOpUCTK 3a ApYyrn HameHu.

He meHyBajTe ja cneundurkaymnjata Ha 0BOj
anapar.

He pakyBajTe co anapartoT co Mokpu paLe
WK KOra € BO KOHTAKT Co BoAa.

KopucTeTe camo fodaTtoum Kov ce AafeHu co
anapaTor.

,Elp)KeTe 0 OrHOT Unu 3arpeaHnTe npegmMmeTu
noganeky oa MmacHoOTUMUTeE U Macnarta Kora
roTBUTE U NPXNUTE CO HUB.

He kopucTeTe HENOKPUEHU eNEeKTPUYHM
peLueTKu.

He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako rpejHo
Teno.

He unctypajte Te4yHocTn Bp3 anapaTorT.

He kopucTeTte nynu, ABorneav unu apyru
CNWYHM ypeam 3a Aa rnegaTte AMPEeKTHO Kora
ce nanu anapaTor.

Ako anapatoT paboTu Co Apyru ypeau,

MaKCUManHWoT Co3aafeH NPUTUCOK He cMee
Oa HagmuHe 4 nackanu (4x10-5 bar).



2.4 CepBuc

3a pa ro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurMHanHm
pes3epBHU OENOBMU.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnata) Bo
BHATPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce npofaBaat
noce6bHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBUAeHN Aa
n3gpxat ekCTpeMHU OU3NYKN YCIIOBU BO
anapaTtute 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT Unu ce
npeaBuaeHN 3a JaBakbe curHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He ce
npeaBuaEHN fa ce KopucTaT 3a Apyru

HaMeHWU 1 He ce NorogHun 3a oceeTilyBaHk-e
npocTopunn BO AOMOT.

2.5 OTcTpaHyBame

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Pwvsuk o nospena unu sagyuiysame.

KoHTakTupajTe co BaluuTe ONLUTUHCKM OpraHm
3a na nobueTe nHopmaLmm 3a Toa Kako aa
ce ocrnoboauTe oA anaparor.

WcknyyeTe ro anapaToT of HarnojyBaHEeTo.

M3BageTe ro enekTpuyHNOT kaben Gnncky Ao
anapaTtoT 1 dprneTe ro.

NL | 1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees de meegeleverde in-
structies voordat je het appa-
raat installeert en gebruikt
zorgvuldig. De fabrikant is
niet verantwoordelijk voor
verwondingen of schade die
voortvloeien uit de onjuiste in-
stallatie of het onjuiste ge-
bruik. Bewaar de instructies
altijd op een veilige en toe-
gankelijke plek voor toekom-
stig gebruik.

1.1 Veiligheid van
kinderen en kwetsbare
personen

® Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder en door men-
sen met een beperkt lichame-
lijk, zintuiglijk of verstandelijk
vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij
onder toezicht staan of in-

structies hebben gekregen
over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de
gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en perso-
nen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit
de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze
voortdurend onder toezicht
staan.

® Houd toezicht op kinderen,
om te voorkomen dat zij gaan
spelen met het apparaat.

® Houd de verpakking uit de
buurt van kinderen en gooi
deze op de juiste manier
weg.

® Houd kinderen en huisdie-
ren uit de buurt van het appa-
raat als het in werking is.

® Kinderen mogen het appa-
raat niet zonder toezicht reini-
gen of onderhouden.
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1.2 Algemene veiligheid

® Dit apparaat is bedoeld
voor huishoudelijk gebruik
boven kookplaten, fornuizen
en soortgelijke kooktoestel-
len.

® Dit apparaat is bedoeld
voor binnenshuis huishoude-
lijk gebruik.

® Dit apparaat kan worden
gebruikt in kantoren, hotelka-
mers, bed & breakfast-ka-
mers, boerderijgasthuizen en
andere soortgelijke accom-
modaties waar dergelijk ge-
bruik de (gemiddelde) huis-
houdelijke gebruiksniveaus
niet overschrijdt.

® \/oordat u welke onder-
houdshandeling dan ook ver-
richt, dient u het apparaat van
de stroomtoevoer los te kop-
pelen.

® OPGELET: Makkelijk toe-
gankelijke onderdelen kun-
nen heet worden tijdens ge-
bruik met kooktoestellen.

® Gebruik alleen de bevesti-
gingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd.
Als deze niet zijn meegele-
verd, gebruik dan de schroe-
ven die in de installatie-in-
structies worden aanbevolen.
Installeer het apparaat op
een veilige en geschikte
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plaats die aan alle installatie-
eisen voldoet.

¢ WAARSCHUWING: Het
niet installeren van de
schroeven of het bevesti-
gingsapparaat volgens deze
instructies kan leiden tot elek-
trische gevaren.

® Gebruik geen lijm om het
apparaat te bevestigen.

® De minimumafstand tussen
het kookoppervlak waarop de
pannen staan en het onder-
ste deel van het apparaat
moet ten minste 65 cm be-
dragen, tenzij anders aange-
geven in de installatie-instruc-
ties voor het apparaat of de
kookplaat.

® De luchtafvoer moet vol-
doen aan de voorschriften
van de lokale autoriteiten.

® Zorg voor een goede lucht-
ventilatie in de ruimte waar
het apparaat is geinstalleerd,
om het terugstromen van
gassen van apparaten in de
ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals
open haarden, te voorkomen.
® Zorg ervoor dat de ventila-
tieopeningen niet worden ge-
blokkeerd en dat de door het
apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar
een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere
apparaten (centrale verwar-



mingssystemen, thermosi-
fons, waterverwarmingstoe-
stellen, enz.) af te zuigen.

® \Wanneer het apparaat met
andere apparaten werkt, mag
het maximale vaculm dat in
de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan

0,04 mbar.

® Als het netsnoer bescha-
digd is, moet het worden ver-
vangen door de fabrikant,
een erkend servicecentrum of
een gekwalificeerde persoon,
teneinde gevaarlijke situaties
met elektriciteit te voorko-
men.

® Als de snoerset beschadigd
is, moet deze worden vervan-
gen door een speciale snoer-
set die verkrijgbaar is bij de
fabrikant of een erkend servi-
cecentrum.

® Als het apparaat recht-
streeks op de stroomtoevoer
is aangesloten, moet de elek-
trische installatie zijn uitge-
rust met een isoleerinrichting
waarmee het apparaat van
alle polen van het netwerk
kan worden losgekoppeld.
Volledige ontkoppeling moet
voldoen aan de voorwaarden

van de overspanningscatego-
rie lll. De middelen voor ont-
koppeling moeten worden ge-
incorporeerd in de vaste be-
drading, in overeenstemming
met de bedradingsregels.

® Flambeer nooit gerechten
onder het apparaat.

® Gebruik het apparaat nooit
om gevaarlijke of explosieve
materialen en dampen af te
zuigen.

® Reinig het apparaat regel-
matig met een zachte poets-
doek om te voorkomen dat
het materiaal van het opper-
vlak wordt aangetast.

® Gebruik geen stoomreini-
ger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe
metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat
schoon te maken. Gebruik al-
leen neutrale schoonmaak-
middelen.

® Reinig de vetfilters regel-
matig (ten minste om de 2
maanden) en verwijder vetaf-
zettingen uit het apparaat om
brandgevaar te voorkomen.
® Gebruik een poetsdoek om
de binnenkant van het appa-
raat schoon te maken.

NEDERLANDS 69



2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2.1 Installeren

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, elektrische schokken,
brand, brandwonden en schade aan het
apparaat.

Alleen een erkende installatietechnicus mag
dit apparaat installeren.

Installeer en gebruik geen beschadigd appa-
raat.

Volg de installatie-instructies die zijn meege-
leverd met het apparaat.

Wees voorzichtig bij het verplaatsen van het
apparaat, omdat het zwaar is. Gebruik veilig-
heidshandschoenen en gesloten schoeisel.
Verwijder voor de installatie alle verpakkings-
materialen, etiketten en beschermfolie.
Installeer de uitlaatlucht niet in een wandope-
ning, tenzij de opening voor dat doel is ont-
worpen.

2.2 Elektrische aansluiting

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische schok-
ken.

Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektricien worden ge-
maakt.

Controleer dat de parameters op het typepla-
tje compatibel zijn met de elektrische waar-
den van de netspanning.

Als het symbool (@) niet op het typeplaatje is
afgedrukt, moet het apparaat worden geaard.

Gebruik altijd een correct geinstalleerd
schokbestendig stopcontact.

Zorg dat de stroomkabel niet verstrikt raakt.

Gebruik geen adapters met meerdere stek-
kers en verlengkabels.

Sluit de stekker niet aan als het stopcontact
loszit.

Trek niet aan het netsnoer om het apparaat
los te koppelen. Trek altijd aan de stekker
zelve.

De schokbescherming van spanningvoerende
en geisoleerde onderdelen moet zodanig
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worden bevestigd dat deze niet zonder ge-
reedschap kan worden verwijderd.

Controleer of het apparaat correct geinstal-
leerd is. Losse en onjuist aangesloten
stroomkabels kunnen ertoe leiden dat de con-
tactklem te heet wordt.

Sluit het apparaat aan wanneer de installatie
is voltooid. Zorg ervoor dat na de installatie
het stroomnet nog bereikbaar is.

2.3 Gebruik

/N WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of elek-
trische schokken.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld om te ko-
ken en mag niet voor andere doeleinden wor-
den gebruikt.

Wijzig de specificaties van dit apparaat niet.

Gebruik het apparaat niet met natte handen
of als het contact maakt met water.

Gebruik alleen de accessoires die met het
apparaat zijn meegeleverd.

Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
weg van vetten en olién tijdens het koken en
bakken.

Gebruik geen onbedekte elektrische roosters.

Gebruik het apparaat niet als een opslagop-
pervlak.

Giet geen vloeistoffen over het apparaat.

Gebruik geen vergrootglazen, verrekijkers of
soortgelijke optische apparaten om direct
naar de verlichting van het apparaat te kijken.

Als het apparaat met andere apparaten
werkt, mag de maximaal ontwikkelde druk
niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

Neem contact op met de erkende service-
dienst voor reparatie van het apparaat. Ge-
bruik alleen originele reserveonderdelen.

Met betrekking tot de lamp(en) in dit product
en reservelampen die afzonderlijk worden
verkocht: Deze lampen zijn bedoeld om be-
stand te zijn tegen extreme fysieke omstan-
digheden in huishoudelijke apparaten, zoals
temperatuur, trillingen, vochtigheid, of zijn be-
doeld om informatie te geven over de operati-
onele status van het apparaat. Ze zijn niet be-
doeld voor gebruik in andere toepassingen en



zijn niet geschikt voor verlichting in huishou-
delijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/N WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

Neem contact op met je plaatselijke overheid
voor informatie over het afvoeren van het ap-
paraat.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af en
gooi het weg.

NO | 1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les nagye gjennom de vedlag-
te instruksjonene fgr du mon-
terer og bruker produktet.
Produsenten er ikke ansvarlig
for personskader eller andre
skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Instruk-
sjonene ma alltid oppbevares
pa et trygt og tilgjengelig sted
for fremtidig behov.

1.1 Sikkerhet for barn og
utsatte mennesker

® Dette produktet kan brukes
av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom
de far tilsyn eller instruksjoner
om bruken av produktet pa
en sikker mate, og forstar fa-
rene som er involvert. Barn
yngre enn 8 ar og personer
med sveert omfattende og
komplekse funksjonsnedset-
telser ma holdes pa avstand
fra produktet med mindre de
er under tilsyn hele tiden.

® Barn bgr veere under opp-
syn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

® Oppbevar emballasje util-
gjengelig for barn og kast den
pa forsvarlig mate.

® Hold barn og kjeeledyr borte
fra produktet nar det er i bruk.
® Barn ma ikke rengjgre eller
vedlikeholde produktet uten
tilsyn.

1.2 Generell sikkerhet

® Dette produktet er beregnet
pa husholdningsbruk over
platetopper, komfyrer og lig-
nende matlagingsenheter.

® Dette produktet er beregnet
for bruk innendgrs i ett hjem.
® Dette produktet kan brukes
pa kontorer, hotellrom og til-
svarende gjesterom hvor bru-
ken ikke overstiger (gjennom-
snittlig) bruksniva for hus-
holdninger.

e Koble produktet fra stramtil-
farselen fgr du utfgrer vedli-
kehold.
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e FORSIKTIG: Tilgjengelige
deler kan bli varme under
bruk.

® Bruk kun festeskruene som
felger med produktet. Hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer
som star anbefalt i installa-
sjonsanvisningen. Monter
produktet pa et trygt og egnet
sted som oppfyller monte-
ringskrav.

® ADVARSEL: Hvis du ikke
installerer skruene eller feste-
midlene i henhold til disse in-
struksjonene, kan det fare til
elektriske farer.

® |kke bruk klebemidler for a
feste produktet.

® Minimumsavstanden mel-
lom overflaten pa platetoppen
hvor det er plassert kokekar
og nedre del av produktet
skal vaere minst 65 cm, med
mindre noe annet star presi-
sert i installasjonsanvisningen
for produktet eller platetop-
pen.

e Avtrekksluft ma overholde
lokale forskrifter.

® Pase at det er god ventila-
sjon i rommet der produktet
er installert for a unnga tilba-
kestrgmning av gasser til
rommet fra produkter som gar
pa brennbart drivstoff, inklu-
dert apen ild.

® Pase at ventilasjonsapnin-
gene ikke er blokkert og at
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luften som produktet samler
opp ikke blir fgrt inn i en ka-
nal som brukes til a fijerne
reyk og damp fra andre pro-
dukter (sentralvarmesyste-
mer, termosifoner, varmt-
vannsberedere osv.).

® Nar produktet brukes sam-
men med andre produkter,
skal ikke maksimalt vakuum
som genereres i rommet
overstige 0,04 mbar.

® Hyis tilfgrselsledningen er
skadet, ma den erstattes av
produsenten, et autorisert
servicesenter eller tilsvarende
kvalifisert personell for & unn-
ga elektrisk fare.

® Hvis ledningssettet er ska-
det, ma det erstattes av et
spesialledningssett fra produ-
senten eller et autorisert ser-
vicesenter.

® Hvis produktet er koblet di-
rekte til stramtilfarselen, ma
den elektriske installasjonen
veere utstyrt med en isoleren-
de enhet som gjar det mulig a
koble det fra stramnettet ved
alle poler. Fullstendig frakob-
ling ma oppfylle vilkarene
som er spesifisert i overspen-
ningskategori lll. Anordning
for frakobling ma veere inkor-
porert i den faste kablingen i
samsvar med installasjons-
reglene.



® Flamber aldri under produk-
tet.

® Ma ikke brukes til avtrekk
av farlige eller eksplosive ma-
terialer og damp.

® Rengjar produktet regel-
messig med en myk klut for &
forhindre skade pa overflate-
materialet.

® |kke bruk damprengjaring,
vannspray, harde, slipende

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installasjon

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stot,
brannskader, eller skade pa produktet.

Montering ma kun foretas av en kvalifisert
person.

Ikke monter eller bruk et skadet produkt.

Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.

Veer forsiktig nar du flytter produktet, da det
er tungt. Bruk alltid vernehansker og sikkert
fottay.

Fjern all emballasje, etiketter og beskyttelses-
film for installasjon.

Led ikke avtrekksluften til i et hulrom i veggen
med mindre det er designet for det formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling

/N\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stot.

Alle elektriske tilkoblinger ma utferes av en
kvalifisert elektriker.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske spesifikasjone-
ne til stramforsyningen.

Produktet ma jordes hvis symbolet (@) ikke
star pa typeskiltet.

Bruk alltid en korrekt montert, jordet stikkon-
takt.

Pase at stremkabelen ikke floker seg.

rengjgringsmidler eller metal-
Iskraper for a rengjgre over-
flaten pa produktet. Bruk kun
ngytralt vaskemiddel.

® Rengjor fettfiltrene regel-
messig (minst annenhver ma-
ned), og fjern fettansamlinger
fra produktet for a unnga
brannfare.

® Bruk en klut for & rengjare
produktet innvendig.

Bruk ikke multi-plugg-adaptere og skjeteled-
ninger.

Hvis stikkontakten er las ma den ikke benyt-
tes.

Ikke koble fra produktet ved & trekke i strgm-
ledningen. Trekk alltid i selve stgpselet.

Beskyttelsen mot elektrisk stot fra stramfg-
rende og isolerte deler ma festes pa en mate
som gjer at den ikke kan fijernes uten verktay.

Pase at produktet er riktig montert. Dersom
stramkabelen er lgs eller feil, kan terminalen
bli for varm.

Koble til produktet pa slutten av monteringen.
Pase at det er tilgang til stikkontakten etter
monteringen.

2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og elektrisk
stat.

Dette produktet er kun beregnet pa matlaging
og ma ikke brukes til andre formal.

Produktspesifikasjonene ma ikke endres.

Ikke bruk produktet med vate hender eller nar
det kommer i kontakt med vann.

Bruk kun tilbehar som falger med produktet.

Hold flammer eller oppvarmede gjenstander
unna fett og oljer nar du tilbereder mat ved
koking og steking.

Ikke bruk avdekkede elektriske rister.

Overflaten til produktet skal ikke brukes til
oppbevaring.
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Ikke hell vaesker over produktet.

Ikke bruk forstarrelsesglass, kikkert eller lig-
nende optiske enheter for a se direkte pa ten-
ningen av produktet.

Hvis produktet fungerer med andre enheter,
ma maksimalt utviklet trykk ikke overstige
4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt et autorisert servicesenter for a repa-
rere produktet. Bruk kun originale reservede-
ler.

Angaende lyspeeren(e) i dette produktet og
reserve-lyspaerene som selges separat: Dis-
se lampene er ment & motsta ekstreme fysi-
ske forhold i husholdningsprodukter, for ek-

sempel temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller
er ment a signalisere informasjon om produk-
tets driftsstatus. De er ikke ment a brukes i
andre bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.

Kontakt kommunen din for informasjon om
hvordan du kaster produktet.

Koble produktet fra stremforsyningen.

Kutt av streamkabelen nzer produktet og kast
den.

PL|1. A INFORMACJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem
urzadzenia nalezy doktadnie
przeczyta¢ dotgczong instruk-
cje. Producent nie odpowiada
za obrazenia ani szkody wy-
nikajgce z nieprawidtowej in-
stalacji lub uzytkowania. In-
strukcje nalezy przechowy-
wacé w bezpiecznym i fatwo
dostepnym miejscu do wyko-
rzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo
dzieci i os6b

0 ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

® Urzgdzenie mogg obstugi-
wac dzieci po ukonczeniu os-
mego roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolnos-
ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiednigj
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wiedzy lub doswiadczenia, je-
$li bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane

w zakresie bezpiecznego ko-
rzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym
zagrozen. Dzieci w wieku po-
nizej 8 lat i osoby o znacz-
nym stopniu niepetnospraw-
nosci nie powinny zblizac sie
do urzadzenia, jesli nie znaj-
dujg sie pod statym nadzo-
rem.

® Nalezy dopilnowaé, aby
dzieci nie bawity sie urzgdze-
niem .

® Przechowywac opakowanie
w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w
odpowiedni sposob.

® Dzieci i zwierzeta domowe
nie powinny zbliza¢ sie do
pracujgcego urzadzenia.



® Dzieci nie mogg czyscic ani
konserwowac urzgdzenia bez
odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

® Urzadzenie to jest przezna-
czone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzej-
nymi, kuchenkami i podobny-
mi urzgdzeniami do gotowa-
nia.

eUrzadzenie to przeznaczone
jest do uzytku domowego

w pomieszczeniach zamknie-
tych.

® Urzgdzenie to mozna uzyt-
kowaé w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pen-
sjonatach, domach dla gosci
w gospodarstwach rolnych

i innych podobnych miejs-
cach, gdy intensywnosc¢ uzyt-
kowania nie wykracza poza
typowe uzytkowanie w gos-
podarstwie domowym.

® Przed przystgpieniem do ja-
kichkolwiek czynnosci kon-
serwacyjnych nalezy odta-
czy¢ urzadzenie od zasilania.
¢ PRZESTROGA: tatwo do-
stepne elementy urzadzenia
mogg mocno nagrzewac sie
od ciepta wytwarzanego
przez urzgdzenia do gotowa-
nia.

e \Wykorzystywac wytgcznie
Sruby mocujgce dotgczone do

urzgdzenia. Jesli ich nie dota-
czono, nalezy uzy¢ sruby za-
lecane w instrukcji instalaciji.
Zainstalowac urzgdzenie

w odpowiednim i bezpiecz-
nym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

® OSTRZEZENIE: Niezain-
stalowanie Srub lub elementu
mocujgcego zgodnie z niniej-
szg instrukcjg moze skutko-
wac porazeniem prgdem
elektrycznym.

® Nie mocowac urzgdzenia
przy uzyciu klejow ani tasm
samoprzylepnych.

® Minimalna odlegto$¢ mie-
dzy powierzchnig ptyty grzej-
nej, na ktérej stojg naczynia,
a dolng czescig urzgdzenia
powinna wynosi¢ co najmnie;
65 cm, o ile nie wskazano
inaczej w instrukcji instalacji
urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.
® |nstalacja odprowadzajgca
powietrze musi by¢ zgodna
z lokalnymi przepisami.

® Upewnic sie, ze w miejscu
instalacji urzadzenia jest za-
pewniona odpowiednia wen-
tylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin
z urzgdzen zasilanych opa-
tem lub z kominka.

® Upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne i po-
wietrze pobierane przez urza-
dzenie nie jest kierowane do
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kanatu stuzgcego do odpro-
wadzania dymu i pary z in-
nych urzgdzen (systemow
centralnego ogrzewania, in-
stalacji termosyfonowych,
podgrzewaczy wody itp.).

® Jesli urzgdzenie dziata jed-
noczesnie z innymi urzgdze-
niami maksymalne podcisnie-
nie wytwarzane w pomie-
Szczeniu nie powinno prze-
kracza¢ wartosci 0,04 mbar.
® Jesli przewdd zasilajgcy
ulegt uszkodzeniu, nalezy
zleci¢ jego wymiane produ-
centowi urzgdzenia, autory-
zowanemu centrum serwiso-
wemu lub tez innej kompe-
tentnej osobie, aby unikngc¢
niebezpieczenstwa porazenia
pradem.

® Uszkodzony przewdd nale-
zy wymienic¢ na specjalny
przewod dostepny u produ-
centa lub w autoryzowanym
centrum serwisowym.

® Jesli urzadzenie jest podta-
czane bezposrednio do zasi-
lania, w instalacji elektrycznej
nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odta-
czenie urzadzenia od zasila-
nia na wszystkich biegunach.
Petne odtgczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kate-
gorii lll ochrony przeciwprze-
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pieciowej. Mozliwos¢ odta-
czenia musi by¢ dostepna

w statych przewodach zgod-
nie z obowigzujgcymi przepi-
sami.

® Nie stosowac pod urzadze-
niem kulinarnej techniki flam-
birowania (sposob podawania
dania polegajgcy na oblaniu
lub skropieniu dania alkoho-
lem i podpaleniu go).

® Nie uzywac urzgdzenia do
usuwania oparow i substancji
niebezpiecznych lub wybu-
chowych.

® Aby zapobiec uszkodzeniu
powierzchni urzadzenia, nale-
zy regularnie czyscic¢ jg miek-
kg sciereczka.

® Nie czysci¢ powierzchni
urzgdzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod cisnie-
niem, sciernych srodkéw czy-
szczacych ani ostrych meta-
lowych skrobakow. Stosowac
wytacznie obojetne detergen-
ty.
® Aby unikng¢ zagrozenia po-
zarem, nalezy regularnie
czyscic filtry przeciwttuszczo-
we (co najmniej raz na 2 mie-
sigce) i usuwac z urzadzenia
ttusty osad.

® \Wnetrze urzgdzenia czyscic
Sciereczka.



2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen, pora-
zeniem pradem, pozarem lub uszkodze-
niem urzadzenia.

Urzadzenie moze zainstalowac i podigczy¢
wytacznie wykwalifikowana osoba.

Nie instalowa¢ ani nie uzywac uszkodzonego
urzgdzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg in-
stalacji dotaczong do urzadzenia.

Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas przenoszenia
urzadzenia, poniewaz jest ono ciezkie. Nale-
zy zawsze zaktadac¢ rekawice ochronne i no-
si¢ obuwie zakrywajace cate stopy.

Przed montazem nalezy usung¢ wszystkie
opakowania, etykiety i folie ochronna.

Nie nalezy instalowac wyciggu we wnece
Sciennej, jesli nie jest do tego przeznaczona.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i poraze-
niem pradem elektrycznym.

Wszystkie potaczenia elektryczne musi wyko-
na¢ wykwalifikowany elektryk.

Upewnic¢ sig, ze parametry na tabliczce zna-
mionowej odpowiadajg parametrom znamio-
nowym zasilania sieciowego.

Urzadzenie nalezy uziemic, jesli symbol (@)
nie jest nadrukowany na tabliczce znamiono-
wej.

Uzywac wytgcznie prawidtowo zainstalowane
gniazdka z uziemionym stykiem ochronnym.
Nie dopuszczac¢ do splgtania sie przewodu
zasilajgcego.

Nie stosowac rozgateziaczy ani przedtuzaczy.
Jesli gniazdko jest poluzowane, nie nalezy
podtaczaé wtyczki przewodu zasilajgcego.
Nie odtgczac urzgdzenia, ciggngc za przewdd
zasilajgcy. Zawsze ciggna¢ za wtyczke.
Ostona przed porazeniem przez czesci pod
napieciem i czesci izolowane musi by¢ zamo-
cowana w taki sposdb, aby nie mozna byto jej
usung¢ bez uzycia narzedzi.

Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest prawidtowo
zainstalowane. Luzny lub niewtasciwy prze-
wod zasilajgcy badz wtyczka moze by¢ przy-
czyng przegrzania sie stykow.

Podtaczy¢ urzadzenie po zakonczeniu insta-
lacji. Zadbac, aby po zainstalowaniu urzadze-
nia byt dostep do sieci elektryczne;j.

2.3 Sposéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen, opa-
rzeniem i porazeniem pragdem.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
gotowania i nie mozna go uzywac do innych
celow.

Nie zmienia¢ parametroéw technicznych urza-
dzenia.

Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

Uzywac wytgcznie akcesoria w zestawie
z urzadzeniem.

Podczas gotowania i smazenia na ttuszczu
lub oleju nie nalezy zbliza¢ do niego ptomie-
nia ani mocno nagrzanych przedmiotow.

Nie uzywa¢ pod urzadzeniem nieostonietych
grilli elektrycznych.

Nie uzywac urzadzenia jako miejsca do prze-
chowywania przedmiotow.

Nie rozlewaj zadnych ptynéw na tym urzgdze-
niu.

Nie patrze¢ na oswietlenie urzgdzenia przez
lupe, lornetke ani inne podobne urzadzenie
optyczne.

Jesli urzagdzenie wspotpracuje z innymi urza-
dzeniami, maksymalne wytworzone cisnienie
nie moze przekraczaé¢ 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Naprawy

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym centrum serwiso-
wym. Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Informacja dotyczaca oswietlenia w urzadze-
niu i elementow oswietleniowych sprzedawa-
nych osobno jako czesci zamienne: Lampy te
sg przeznaczone do pracy w ekstremalnych

warunkach panujgcych w urzadzeniach gos-

podarstwa domowego, jak temperatura, drga-
nia, wilgotnos¢, lub sg przeznaczone do syg-
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nalizowania informacji o stanie pracy urza-
dzenia. Nie sg one przeznaczone do innych
zastosowan i nie nadajg sie do oswietlania
pomieszczen domowych.

2.5 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskaé informacje dotyczgce prawidto-
wej utylizacji produktu, nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wiadzami.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko urzadzenia i
oddac¢ do utylizaciji.

PT | 1. A INFORMAGOES DE SEGURANCA

Antes da instalacao e utiliza-
cao do aparelho, leia atenta-
mente as instrucdes forneci-
das. O fabricante nao podera
ser responsabilizado por feri-
mentos ou danos resultantes
de instalacao ou utilizacao in-
corretas. Guarde sempre as
instru¢cées em local seguro e
acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranga de
criangas e pessoas
vulneraveis

® Este aparelho pode ser uti-
lizado por criangas com 8
anos de idade ou mais velhas
€ por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento
se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a
utilizagcao do aparelho de
uma forma segura e compre-
enderem os perigos envolvi-
dos. E necessario manter as
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criangas com menos de 8
anos de idade e pessoas
com incapacidades muito ex-
tensas e complexas afasta-
das do aparelho, a menos
que sejam constantemente
vigiadas.

® As criancas devem ser vi-
giadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

® Mantenha todas as embala-
gens fora do alcance das cri-
ancas e elimine-as de forma
apropriada.

® Mantenha as criancas e os
animais de estimacao afasta-
dos do aparelho quando este
estiver a funcionar.

® As criancas nao devem re-
alizar a limpeza ou manuten-
cao do aparelho sem supervi-
sdo.

1.2 Segurancga geral

® Este aparelho destina-se
apenas a utilizacado domésti-
ca por cima de placas, fo-



goes e dispositivos de cozi-
nhar semelhantes.

® Este aparelho foi concebido
unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente in-
terior.

® Este aparelho pode ser uti-
lizado em escritérios, quartos
de héspedes de hotéis, quar-
tos de hospedes de pousa-
das, casas de hdspedes de
turismo rural e outros aloja-
mentos semelhantes onde tal
utilizacdo nao exceda os ni-
veis (médios) de utilizagao
doméstica.

® Antes de efetuar qualquer
agcao de manutengao, desli-
gue o aparelho da fonte de
alimentacgao.

e CUIDADO: As partes aces-
siveis poderao ficar quentes
durante a utilizacido com apa-
relhos de cozinhar.

e Utilize apenas os parafusos
de fixacao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem si-
do fornecidos, utilize os para-
fusos recomendados nas ins-
trugoes de instalagao. Instale
o aparelho num local seguro
e adequado que cumpra com
0s requisitos da instalagao.

® AVISO: A ndo instalacao
dos parafusos ou a nao fixa-
cao do dispositivo de acordo
com estas instrucdes pode
resultar em perigos elétricos.

® N3o utilize adesivos para fi-
xar o aparelho.

e A distancia minima entre a
superficie da placa, onde os
tachos sao colocados, e a
parte inferior do aparelho nao
pode ser inferior a 65 cm, ex-
ceto se for especificada uma
distancia diferente nas instru-
coes de instalacado do apare-
Iho ou da placa.

® A descarga de ar tem de
cumprir os regulamentos de-
cretados pelas autoridades
locais.

® Certifique-se de que o local
de instalacao do aparelho
tem uma boa ventilagao, para
evitar o refluxo de gases para
o local provenientes de apa-
relhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluin-
do chama desprotegida.

® Certifique-se de que as
aberturas de ventilacdo nao
ficam obstruidas e que o ar
recolhido pelo aparelho nao é
conduzido para uma conduta
de extracao de gases de ou-
tros aparelhos (sistemas de
aquecimento central, termos-
sifdes, esquentadores, etc.).
® A queda total de pressao
criada na divisdo com este
aparelho a funcionar e outros
que também estejam even-
tualmente a funcionar nao
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pode ser superior a

0,04 mbar.

® Se o0 cabo de alimentacéao
elétrica estiver danificado, es-
te deve ser substituido pelo
fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autoriza-
do ou por uma pessoa igual-
mente qualificada, para evitar
perigos elétricos.

® Se 0 conjunto de cabos es-
tiver danificado, este tem de
ser substituido por um con-
junto especial de cabos dis-
ponivel a partir do fabricante
ou do seu Centro de Assis-
téncia Técnica Autorizado.

® Se o aparelho for ligado di-
retamente a alimentacao elé-
trica, a instalacao elétrica tem
de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que
permita desligar o aparelho
da alimentag&o elétrica em
todos os polos. E necessario
garantir o corte total da liga-
cao em conformidade com as
condicdes especificadas para
sobrevoltagem de categoria

lll. O dispositivo de corte da
ligagao tem de estar incorpo-
rado nas ligacgdes fixas de
acordo com os regulamentos
elétricos aplicaveis.

® N3o flambeie debaixo do
aparelho.

® Nao utilize este aparelho
para extrair materiais e vapo-
res perigosos ou explosivos.
® | impe o aparelho regular-
mente com um pano macio
para evitar que o material da
superficie se deteriore.

® N3o utilize uma maquina de
limpar a vapor, spray de
agua, produtos de limpeza
abrasivos ou raspadores me-
talicos afiados para limpar a
superficie do aparelho. Utilize
apenas detergentes neutros.
® | impe os filtros de gordura
regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova 0s
depdsitos de gordura do apa-
relho para evitar o risco de in-
céndio.

e Utilize um pano para limpar
o interior do aparelho.

2. INSTRUGOES DE SEGURANGCA

2.1 Instalagao

/N AVISO!

Risco de ferimentos, choque elétrico, in-
céndio, queimaduras ou danos no apare-
Iho.

A instalagao deste aparelho tem de ser efe-
tuada por uma pessoa qualificada.
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Nao instale nem utilize o aparelho se estiver
danificado.

Siga as instrugdes de instalagao fornecidas
com o aparelho.

Tenha cuidado quando deslocar o aparelho,
pois ele é pesado. Utilize sempre luvas de
protecao e calgado fechado.

Retire toda a embalagem, etiquetas e pelicu-
la protetora antes da instalagao.



Nao instale o exaustor numa cavidade da pa-
rede, exceto se a cavidade tiver sido feita
com essa finalidade.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

Todas as ligacOes elétricas devem ser efe-
tuadas por um eletricista qualificado.

Certifiqgue-se de que os parametros indicados
na placa de caracteristicas sdo compativeis
com as caracteristicas da alimentagao elétri-
ca.

Se o simbolo (@) nao estiver impresso na
placa de caracteristicas, o aparelho tem de
estar ligado a terra.

Utilize sempre uma tomada devidamente ins-
talada e a prova de choques elétricos.

Nao permita que o cabo de alimentagao se
enrole.

Nao utilize adaptadores de tomadas duplas
ou triplas, nem cabos de extensao.

Se a tomada elétrica estiver solta, ndo ligue a
ficha de alimentagao elétrica.

N&o desligue o aparelho puxando o cabo de
alimentagao. Puxe sempre a ficha.

A protegao contra choques elétricos de pegas
sob tensao e isoladas deve ser fixada de for-

ma a nao poder ser removida sem ferramen-

tas.

Certifique-se de que o aparelho esta instala-
do corretamente. Ligagbes de cabo de ali-
mentagao soltas ou incorretas podem provo-
car o0 aquecimento excessivo dos terminais.

Ligue o aparelho no final da instalagao. Certi-
fique-se de que fica acessivel apds a instala-
cao.

2.3 Utilizagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras e cho-
que elétrico.

Este aparelho destina-se exclusivamente a
cozinha e nao deve ser utilizado para outros
fins.

Nao altere as especificagdes do aparelho.

Nao utilize o aparelho com as maos molha-

das ou quando ele estiver em contacto com

agua.

Utilize apenas os acessorios fornecidos com
o aparelho.

Mantenha as chamas e os objetos quentes
afastados das gorduras e dos 6leos quando
cozinhar, especialmente quando fritar.

Nao utilize grelhadores elétricos descobertos.

Nao a utilize o aparelho como superficie para
arrumar objetos.

Nao verta liquidos sobre o aparelho.

Nao olhe diretamente para as luzes do apa-
relho através de lupas, binéculos ou dispositi-
vos oticos semelhantes.

Se o aparelho funcionar com outros dispositi-
VoS, a pressao maxima desenvolvida nao de-
ve exceder 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Assisténcia técnica

Para reparar o aparelho, contacte o Centro
de Assisténcia Técnica Autorizado. Utilize
apenas pegas sobressalentes originais.

Relativamente a(s) lampada(s) que esta(ao)
acesa(s) no interior deste produto e as lam-
padas de substituicao, vendidas em separa-
do: Estas lampadas destinam-se a suportar
condigdes fisicas extremas em eletrodomésti-
cos, tais como temperatura, vibragéo, humi-
dade, ou destinam-se a sinalizar informagao
relativamente ao estado operacional do apa-
relho. Nao se destinam a ser utilizadas em
outras aplicagbes e nao se adequam a ilumi-
nacao de espacos domésticos.

2.5 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

Contacte a sua autoridade municipal para sa-
ber como descartar o aparelho corretamente.

Desligue o aparelho da alimentagao elétrica.

Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.
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RO | 1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de uti-
lizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furniza-
te. Producatorul nu este res-
ponsabil pentru eventuale va-
tamari sau pagube rezultate
din instalarea sau utilizarea
incorecta. Pastrati permanent
instructiunile intr-un loc sigur
si accesibil pentru consultare
ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a
persoanelor vulnerabile

® Acest aparat poate fi utilizat
de copiii cu varsta mai mare
de 8 ani, de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de
persoanele ne-experimentate
doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care
sa le ofere informatiile nece-
sare despre utilizarea in sigu-
ranta a aparatului si care sa
le permita sa inteleaga peri-
colele la care se expun. Co-
piii cu varsta mai mica de 8
ani si persoanele cu dizabili-
tati profunde si complexe nu
trebuie lasate sa se apropie
de aparat daca nu sunt su-
pravegheate permanent.

® Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a va asigura ca
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nu se joaca cu aparatul si dis-
pozitivele mobile .

® Nu lasati ambalajele la in-
demana copiilor si eliminati-le
in mod corespunzator.

® Nu lasati copiii si animalele
de companie sa se apropie
de aparat atunci cand este in
functiune.

® Copiii nu trebuie sa curete
sau sa intretina aparatul fara
supraveghere.

1.2 Informatii generale
despre siguranta

® Acest aparat este conceput
pentru utilizare casnica, dea-
supra plitelor, aragazelor si
dispozitivelor similare de ga-
tit.

® Acest aparat este proiectat
pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un
mediu interior.

® Acest aparat poate fi utilizat
in birouri, camere de hotel,
camere pentru oaspeti din
pensiuni de tip bed & break-
fast, pensiuni agroturistice si
alte unitati de cazare simila-
re, cu conditia ca utilizarea sa
nu depaseasca nivelul (me-
diu) de utilizare casnica.

® Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare inainte



de a efectua orice operatie
de intretinere.

e ATENTIE: Partile accesibile
pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.
® Folositi doar suruburile de
fixare furnizate cu aparatul.
Daca nu sunt furnizate, folo-
siti suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. In-
stalati aparatul intr-un loc si-
gur si adecvat care satisface
cerintele privind instalarea.

e AVERTISMENT: Daca nu
se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in con-
formitate cu aceste instructiu-
ni poate sa apara un pericol
de electrocutare.

® Nu folositi adezivi pentru a
fixa aparatul.

® Distanta minima dintre su-
prafata plitei pe care stau va-
sele si partea inferioara a
aparatului sa fie de cel putin
65 cm, daca nu este specifi-
cat altfel in instructiunile de
instalare pentru aparat sau
plita.

® Evacuarea aerului trebuie
sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

® Asigurati-va ca exista o bu-
na aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a
evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la apara-

tele care folosesc alti com-
bustibili, inclusiv foc deschis.
® Asigurati-va ca deschiderile
de ventilatie nu sunt blocate
si aerul colectat de aparat nu
este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului
Si a aburului de la alte apara-
te (sisteme de incalzire cen-
tralizata, termosifoane, boile-
re, etc.).

e Atunci cand aparatul
functioneaza impreuna cu al-
te aparate, vacuumul maxim
generat in incapere nu tre-
buie sa depaseasca 0,04
mbar.

® |n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de pro-
ducator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de
persoane cu o calificare simi-
lara pentru a se evita electro-
cutarea.

® Daca setul de cabluri este
deteriorat, acesta trebuie in-
locuit cu un set special de ca-
bluri disponibil de la produca-
tor sau de la Centrul de servi-
ce autorizat.

® Daca aparatul este conec-
tat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echi-
pata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea
aparatului de la curent la toti
polii. Deconectarea completa
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trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll
pentru supratensiune. Mijloa-
cele de deconectare trebuie
incluse in cablajul fix in con-
formitate cu reglementarile
privind cablarea.

® Nu flambati sub aparat.

® A nu se folosi la evacuarea
materialelor si vaporilor peri-
culosi sau explozivi.

e Curatati regulat aparatul cu
o laveta moale pentru a pre-
veni deteriorarea materialului
de la suprafata.

® Nu folositi un aparat de cu-
ratare cu abur, pulverizator
cu apa, agenti duri de cu-
ratare abraziva sau raclete
metalice ascutite pentru a cu-
rata suprafata aparatului. Uti-
lizati numai detergenti neutri.
® Curatati filtrele de grasime
cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati
depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune
riscului de incendiu.

® Folositi o laveta pentru a
curata interiorul aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

Doar o persoana calificata trebuie sa instale-
ze acest aparat.

Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati
sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate im-
preuna cu aparatul.

Aveti grija cand mutati aparatul, deoarece
este greu. Folositi intotdeauna Tncaltaminte
si manusi de protectie.

Indepartati toate ambalajele, etichetele si fo-
lia de protectie Tnainte de instalare.

Nu instalati gura de evacuare a aerului intr-o

cavitate de perete cu exceptia cazului in care
cavitatea este conceputa special pentru acest
scop.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie realizate
de catre un electrician calificat.
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Asigura-te ca parametrii de pe placuta cu da-
te tehnice sunt compatibili cu valorile nomina-
le ale sursei de alimentare.

Daca simbolul (@) nu este tiparit pe placa de
clasificare, aparatul trebuie sa fie impaman-
tat.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

Nu permiteti incélcirea cablului de alimentare
electrica.

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri pre-
lungitoare.

Daca priza este slabita, nu conectati steche-
rul.

Nu deconectati aparatul tragand de cablul de
alimentare. Scoateti intotdeauna stecherul
din priza.

Protectia la soc a pieselor izolate si aflate
sub tensiune trebuie fixata astfel incat sa nu
poata fi indepartata fara unelte.

Asigurati-va ca aparatul a fost instalat corect.
Cablurile de alimentare electrica slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea termina-
lului.

Conectati aparatul la sfarsitul instalarii. Asi-

gurati accesul la reteaua electrica principala
dupa instalare.



2.3 Utilizarea

/N AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si electro-
cutare.

Acest aparat este destinat exclusiv gatitului si
nu trebuie folosit in alte scopuri.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Nu actionati aparatul avand méinile umede
sau cand acesta este in contact cu apa.
Utilizati doar accesoriile furnizate impreuna
cu aparatul.

Tineti flacarile sau obiectele incalzite la dis-
tanta de grasimi si uleiuri pe durata gatitului
Si prajirii.

Nu utilizati gratarele electrice descoperite.
Nu folositi aparatul pe post de suprafata de
depozitare.

Nu turnati lichide peste aparat.

Nu folositi lupe, binocluri sau dispozitive opti-
ce similare pentru a privi direct la lumina apa-
ratului.

Daca aparatul functioneaza cu alte dispoziti-
ve, presiunea maxima dezvoltata nu trebuie
sa depaseasca 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati Centrul
de service autorizat. Utilizati doar piese de
schimb originale.

In ceea ce priveste becul (becurile) din acest
produs si becurile ca piese de schimb vandu-
te separat: Aceste becuri sunt destinate sa
reziste la conditiile fizice extreme din apara-
tele electrocasnice, cum ar fi temperatura, vi-
bratiile, umiditatea sau au scopul de a oferi
informatii despre starea de functionare a
aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii
in alte aplicatii si nu sunt adecvate pentru ilu-
minarea camerelor din locuinta.

2.5 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

Contactati autoritatea locala pentru informatii
privind eliminarea aparatului.

Deconectati aparatul de la alimentarea de la
retea.

Taiati cablul de alimentare de la retea chiar
de langa aparat si aruncati-l.

RU | 1. A MUHCTPYKUWU NO BE3OINMACHOCTU

MNepen ycTaHOBKOM U 9K-
cnnyaTauyuwer npubopa BHU-
MaTerbHO 03HaKOMbTECH C
npunaraemomn K Hemy WH-
cTpykumen. Nisrotosutens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nobble TpaBMbl Unu yuwepb,
BO3HUKLUNE BCNEeACTBUE He-
NpaBUbHOW YCTAaHOBKN UMK
akcnnyaTtaumn. Becerga xpa-
HUTE 3Ty UHCTPYKUMIO B 6e3-
OnacHOM W1 JOCTYMNHOM MecCTe
AN nocrneayroLuero ncnorb-
30BaHuS.

1.1 Be3onacHoOCTb geTeun
M YA3BUMbIX KaTeropmmn
nogeu

® [leTn cTapLue BOCbMU NET U
nmua ¢ orpaHMyYeHHbIMU u-
3MYECKUMU, CEHCOPHBLIMWN UINK
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTS-
MW U C HEAOCTaTOYHbIM Onbl-
TOM U 3HAHUAMW MOTYT MO-
nb3oBaTbCs AaHHbIM Npubo-
POM TONbKO NPU YCNOBUN, YTO
OHM HaxoaATcs Noa NPUCMo-
TPOM Nn1ua, oTBeYarLlero 3a
nx 6e3onacHoOCTb, UNu nocne
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NOfy4YeHns COOTBETCTBYHO-
LLIMX UHCTPYKLWIA, NO3BONSIO-
LWmx um 6e3onacHo aKcnnya-
TMPOBaTb U3genve n garoLmnx
UM npeacTtaeneHne ob onac-
HOCTW, CBA3aHHOW C €ro kK-
cnnyatauven. detam mnag-
Wwe 8 neT n nuuam ¢ ApKo Bbl-
PaXX€HHbIMW N KOMMIIEKCHbI-
MU HapyLUEHUSIMWN 300POBbS
3anpeLyaeTcs HaxoguTbCs
psaom ¢ npubopom 6e3 no-
CTOSIHHOrO NpMcMoTpa.

® [leTu OOMKHbI HAXOANTLCH
nog, NPMCMOTPOM, YTOBbI HE
AOMNYCTUTb Urp ¢ Npnbopom.

® XpaHuTe BCe YyNakoBOYHbIE
MaTepuanbl BHe JocAraemo-
CTU AeTen n yTunn3npymTe umx
Hagnexawmm obpasom.

® He noanyckante geten u
AOMALUHUX XXMBOTHbIX K Npu-
Bopy BO BpemMs ero paboThl.

® [leTam 3anpeLLeHo o4u-
waTtb unm obcnyxueaTtb npu-
©op 6e3 npucmoTpa.

1.2 Obwaa 6e3onacHOCTb

® [laHHbIN Npubop npeaHas-
Ha4eH ans 6LITOBOro npume-
HEeHMA C yCTaHOBKOW Hap Ba-
POYHBIMU MAHENSAMUN, KYXOH-
HbIMW NAUTaMU N aHanorny-
HbIMW NpuBopamn 4ns Npuro-
TOBMEHUS NULLM.

® [laHHbIN Nnpubop npeaHas-
Ha4eH ans 6bITOBOro npume-
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HEeHWs1 B OTAENIbHOM JOMO-
X035M1CTBe.

® [laHHbI NPUOOP MOXHO UC-
nosnb3oBaTb B odpucax, roctu-
HWUYHbIX HOMEpax, NaHCUOHa-
Tax, CENbCKNUX FOCTEBbIX 4O-
Max 1 OpYyrnx aHanornyHbIX
NoMeELLLEHUSX, FOe Takoe Uc-
Nnosib30BaHME He NpeBbILaeT
(cpegHero) ypoBHs 6GbITOBOrO
NCronNb30BaHMS.

® [lepen obcnyxunsaHnem
o6a3aTenbHO OTKNYNTE
npudop OT ceTn NUTaHuS.

e MNPEOYMNPEXOEHWE: Bo
BPEMSI COBMECTHOW paboThbl C
npudopamu ans npuroTosne-
HUSA UM AOCTYMNHbIE ANs
KOHTaKTa 4acTu MOryT CUIlb-
HO HarpeBaTbCA.

® |/lcnonb3ynTe TOSbKO Te
KpeneXxHble BUHTbI, KOTOpble
NnocTaBnATCS BMECTE C Mpu-
6opowm. B cnyyae otcyTcTBUSA
B KOMIMIEKTE Kpenexa uc-
NoSib3ynTe BUHTbI, PEKOMEH-
AOBaHHbIE B MHCTPYKUMN NO
MOHTaxy. PasmecTtute npu-
6op B 6e3onacHoOM mecTe, OT-
BevatoLemM TpedoBaHNAM K
yCTaHOBKE.

¢ BH/MAHWE! INpumeHeHmne
BUHTOB UIN KPEMEXKHbIX
npucnocodneHnin, He oTee-
yawuwmx TpeboBaHnAM AaH-
HOWM MHCTPYKUUKN, MOXET Npun-
BECTM K MOPaKEHMIO SNEKTPU-
YECKMM TOKOM.



® He ncnonb3ynTte Ans MoH-
Taxka npmubopa Kneesble CO-
CTaBbl.

® [1pn OTCYTCTBUMN UHBIX YKa-
3aHUWI B MHCTPYKLUUK K Npnbo-
py Unv ayxoBomy Lukady mu-
HUManbHOE PacCTOSAHNE MEX-
Ay NOBEPXHOCTbI BAPOYHOM
naHenun, Ha KOTOPOW Haxo-
AnTCAa nocyaa, u Hambonee
HW3KOW YacTbto npmnbopa gon-
XXHO COCTaBnATb HE MeHee 65
CM.

® MeTopq aKCTpakuun Bo3ayxa
AOJKEH oTBeYaTb TpeboBa-
HUAM MECTHbIX HOPM U Npa-
BUI.

® Bo nsbexaHne obpaTHoro
NpUTOKa rasos, 0OpasyoLLnx-
Cs1 MPX CropaHun rasa unu
Apyrnx BMOoB Tonnmea
(BkntoYas KamuHebl), obec-
neybTe B MOMELLEHUN yCTa-
HOBKM npubopa XOopoLuyro
BEHTUNALMNIO.

® Y6enuTechb, YTO BEHTUNS-
LNOHHbIE OTBEPCTUSA HE nepe-
KpbITbl, U YTO OTBOAUMbIN
npnbopom BO3ayx He nogaeT-
cs B Tpyby, ncnonb3yemyto
Ansa oTBOAa AblMa v napa oT
apyrux npnbopos (cnctem
LeHTparnbHOro OToneHns,
TepmMocndoHOB, HarpesaTe-
nen Bogbl U T. 4.).

® B criy4ae COBMECTHOW pa-
0oTbI ¢ gpyrumu npubopamm
MaKkcMMmarnbHOe co3gaBaemMoe

B MOMELLEHNN paspexeHne
He JOJSMKHO NpeBbIaTh

0,04 mbap.

® Bo nsbexaHne Hec4acTHO-
ro cny4asi, 3ameHy nospe-
XOEHHoro kabens nuTaHus
AOJSKEH BbINOSHATD M3roTo-
BUTESb, aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEeHTP 1Unn cre-
LManucT ¢ aHanorn4yHom Kea-
nudmkaumnen.

® [loBpexaeHHbIN kabernb
crnenyeT 3aMeHUTb Ha cne-
UManbHbI kKabenb, KOTopbIn
MOXHO npuobpecTn y npons-
BOAUTENS UK B aBTOPU30-
BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTpE.
® [1pn nogknoyYeHun npnbdo-
pa HeENOCPeACTBEHHO K anek-
TpoceTn HeobxoamMmo ycTa-
HOBWUTb YCTPOMUCTBO, NO3BO-
nawLlee oTkno4vatb npnbop
OT 3NIEKTPOCETU Ha BCEX KOH-
TakTax. [lonHoe pasmblkaHue
KOHTaKTOB [OMKHO OTBEYaTb
yCrnoBuSAM, NPeayCMOTPEH-
HbIM 151 CnyYaeB nepeHa-
npskeHna kateropum lll.
CpeactBa pasmblkaHus gon-
XHbl ObITb BCTPOEHbI B CUCTE-
MY >KECTKOW NPOBOAKWN B CO-
OTBETCTBUW C NpaBuiamm
9NEKTPOMOHTaXa.

® He rotoBbTe noa npnbopom
ontoga metogom hnambéupo-
BaHWUS.

® He ncnonbaynte npmubop
Ans oTBOAA BpeaHbIX Unu
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B3pbIBOOMNACHbLIX MaTepuarnos
1 Napos.

® Bo nsbexaHune nospexage-
HWSA NOKPbITUSA Npubopa pery-
NAPHYIO0 OYULLLANTE ero Mar-
KOW TKaHbIO.

® He ncnonb3ynte ans
OYUCTKN NOBEPXHOCTN Npnbo-
pa napoo4ncTuTenu, sogy
no4 OaBneHneM, XecTkue
abpasuBHble YucTALWme cpea-
CTBa WUnu OCTpble MeTannm-

Yyeckne ckpebku. Micnonbayii-
Te TOMbKO HeNnTparnbHble
cpeacTBa AnS OYUCTKMW.

® PerynapHo (kak MUHUMYM
pa3 B 2 Mecsla) oumante
XMpoBble UnbTPbI U yaa-
nanTe ¢ npnbopa Xnposble
OTNOXEHUs BO n3bexaHue
noxapa.

® [1Ns1 OYMUCTKN BHYTPEHHEN
Kamepsbl Nnpnbopa ncrnonb3ym-
Te TKaHEBYIO cangeTky.

2. YKASAHUA MO BE3OMNACHOCTHU

2.1 YcTaHOBKA

/N BHUMAHME!

CyLLecTByeT pUCK TPaBMbl, MOPAXKEHUS
SMEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapa, nosy4ye-
HVS1 0XKOrOB UMW NOBPEXAEHNSA Npubopa.

YcTtaHoBka npubopa fomkHa OCYLLECTBNATb-
€Sl TONbKO KBanMULUMpOBaHHbIM crieumanu-
CTOM.

He ycTaHaBnuBanTe n He nogkniovante npu-
60p, MerLLMI NOBPEXAEHUS.

CnepyWiTe MHCTPYKLUMSIM MO YCTAHOBKE, BXO-
OSLWMM B KOMNNeKT npubopa.

Cobniogarite OCTOPOXHOCTb NpU NepemMeLLe-
HUM Npubopa, NOCKONbKY OH Tsbkenblin. Bee-
raoa nonb3ymTech 3alUTHBIMU NepyaTkammn 1
3aKpbITON 00YBbIO.

[Mepen ycTaHOBKOW CHUMUTE BCHO YNAKOBKY,
3TUKETKN U 3aLLUMTHYIO MNEHKY.

He BcTpauBanTe oTBOAHYO TPYOY AN BO3AY-
Xa B NOMOCTb B CTEHE, ECMMU TOMNBKO MOMOCTb
He npegHa3HaveHa Ans aTux uenen.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

/N BHUMAHME!

CyLLecTByeT p1CK NoXxapa 1 NopaxkeHus
3MNEKTPUYECKIM TOKOM.

Bce anekTpuueckne NoAKMHOYEHNs AOMKEH
BbIMNOMHATb KBANMMULMPOBAHHLIA 3MEKTPUK.

88 PYCCKUM

Y6eamtech, 4To NapameTpbl, ykasaHHble B
TabrnMuKke C TEXHUYECKUMU JaHHLIMU, COOT-
BETCTBYIOT NapameTpam Balleii 311eKTpoceTy.

I'IpM OTCYTCTBUU Ha Tabnuyke ¢ TEXHNUYECKN-

MU JaHHBbIMW CMMBONa (@) npubop Heobxo-
AVIMO 3a3eMIUTb.

Bxkntovarite npubop ToNbKo B yCTAHOBMEHHYHO
Hagnexatyum obpa3omM 3NeKTPUYECKyo po-
3eTKY C 3alUTHLIM KOHTAKTOM.

He ponyckawnte cnyTbiBaHWUS 3NEKTPONPOBO-
A0B.

He uncnonbayliTe pasBeTBUTENN N YANUHUTE-
nn kabenei.

He nogkntovante npnbop K po3eTke anekTpo-
NUTaHUs, CNK OHa NIIOXO 3aKpenneHa unu
€CIv BUMKa HEMIOTHO BXOAWT B PO3ETKY.

Mpu oTKMoYeHUN nNpubopa He TAHUTE 3a Ka-
6enb nuTaHus. TAHUTE TONbKO 3a BUMKY.

3almTa oT NopaKeHUs ANeKTPUYECcKUM To-
KOM OrONEHHbIX U N30MIMPOBAHHbIX YacTen
AOImKHa ObITb 3aKpenneHa Takum obpasom,
4YTOObI CHATL €e 6e3 MHCTPYMEHTOB ObINO He-
BO3MOXHO.

Y6enmtechb B NPaBUNbHOCTY YCTAHOBKM NpU-
6opa. Ecnu Bunka HENMOTHO UMW HenpaBwnb-
HO BCTaBMneHa B PO3eTKY, KOHTaKTbl MOTYT ne-
perpeTbesi.

[Mocne 3aBepLUeHMs YCTaHOBKW NOAKIYMUTE
npubop k cetu. MNpu aToM ybeamTech, YTO K
BUIIKE CETEBOro Kabensi ecTb cBOOOAHLIN O0-
cTyn.



2.3 Ucnonb3oBaHue

/N BHUMAHME!

CyLecTByeT pUck TPaBMbl, OXXOTOB 1 MO-
paXXeHUs! SNEKTPUYECKM TOKOM.

[JaHHblii npubop npegHasHayYeH UCKMoYKr-
TENbHO A5151 NPUrOTOBMEHNUS MULLM, U Er0 He
crieflyeT Ucnonb3oBaTb B MHbIX LiENSsiX.

He BHOCUTE N3MeHeHMUs1 B KOHCTPYKLMIO JaH-
Horo npubopa.

Mpwn ncnonb3oBaHuy npubopa He kacanTecb
ero MokpbIMu pykamu. He kacaritecb npuobo-
pa, ecnv Ha Hero nornana sBoja.

Mcrnonb3ayiiTe TOMbKO Te NpUHaANEXHOCTH,
KOTOpble MOCTaBMsATCA BMECTE C NPYGOpPOM.

Bo Bpemsi Bapku 1 )apku He AonycKanTe KoH-
TaKTa XWpPOB 1 Macen C OTKPbITbIM NIaMeHeM
1 HarpeTbIMy NpegmeTamu.

He ncnonb3yinTe oTKpbITbIe ANEKTPOrpunu.
He ncnonb3yiite anekTponpubop Ans xpaHe-
HMS Kaknx-nnbo npeameTos.

He ponyckarite nonagaHns >XMAKOCTU Ha
npuoop.

3anpelyaeTcd CMOTpPETb HEMOCPEACTBEHHO
Ha noacBeTKy npubopa Yepes nyny, B 6u-
HOKIb M NPY NOMOLLM aHaNOrMYHbIX OMNTU-
YeCKmnx NpMbopoB.

Ecnu npubop paboTtaeT ¢ Apyrumm ycTpom-
CTBaMu, MakcuManbHoe co3gaBaemoe fa-

BrieHMe He JOSMKHO npeBbiwaTh 4 Ma
(4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpaTutech B aBTO-
PU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LeHTP. cnonb3yin-
T€e TOMbKO OpUrMHanNbHbIE 3anacHble YacTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax, npoga-
BaeMblX OTAENbHO B KAYECTBE 3amnacHbIX Yac-
TeN: 3TW Namnbl paccynTaHbl Ha paboTy B
6bITOBbIX Npubopax B yCMNOBUSIX SKCTPeMarb-
HO BbICOKOW Temnepatypsbl, Bubpaumm n
BMaXXHOCTW UNW NpefHa3HaveHbl Ans otobpa-
XeHnsa nHcpopmaumm o paboyem cocTosiHUM
npu6opa. OHM He NpefHa3HaYveHbl Ans Uc-
nonb3oBaHus B Apyrnx npubopax u He nog-
X0OsT ANsi OCBeLLeHUsi BbITOBbIX MOMeLLe-
HWM.

2.5 YTunmnsauuna

/N BHUMAHME!

CyLecTByeT onacHOCTb MonyyYeHus
TPaBM UK yayLIbS.

[ns nonyyeHns nHdopmaLumn o Haanexa-
Len ytunusauum npnbopa obpatutech B
MECTHbI€ MyHULMNAnbHbIE OpraHbl BMACTy.

OrTknoumTe Npubop OT CeTH IneKTponuTa-
HUS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHNS KaK MOX-
HO Bnwke K Npubopy 1 yTUNN3npyiTe ero.

SK | 1. A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebiCa si precitajte
priloZzeny navod na pouziva-
nie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spéso-
bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavajte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych os6b

® Tento spotrebi€ smu pouZzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spdsobilost'ou alebo
nedostatkom skusenosti

a znalosti, iba ak su pod do-
zorom zodpovednej osoby
alebo ak boli zodpovednou
osobou poucené o bezpec-
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nom pouzivani spotrebiCa

a rozumeju pripadnym rizi-
kam. Deti do 8 rokov a osoby
s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat pristup k spotre-
bicu, pokial nie su pod nepre-
trzitym dozorom.

® Deti maju byt pod dozorom,
aby sa zabezpedilo, ze sa ne-
budu so spotrebi¢om hrat’.

® Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte,

® Nedovolte, aby sa v blizko-
sti zapnutého spotrebica na-
chadzali deti a domace zvie-
rata.

® Deti nesmu spotrebic Cistit’
ani vykonavat’ ziadnu udrzbu
bez dozoru.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

® Tento spotrebic je urCeny
na domace pouzitie nad var-
nymi panelmi, sporakmi a
podobnymi varnymi zariade-
niami.

® Tento spotrebic je urCeny
na jedno pouzitie v domacno-
sti v interiéri.

® Tento spotrebi¢ sa mdze
pouzivat' v kancelariach, ho-
telovych hostovskych izbach,
izbach zariadeni poskytuju-
cich ubytovanie a ranajky, v
host'ovskych izbach na far-
mach a v inych podobnych
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ubytovacich zariadeniach, ak
takéto pouzivanie nepresiah-
ne (priemernu) uroven pouzi-
vania v domacnosti.

® Pred akoukolvek udrzbou
spotrebi¢ odpojte od elektric-
kej siete.

® POZOR: Pristupné Casti sa
md&zu pocCas pouzivania s
varnymi spotrebi¢mi zohriat’
na vysoku teplotu.

® Pouzite iba upevnovacie
skrutky dodané so spotrebi-
c¢om. Ak nie su dodané, pou-
Zite skrutky odporucané v in-
Stalacnych pokynoch. Spotre-
bi¢ nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré splha
poziadavky na inStalaciu.

e UPOZORNENIE: Nenain-
Stalovanie skrutiek alebo
upevnovacieho zariadenia v
sulade s tymito pokynmi mo-
ze spobsobit’ ohrozenie elek-
trickym prudom.

® Na upevnenie spotrebica
nepouzivajte lepiace pro-
striedky.

® Minimalna vzdialenost me-
dzi povrchom varného pane-
la, na ktorom su umiestnené
hrnce a panvice, a dolnou ¢a-
stou spotrebiCa musi byt mi-
nimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v inStalacnych
pokynoch pre spotrebic alebo
varny panel.



® Oblast’ vyvodu vzduchu
musi splhat’ nariadenia miest-
nych uradov.

® \/ miestnosti instalacie spo-
trebica zabezpecte dobré ve-
tranie, aby sa do miestnosti
nevracali plyny zo spotrebi-
cov spalujucich plyn alebo iné
paliva, ani spaliny zo zariade-
ni s otvorenym plamenom.

e Uistite sa, ze nie su vetra-
cie otvory blokované a
vzduch nahromadeny spotre-
bicom nie je vedeny do potru-
bia pouzivaného na odvadza-
nie dymu a pary z inych spo-
trebiCov (systémy ustredného
kurenia, termosifony, ohrieva-
Ce vody a pod.).

® Ked je spotrebic€ v €innosti
spolu s ostatnymi spotrebic-
mi, nesmie maximalne va-
kuum vytvorené v miestnosti
prekrocit’ 0,04 mbar.

® Ak je poSkodeny elektricky
napajaci kabel, musi ho vy-
menit’ vyrobca, jeho autorizo-
vane servisné stredisko alebo
podobna kvalifikovana osoba,
aby sa predislo ohrozeniu
elektrickym prudom.

® AK je suprava kablov po-
Skodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu
u vyrobcu alebo v jeho autori-
zovanom servisnom centre.

® AK je spotrebiC zapojeny
priamo do elektrickej siete,

elektroinstalacia musi byt vy-
bavena izolaénym zariade-
nim, ktoré umozni odpojit’
spotrebic€ od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Celé od-
pojenie musi byt’' v sulade s
podmienkami pre prepatovu
kategériu lll. Vyberatelné pro-
striedky musia byt’ zabudova-
né do pevnej zasuvky v sula-
de s pravidlami zapojenia.

® Pod spotrebiCom neflam-
bujte.

® Nepouzivajte na odsavanie
nebezpecnych alebo vybus-
nych materialov a vyparov.

® Spotrebic pravidelne Cistite
makkou handri¢kou, aby ste
predisli znehodnoteniu po-
vrchového materialu.

® Na Cistenie povrchu spotre-
biCa nepouzivajte parny Ci-
sti¢, vodny postrekovac,
agresivne abrazivne Cistice
ani ostré kovové Skrabky.
Pouzivajte iba neutralne Ci-
stiace prostriedky.

® Pravidelne Cistite tukoveé fil-
tre (minimalne kazdé 2 me-
siace) a odstrante zvysSky
mastnoty zo spotrebica, aby
ste predisli nebezpecenstvu
poziaru.

® Na vycCistenie vnutra spotre-
bi¢a pouzite handricku.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

/N VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia, zasahu
elektrickym prudom, poziaru, popalenin
alebo poskodenia spotrebica.

Tento spotrebi¢ moze nainstalovat’ len kvalifi-
kovana osoba.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani nepou-
Zivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané so
spotrebiom.

Pri presuvani spotrebi¢a budte opatrni, preto-
ze je tazky. Pouzivajte ochranné rukavice

a uzavretu obuv.

Pred inStalaciou odstrarte vSetky obaly, Stitky
a ochrannu foliu.

Vyfukovany vzduch neinstalujte do dutiny ste-
ny, pokial nie je dutina navrhnuta na tento
ucel.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

Vsetky elektrické pripojenia by mal vykonat’
kvalifikovany elektroinstalatér.

Uistite sa, ze parametre na typovom stitku su
kompatibilné s parametrami elektrickej siete.

Zariadenie musi byt uzemnené, ak (@) nie je
uvedeny na typovom Stitku.

Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu pre-
patovu zasuvku.

Nedovoite, aby sa sietovy kabel zamotal.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Ak je elektricka zasuvka uvolnena, nepripajaj-
te do nej zastrcku.

Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za napajaci
kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu zastréku.
Ochrana proti Urazu elektrickym pradom Casti
pod napétim a izolovanych ¢asti sa musi pri-

pevnit' tak, aby sa nedala odstranit' bez pou-
Zitia nastrojov.
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Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ spravne nainsta-
lovany. Uvolneny a nespravny elektricky sie-
tovy kabel moze spdsobit’ zohriatie svorky.
Na konci inStalacie pripojte spotrebic. Po in-
Stalacii sa uistite, Ze mate pristup k elektrickej
sieti.

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia, popale-
nin alebo zasahu elektrickym pradom.

Tento spotrebic je urCeny len na varenie a
nesmie sa pouzivat’ na iné ucely.
Nemernte technické parametre spotrebica.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami ale-
bo ked je v kontakte s vodou.

Pouzivajte len prisluSenstvo dodané so spo-
trebiCom.

Pri vareni a vyprazani musia byt plamene
alebo horuce predmety v dostatoCnej vzdiale-
nosti od tukov a olejov.

Nepouzivajte nezakryté elektrické rosty.

Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci po-
vrch.

Na spotrebic nelejte ziadne tekutiny.

Na pozeranie priamo do osvetlenia zariade-
nia nepouzivajte zvac¢sovacie skla, dalekohla-
dy ani podobné optické zariadenia.

Ak spotrebi¢ pracuje s inymi zariadeniami,
maximalny vyvinuty tlak nesmie prekrogit' 4
Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obratte sa na
autorizované servisné stredisko. Pouzivajte
iba originalne nahradné diely.

Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri tohto
vyrobku a nahradnych dieloch osvetlenia, kto-
ré sa predavaju samostatne: Tieto Ziarovky
su navrhnuté tak, aby odolali extrémnym pod-
mienkam v domacich spotrebic¢och, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu spotrebica.
Nie su uréené na pouzivanie inym spdsobom
a nie s vhodné na osvetlenie priestorov

v domacnosti.



2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na mest-
skom alebo obecnom urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z elektrickej
siete.

Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

SL | 1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

® To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter osebe
z zmanjsanimi telesnimi, Cut-
nimi ali razumskimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem iz-
kuSenj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali Ce so do-
bile ustrezna navodila glede
varne uporabe naprave in Ce
se zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z viso-
ko stopnjo invalidnosti se ne
smejo priblizevati napravi, e
niso pod nenehnim nadzo-
rom.

® Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo .

® Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno zavr-
zite.

® Med delovanjem naprave
zagotovite, da so otroci in his-
ni ljubljencki dovolj oddaljeni
od nje.

® Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.

1.2 Splosna varnost

® Ta naprava je namenjena
za uporabo v gospodinjstvu
nad kuhalnimi plos€ami, Ste-
dilniki in podobnimi naprava-
mi za kuhanje.

® Ta naprava je hamenjena
zgolj uporabi v gospodinjstvu
v notranjem okolju.

® Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah za goste, kjer
nudijo prenocCiSca z zajtrkom,
turistiCnih kmetijah in drugih
podobnih nastanitvenih ob-
jektih, kjer takSna uporaba ne
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presega (povprecnih) ravni
gospodinjske uporabe.

® Pred vzdrzevalnimi deli na-
pravo izkljuCite iz napajanja.

® POZOR: Dostopni deli se
med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

® Uporabljajte samo prilozene
pritrdilne vijake; ¢e niso prilo-
Zeni, uporabite take, kot je
navedeno v navodilih za na-
mestitev. Napravo namestite
na varno in primerno mesto,
ki ustreza zahtevam za na-
mestitev. ;

® OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilne naprave ne namesti-
te v skladu s temi navodili,
lahko pride do nevarnosti
elektriCcnega udara.

® Za pritrditev naprave ne
uporabljajte lepil.

® NajmanjSa razdalja med
povrsino kuhalne plosce, ka-
mor postavljate posodo, in
spodnjim delom naprave mo-
ra biti vsaj 65 cm, ¢e v navo-
dilih za namestitev naprave
ali kuhalne plosc¢e ni navede-
no drugace.

® Odvod zraka mora biti v
skladu s predpisi lokalnih ob-
lasti.

® \/ prostoru, kjer je postavlje-
na naprava, naj bo zagotov-
lieno dobro prezraCevanje, da
preprecite prihod plinov v pro-
stor, ¢e naprava deluje na
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plin ali drugo gorivo, vklju¢no
z odprtim ognjem.

® PrepriCajte se, da prezracCe-
valne odprtine niso blokirane
in da zraka, ki se je nabral v
napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih
naprav (sistemi centralnega
ogrevanja, grelci s toplo vo-
do, grelniki vode itd.).

® Ko naprava deluje z drugimi
napravami, najvisja stopnja
vakuuma v prostoru ne sme
preseci 0,04 mbar.

® Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni ser-
vis ali druga strokovno uspo-
sobljena oseba, da se prepre-
¢i nevarnost elektricnega
udara.

® Ce je kabelski komplet po-
Skodovan, ga je treba zame-
njati s posebnim kabelskim
kompletom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem po-
oblasCenem servisu.

® Ce je naprava prikljuCena
neposredno na napajanje,
mora imeti elektricna napelja-
va izolacijsko napravo, ki
omogoca odklop naprave iz
elektricnega omrezja na vseh
polih. Celoten odklop mora
biti v skladu s pogoji, navede-
nimi v kategoriji prenapetosti
lll. Oprema za odklop mora
biti vgrajena v fiksno ozi¢enje



v skladu s predpisi za oziCe-
nje.

® Ne flambirajte pod napravo.
® Ne uporabljajte za odvaja-
nje nevarnih ali eksplozivnih
materialov in hlapov.

® Napravo redno Cistite z
mehko krpo, da preprecite
poSkodbe materiala na po-
vrsini.

® Za CiSCenje povrSine napra-
ve ne uporabljajte parnega Ci-

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb napra-
ve.

To napravo lahko namesti le strokovno uspo-
sobljena oseba.

Ne namescaijte ali uporabljajte poSkodovane
naprave.

Upostevajte navodila za namestitev, priloze-
na napravi.

Pri premikanju naprave bodite previdni, ker je
tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne rokavice in
zaprto obutev.

Pred namestitvijo odstranite vso embalazo,
nalepke in zasc¢itno folijo.

Odvajanje zraka ne sme biti speljano v zidno
odprtino, razen ¢e je temu namenjena.

2.2 Elektricne povezave

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektricno prikljucitev mora opraviti usposob-
lien elektricar.

Preverite, ali so parametri s ploScice za teh-
ni¢ne navedbe zdruzljivi z elektriéno napetos-
tjo omrezja.

Naprava mora biti ozemljena, e simbol (@)
ni natisnjen na plos¢ici za tehni¢ne navedbe.

stilnika, vodnega prsila, gro-
bih Cistilnih sredstev ali ostre-
ga kovinskega strgala. Upo-
rabljajte samo nevtralna Cistil-
na sredstva.

eRedno Cistite mascobne fil-
tre (vsaj na dva meseca) in
odstranjujte ostanke masco-
be z naprave, da preprecite
nevarnost pozara.

® Notranjost naprave Cistite s
krpo.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno vti¢-
nico z zascito pred elektricnim udarom.

Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.
Ce je omrezna vtiénica razrahljana, vanjo ne
priklju¢ite omreznega vtic¢a.

Ne odklapljajte naprave tako, da potegnete
za napajalni kabel. Vedno povlecite za om-
rezni vtic.

Zascita pred elektrinim udarom pri delih pod

napetostjo in izoliranih delih mora biti pritrjena
tako, da je ni mogoce odstraniti brez orodja.

Naprava mora biti names¢ena pravilno. Zara-
di slabo pritrjenega in napacnega prikljucne-
ga kabla se lahko pregreje prikljucek.

Prikljucite napravo na koncu namestitve. Po-
skrbite, da bo omrezni vti¢ dosegljiv tudi po
namestitvi.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

Ta aparat je namenjen izklju¢no za kuhanje in
se ne sme uporabljati za druge namene.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, ali
kadar je v stiku z vodo.

Uporabljajte samo pripomocke, prilozene
aparatu.
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Plamenov ali segretih predmetov ne priblizuj-
te mas¢obam in olju med kuhanjem in pece-
njem.

Ne uporabljajte odprtih elektri¢nih Zarov.
Naprave ne uporabljajte kot povrsino za odla-
ganje.

Ne nalivajte tekocin na napravo.

S povecevalnimi stekli, daljnogledi ali podob-
nimi opti¢nimi napravami ne glejte neposred-
no v lu¢ naprave.

Ce naprava deluje z drugimi napravami, naj-
vedji tlak ne sme preseci 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na poobla-
SCeni servisni center. Uporabite samo origi-
nalne rezervne dele.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega iz-
delka in o rezervnih Zarnicah, ki se prodajajo

lo€eno: Te zarnice so izdelane, da prenesejo
skrajno zahtevne razmere v gospodinjskih
napravah, kot so temperatura, vibracije, vla-
ga; ali so izdelane za signalizacijo, da je na-
prava vklopljena. Niso namenjene za uporabo
v drugih napravah in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju naprave
se obrnite na obc¢insko upravo.

Izklju€ite napravo iz napajanja.
Odrezite elektriCni priklju¢ni kabel tik ob na-
pravi in napravo zavrzite.

SQ | 1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit t& pasakté.
Gjithmoné mbajini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe
personave vulnerabeél

® Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
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njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e pérdorimit.
Fémijét nga nén 8 vjeg dhe
personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara
dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

® Fémijét duhet té
mbikéqyren pér tu siguruar
gé ata té mos luajné me
pajisjen .

® Mbajeni paketimin larg
fémijéve dhe hidheni si¢
duhet.



® Mbaijini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté
kohés gé ajo éshté né puné.
® Fémijét nuk duhet ta
pastrojné apo mirémbajné
pajisjen pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e
pergjithshme

® Kjo pajisje éshté prodhuar
pér pérdorim shtépiak mbi
pianura, soba dhe pajisje té
ngjashme gatimi.

® Kjo pajisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né ambient
té brendshém.

® Kjo pajisje mund té
pérdoret né zyra, dhoma
hoteli, dhoma bujtine, dhoma
hoteli rural, si dhe né vende
té ngjashme ku pérdorimi nuk
tejkalon (mesatarisht) nivelet
e pérdorimit shtépiak.

® Pérpara mirémbajtjes,
shképuteni pajisjen nga rrjeti
elektrik.

e KUJDES: Pjesét e
aksesueshme mund té
nxehen gjaté pérdorimit me
pajisjet e gatimit.

® Pérdorni vetém vidat
fiksuese té€ marra me
pajisjen, nése nuk keni marré
pérdorni vidat e
rekomanduara né udhézimet
e instalimit. Instalojeni
pajisjen né njé vend té sigurt

dhe té pérshtatshém qé
plotéson kérkesat e instalimit.
* PARALAJMERIM:
Mosinstalimi i vidave apo
pajisjes fiksuese né pérputhje
me kéto udhézime mund té
rezultojé né rrezige elektrike.
® Mos péerdorni adezivé pér te
fiksuar pajisjen.

® Distanca minimale mes
sipérfages sé pianurés né té
cilin géndrojné tiganét dhe
pjesés sé poshtme té pajisjes
duhet té jeté té paktén 65 cm,
pérvecse kur specifikohet
ndryshe né udhézimet e
instalimit pér pajisjen ose
pianurén.

® Shkarkimi i ajrit duhet té
jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

® Siguroni ajrim té miré té
dhomés ku éshté instaluar
pajisja pér té shmangur
rriedhjen né dhomé té gazeve
gé léshojné pajisjet qé djegin
gaz ose lendé té tjera
djegése, duke pérfshiré flakét
e hapura.

® Sigurohuni gé daljet e
ventilimit t& mos jené bllokuar
dhe ajri i grumbulluar nga
pajisja té mos kalojé né njé
tub té pérdorur pér
shkarkimin e tymit dhe avullit
nga pajisje té tjera (sistemet
e ngrohjes gendrore,
termosifonét, bojlerét et;.).
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® Kur pajisja pérdoret me
pajisje té tjera, vakumi
maksimal i gjeneruar né
dhomé nuk duhet té tejkalojé
0,04 mbar.

® Nése kordoni i energjisé
elektrike éshté i démtuar,
duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit e tij
ose persona me kualifikim té
ngjashém pér té shmangur
njé rrezik elektrik.

® Nése takémi i kordonit
éshté démtuar, duhet té
zévendésohet me njé takém
special té kordonit té
disponueshém nga prodhuesi
ose gendra e autorizuar e
shérbimit e tij.

® Nése pajisja éshté e lidhur
direkt me furnizimin me
energji, instalimi elektrik
duhet té pajiset me njé pajisje
izoluese gé lejon shképutjen
e pajisjes nga linja kryesore
né té gjitha polet. Shképutja e
ploté duhet té jeté né pajtim
me kushtet e specifikuara té
mbitensionit té kategorisé IlI.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.
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Mjetet e shképutjes duhet té
pérfshihen né rrjetin elektrik
sipas rregullave té
instalimeve elektrike.

® Mos gatuani me flaké nén
pajisje.

® Mos e pérdorni pér
materiale té rrezikshme ose
shpérthyese dhe avuj.

® Pastrojeni pajisjen
rregullisht me njé lecké te
buté pér té parandaluar
démtimin e materialit té
sipérfages.

® Mos pérdorni njé pastrues
me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose
kruajtése té mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e
pajisjes. Pérdorni vetém
detergjente neutrale.

® Pastrojini rregullisht filtrat e
yndyrés (té paktén ¢do 2
muaj) dhe higni depozitimet e
yndyrés nga pajisja pér té
parandaluar rrezikun e zjarrit.
® Pérdorni njé pélhuré pér té
pastruar pjesén e brendshme
té pajisjes.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje té
démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.



Kini kujdes kur lévizni pajisjen pasi éshté e
réndé. Pérdorni doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Higni té gjitha paketimet, etiketat dhe filmin
mbrojtés para instalimit.

Mos e instaloni pjesén e shkarkimin e ajrit né

njé vrimé muri, pérvegse kur vrima éshté
projektuar pér até géllim.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga njé
elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té jené né pérputhje me
specifikimet elektrike té rrjetit elektrik.

Nése simboli (@) nuk éshté i printuar né
pllakén e specifikimeve, pajisja duhet té jeté e
tokézuar.

Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim té
instaluar miré.

Mos lejoni té€ ngatérrohet kablloja elektrike.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Nése priza éshté lirshme, mos e futni aty
spinén.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve té gjalla dhe té
izoluara duhet té fiksohet né ményré té tillé
gé té mos higet pa mjete.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né rregull.
Kablloja e liruar dhe e pasakté e energjisé
elektrike mund ta nxehé shumé terminalin.
Lidhni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni qgé rrjeti elektrik té jeté i arritshém
pas instalimit.

2.3 Pérdorimi
/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Kjo pajisje &shté menduar vetém pér gatim
dhe nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera.
Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura ose
kur bie né kontakt me ujin.

Pérdorni vetém aksesorét e dhéné me
pajisjen.

Mbaijeni flakén ose objektet e nxehura larg
nga yndyrat dhe vajrat gjaté gatimit dhe
skugjes.

Mos pérdorni skara elektrike t&€ pambuluara.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage
mbéshtetése.

Mos hidhni Iéngje mbi pajisjen.

Mos pérdorni xhama zmadhues, dylbi ose
pajisje t&€ ngjashme optike pér té paré direkt
te drita e pajisjes.

Nése pajisja funksionon me pajisje té tjera,
presioni maksimal i krijuar nuk duhet té
kapércejé 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té€ shérbimit. Pérdorni
vetém pjesé rezervé origjinale.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér té
sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané prodhuar
pér t'u pérdorur né aplikacione té tjera dhe
nuk jané té pérshtatshme pér ndrigim né
ambiente shtépiake.

2.5 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

Shképuteni pajisjen nga korrenti.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané pajisjes
dhe hidheni até.
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SR |1. A BESBBEAHOCHE UH®POPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-
ta ypehaja, naxro1eo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
ctBO. [Mpounssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakee nospe-
Ae Unu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HencrnpasHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTyNa4YHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bUBUX 0coba

e OBaj ypehaj mory ga kopu-
CcTe geua ctapuja og 8 rogu-
Ha 1 ocobe ca CMaHeHNM
PUINYKNM, YYFTHAM NN MEH-
TanHMM cnocobHocTMMa, Kao
n ocobe kojuma HegocTajy
NCKYCTBO U 3HaH€e, YKOSNKO
nm ce obesbean Haa3op unm
Aajy ynytcTBa Kako ga 6es-
6eaHo kopucTte ypehaj n yko-
KO cxBaTajy moryhe onac-
HocTu. [euy mnaha og 8 ro-
JVHa, Kao n ocobe ca Beoma
TELKNM U CRIOXKEHUM UHBanNn-
auteTom, Tpeba gpxaTtu Aa-
be o ypehaja, ocum ako cy
no4 CTanHMM Hag30pPOM.

® [leyy Tpeba KOHTpoNucaTtu
Kako ce He bu urpana ca ype-
hajem .
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® [1pxkunte cBy ambanaxy na-
be o4 Aeue 1 oanoxuTe je 'y
oTnag Ha npaBuiiaH HauuH.

® [leuy n kyhHe bydbumue ap-
XuTe nogarse of ypehaja ook
CYy HeroBa BpaTta OTBOpeEHa.

® [lela He cMejy da 4YucTe
unu ogpxasajy ypehaj 6es
Haasopa.

1.2 OnwTe mepe
0e3begHoOCTHN

® OBaj ypehaj je Hamen€eH 3a
KyhHy ynotpeby nsHag nnoda
3a KyBame, WwnopeTta u
CNnYHMX ypehaja 3a KyBame.
® OBaj ypehaj je HameneH 3a
ynoTpedy y jeaHomM gomManuH-
CTBY Y 3aTBOPEHUM MNPOCTO-
puma.

® Ypehaj ce MoXxe KOpUCTUTH
y KaHuenapujama, XoTesiCKUM
cobama, moTenuma, naHcmo-
HUMa, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahMHCTBMMA U CANYHUM
objekTUMa 3a cmelTaj rae
ynoTtpeba He 6y npeBasuna-
3una (npoceyaH) HMBO Mo-
Tpowe y JOMahUHCTBY.

® [1pe ynwhewa n ogpxxasa-
Ha, UCKIbyunTe ypehaj n3 Ha-
najama.

e OIPES3: JocTtynHu aenosu
MOry noctaTu Bpenn TOKOM



ynotpebe ca ypehajuma 3a
KyBake.

e Kopuctute camo 3aBpTH€
3a npuyBpLhmBame Koje cTe
aobunu y3 ypenaj, a ako HUCy
NCrNopyYeHn, KOpUCTuTe 3a-
BPTH-€ NMpenopyyveHe y ynyT-
CTBY 3a uHcTanauujy. MoHTtu-
pajTe ypehaj Ha CUrypHo u
NPUKNagHO MeCTO Koje ucry-
HaBa 3axTeBe 32 MOHTaxy.

® YIMMO3OPEHSE: Ako He no-
CTaBuTE 3aBPTHE NN He
domkcupate ypehaj y cknagy
ca OBMM ynyTCTBMMA, MOXe
Aohu 0o onacHOCTU o, CTPYj-
HOr yaapa.

® HemojTe KOPUCTUTN NerKo-
Be 3a omkcupamne ypehaja.

® MuHumanHa ygar.eHocT
namehy nospLuMHe nnoye 3a
KyBaH-€ Ha KOjoj ce Hanase
nocyae v gower gena ypeha-
ja mopa 6uTtn Hajmare 65
Ccm, OCUM aKko Huje gpyradvije
HaBeJeHOo Yy ynyTCTBY 3a WH-
ctanauuvjy ypehaja nnm nnoye
3a KyBah-€.

® /icnywTane Basgyxa mopa
6uTK y cknagy ca nponucmuma
NOKanHuxX BnacTu.

® Ob6e3beaunte nobpy BEHTU-
nauujy y npoctopuju y Kojoj je
ypehaj uHctanupaH kako 6u-
cTe nsbernu ga ce y npocro-
pujy BpaTe U3gyBHWN racoBu
apyrux ypehaja HacTtanux ca-
ropeBarbeM HEKUX ApPYrux Bp-

CTa ropuea, ykrby4yjyhu n ca-
ropeBare OTBOPEHUM MNna-
MEHOM.

® [locTapajTe ce ga BeHTUnNa-
LUMoHu oTBOpU He Byay Bno-
KMpaHu 1 ga ce Basgyx Koju
cakynsba oBaj ypehaj He npe-
HOCM Y KaHan Koju ce KopucTu
3a vcnywtarwe guma v nape
n3 gpyrux ypehaja (cucremu
LeHTpanHor rpejawa, Tepmo-
cucoHun, 6ojnepu Uta.).

e Kap oBaj ypehaj pagu ¢
apyrum ypehajuma, makcu-
MarHu BakyyMm KOju ce cTBapa
y npocTopuju He 6u Tpebano
na npehe 0,04 mbar.

® YKonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, kera mopa aa
3ameHu npouseolhay, oaroea-
pajyhn oBnawwheHn cepBUCHM
LeHTap unu nuua cnuyHe
KBanudukaymje, kako ou ce
n3berna enekTpuyHa onac-
HOCT.

® AKo je ceT kabnosa owuTe-
heH, Mopa ce 3ameHuTn no-
cebHuM ckynom kabnosa [o-
CTYMNHUM Ko, npou3sohaya
nnn osnawheHor cepBucHor
LeHTpa.

® AKo je ypehaj npukrbyyeH
ANPEKTHO Ha eNeKkTPUYHO Ha-
najarwe, enekTpmyHa NHcTa-
naumja mopa 6uTtn onpemrbe-
Ha nsonaynoHum ypehajem
KOoju omoryhaBa nckrby4nBa-
e ypehaja n3 enekrpuyHe
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Mpexe Ha CBUM MnosioBuma.
MoTnyHO nckrbyvere Mmopa
6uTK y cknagy ca ycrnosmma
HaBeLeHNM 3a NpPeHanoHCKy
kaTteropujy lll. MexaHnsam
nckbyyera Tpeba ga byge
yrpaheH y oMKCHY enek-
TPUYHY MpEXYy y cKrnaay C
npaBunMma o eneKTpuYHUM
Mpexama.

® Hemojte chnambupatu
ncnopg ypehaja.

® HemojTe KOpUCTUTK 3a
ncnyLwTaHke onacHUX Unu
EKCMMNOo3nBHUX Matepujana u
ncnapesa.

® Pe0BHO yucTuTe ypehaj
MEKOM TKaHMHOM Kako bucTte

crnpeynnu nponagaxe nosp-
LUMHCKOr MaTtepuvjana.

® HemojTe KOpUCTUTK Na-
poyuncTad, BogeHU cnpej,
owTpa abpasuBHa cpeacTea
3a yMwhere nnu owTpe me-
TanHe cTpyraye 3a vYiwhemwe
nosplmHe ypehaja. Kopuctu-
T€ UCKIbYYMBO HeyTparHe ge-
TepLEHTE.

® PenoBHO ynctute dmntepe
3a macHohe (bapem Ha cBaka
2 MeceLa) 1 YKIOHUTE MacHe
Hacnare 13 ypehaja kako ou-
CTe Crpeyvnun pusuk og no-
Xapa.

® 3a ynwhene yHyTpallHO-
CTun ypelhaja kopucTute Kpny.

2. YNYTCTBA O BE3BEOHOCTHU

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHSE!

[NocToju pusmk o4 CcTpyjHOr yaapa, noxa-
pa, onekoTuHa unu owtehewa ypehaja.

Camo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe Aa UH-
cTanupa oBaj ypefaj.

HewmojTe ga nHctanupare unu Kopuctute
owTeheH ypehaj.

lMpuopxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a MOHTMpakbe
Koje cTe pobunu y3 ypeha.

Byaute onpesHu kaga nomepate ypehaj jep
je Texak. YBeK Kopuctute 3alluTuTHe pykasu-
Lie 1 3aTBOpeHy ob6yhy.

Yknonute cBy ambanaxy, HanenHvue v 3a-
WTUTHY bonujy npe nHcTanauuje.

He wHcTanupajte ogsoA n3gyBHOr Basgyxa y
3UAHY LUYNSbMHY, OCUM aKo je LWynrbuHa npo-
jeKToBaHa y Ty CBpXY.
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2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTPUYHy
Mpexy

/\ YINO30PEHE!
Pu3nk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

CBa npukrby4dmBama cTpyje Tpeba ga obasu
KBanMguKoBaH enekTpuyap.

YBepuTe ce Aa cy napaMeTpy Ha NioYmum ca
TEXHWUYKUM KapakTepucTMkama KomMnaTmoun-
HU ca ogrosapajyhum napameTpuma enek-
TpUYHE MpEXE.

Ako cumbon (@) Huje ofdLwwTamna Ha nnoYnum
ca TeXHUYKUM kapaKkTepucTukama, ypehaj ce
Mopa y3eMIbuTy.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheHy yTuyHu-
Lly ca 3alwTUTOM O/ CTPYjHOr yaapa.

He po3BonuTe Aa ce enekTpuyHu kabn 3a-
netroa.

Hewmojte ga kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1M NPOAYyXHe Kabnose.

Ako je 3ugHa yTnyHMLa nabasa, HemojTe Aa
NPVKIby4yjeTe CTPYjHU yTuKay.



He uckrbyyyjte ypehaj noBnadyerwem 3a kabn
3a Hanajame. Kabn uckrbyunte Tako wro he-
Te u3Byhn yTukay us yTmyHuue.

3awTuTa oa yaapa Aenosa nof HanoHoOM U
130M0BaHUX Aenosa Mopa Aa ce Npuy4BpcTr
Tako Aa He MoXe Aa ce ykroHn 6e3 anarta.
lMpoBepute ga nu je ypehaj npaBuHoO NHCTa-
nupaH. Jlowe npuyspliheH nnm Heogrosapa-
jyhu HanojHu kabn MoXxe Npoy3pokoBaTh npe-
rpeBakbe eneKTPUYHOT NPUKIbYYKa.
MoBexuTe ypehaj Ha kpajy nHctanauuje. Mo-
cTapajTe ce fa nocToju NPUCTYN CTPYjHOM
yTUKa4y HaKoH MHCTanaumje.

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae, onekoTuHa u
CTPYjHOT yaapa.

Ogaj ypehaj je HamereH camo 3a KyBake 1
He CMe ce KOPUCTUTU y Apyre CBpXe.

Hewmojte aa mewate cneyundukavmjy osor
ypehaja.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam Mo-
Kpe pyke unv kaga fohe y KOHTaKT ca BOL4OM.
KopucTtuTe nckrbyyumnBo npubop Koju je ucno-
py4yeH ca ypehajem.

[pxu1Te nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmerte
Jarbe of MacTu ¥ yrba TOKOM KyBatba U np-
Xewa.

He KopurCTWUTE HEMOKPUBEHE eNEKTPUYHE pe-
LeTke.

Hewmojte aa kopuctute ypehaj kao noBpLUnHY
3a ognarawe.

Ma3ute pa He nponujeTe TEYHOCT MPEKO ype-
haja.

Hewmojte kopuctutn ctakna 3a ysehasame,
Asornea unu cnuyHe ontuuke ypehaje ga 6u-
CTe rnepanv QUPEKTHO y ocBeTibewe ypeha-
ja.

Ako ypehaj pagu ca gopyrum ypehajuma, mak-
CUMarnHu pasBujeHn NpuTucak He cme aa
npenasun 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 CepBucupame

3a nonpasky ypehaja obpatute ce osnawhe-
HOM CEpPBWCHOM LIeHTpY. Kopuctute camo
opurMHarnHe pesepBHe [ernoBe.

LLITo ce Tnye jegHe wunu BuLLe cujanuua y
OBOM MPOM3BOAY M Pe3epBHUX AenoBa Koju
ce npogajy 3acebHo: Te cujanuue cy Hame-
HbeHe Aa n3apxe ekcTpeMHe uanyke ycno-
Be y kyhHMM ypehajuma, kao WTo cy Temne-
paTtypa, BubOpauuje 1 BNaxHOCT Basayxa, unm
Cy HamereHe 3a npukas nHdopmauuja o
pagHom ctatycy ypehaja. Hucy HameneHe 3a
Apyre NpYMeHe 1 HUCY NOroAHe 3a OCBETIba-
Bak€ NpocTopuja y AOMahuHCTBY.

2.5 Opgnarawe y oTnag

/\ YNO3OPEHSE!
OnacHoCT of noBpefuBara UK ryLuetsa.

O6paTnTe ce OnWTUHCKMM opraHuma aa ou-
CTe casHanu kako ga ognoxure ypehaj y oT-
nag.

Wckrbyuunte ypehaj ns ctpyije.

Vceuunte MpexHU enekTpuyHu kabn Ha MecTy
Koje je 6nun3sy ypehaja n ognoxure ra.

SV | 1. A SAKERHETSINFORMATION

Las bifogade instruktioner
noga fore installation och an-
vandning av produkten. Till-
verkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller
andra skador som uppkommit
till foljd av felaktig installation
eller anvandning. Forvara all-
tid bruksanvisningen pa en

saker och tillganglig plats for
framtida behov.

1.1 Sakerhet for barn och
personer med
funktionsnedsattning

® Denna produkt kan anvan-
das av barn fran 8 ars alder
och uppat, och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
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eller mental formaga, samt
personer med bristande erfa-
renhet och kunskap om de
Overvakas eller instrueras om
hur produkten anvands pa ett
sakert satt och forstar de ris-
ker som ar forknippade med
anvandningen. Barn under 8
ar eller personer med mycket
omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska
inte vistas i narheten av pro-
dukten utan standig uppsikt.
® Barn ska hallas under upp-
sikt for att sékerstalla att de
inte leker med produkten.

e Hall allt férpackningsmateri-
al utom rackhall fér barn och
kassera det pa ratt satt.

e Hall barn och husdjur pa
avstand nar produkten an-
vands.

® Barn far inte rengora eller
underhalla produkten utan till-
syn.

1.2 Allman sakerhet

® Denna produkt ar avsedd
for hushallsbruk 6ver hallar,
spisar och liknande matlag-
ningsenheter.

® Denna produkt ar avsedd
for enskilt hushallsbruk inom-
hus.

® Produkten kan anvandas i
kontor, hotellrum, gastrum
och liknande boenden dar sa-
dan anvandning inte innebar
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att genomsnittlig hushallsfor-
brukning overskrids.

e Koppla ur produkten fran
natspanningen innan du utfor
nagot underhall.

¢ FORSIKTIGHET: Atkomliga
delar kan bli heta under an-
vandning med tillagningsen-
heter.

® Anvand endast skruvarna
som medféljer. Om de inte le-
vereras med produkten, an-
vand de skruvar som rekom-
menderas i installationsanvis-
ningarna. Installera produkten
pa en saker och lamplig plats
som uppfyller installationskra-
ven.

¢ VARNING: Underlatenhet
att installera skruvarna eller
fastanordningen i enlighet
med dessa instruktioner kan
leda till elektrisk fara.

® Anvand inte lim for att satta
fast produkten.

® Minsta avstand mellan hal-
lens yta pa vilken kokkarlen
star och nedre delen av pro-
dukten ska vara minst 65 cm,
om inte annat anges i instal-
lationsanvisningarna for pro-
dukten eller hallen.

e Utslapp av luft maste folja
lokala foreskrifter.

® Se till att du har god ventila-
tion i rummet dar produkten
ar installerad, for att undvika
att gaser sugs tillbaka in i



rummet fran produkter som
anvander gas eller andra
branslen, exempelvis 0ppna
spisar.

® Se till att ventilations6pp-
ningarna inte ar blockerade
och att luften som uppsamlas
av produkten inte formedlas
till en kanal som anvands for
att avge rok och anga fran
andra produkter (centralvar-
mesystem, termosifoner, vat-
tenvarmare etc.).

e Nar produkten kors med
andra produkter far det maxi-
mala vakuum som alstras i
rummet inte Overstiga 0,04
mbar.

® Om natsladden ar skadad
maste den bytas av tillverka-
ren, tillverkarens auktorisera-
de servicecenter eller perso-
ner med motsvarande utbild-
ning, for att undvika fara.

® Om sladduppsattningen ar
skadad maste den bytas ut
mot en specialsladd som
finns tillganglig hos tillverka-
ren eller tillverkarens auktori-
serade servicecenter.

® Om produkten ar ansluten
direkt till strémforsérjningen
maste elinstallationen vara
utrustad med en isoleringsan-

ordning som gor det majligt
att koppla fran produkten fran
elnatet vid alla poler. Kom-
plett urkoppling maste dver-
ensstamma med de villkor
som anges i dverspannings-
kategorin Ill. Sattet for fran-
koppling maste inforlivas i det
fasta kablaget i enlighet med
gallande elinstallationsnor-
mer.

® Flambera inte under pro-
dukten.

® Anvand den inte for att lata
farliga eller explosiva material
och angor stromma ut.

® Rengor produkten regel-
bundet med en mjuk trasa for
att forhindra att ytmaterialet
forsamras.

® Anvand inte angrengdring,
vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for
att rengoéra ytan pa produk-
ten. Anvand bara neutrala
rengoringsmedel.

® Rengdr fettfiltren regelbun-
det (minst varannan manad)
och avlagsna fettavlagringar
fran produkten for att forhind-
ra brandrisk.

® Anvand en trasa for att ren-
gora insidan av produkten.
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2. SAKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, elstét,
brand eller skador pa produkten.

Endast en behorig person far installera den
har produkten.

Installera eller anvand inte en skadad pro-
dukt.

Félj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

Var forsiktig nar du flyttar produkten eftersom
den ar tung. Anvand skyddshandskar och
tackta skor.

Ta bort allt forpackningsmaterial, etiketter och
skyddsfilm fore installation.

Installera inte avluften i ett halrum i vaggen,
om inte halrummet &r konstruerat for detta
andamal.

2.2 Elanslutning

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

Alla elanslutningar maste utféras av en beho-
rig elektriker.

Se till att de parametrarna pa markskylten
overensstammer med elnatets elektricitet.

Produkten maste jordas om symbolen (@)
inte ar tryckt pa markplaten.

Anvand alltid ett korrekt installerat stotsakert
eluttag.

Forhindra trassel avseende kabeln for den
elektriska huvudledningen.

Anvand inte grenuttag eller forlangningskab-
lar.

Anslut inte stickkontakten om eluttaget sitter
|0st.

Koppla inte bort produkten genom att dra i
natsladden. Dra alltid i stickkontakten.

Skyddet mot elchock fér stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.

Kontrollera att produkten ar ratt installerad.
Ldsa och ej fackmassigt monterad natkabel
kan orsaka 6verhettning i kopplingsplinten.
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Anslut produkten i slutet av installationen.
Kontrollera att stickkontakten kan nas efter in-
stallationen.

2.3 Anvand

/N VARNING!

Risk for skador, brannskador eller elstotar
foreligger.

Denna produkt ar endast avsedd fér matlag-
ning och far inte anvandas for andra anda-
mal.

Andra inte produktens specifikationer.

Anvand inte produkten med vata hander eller
nar den kommer i kontakt med vatten.

Anvand endast tillbehér som medféljer pro-
dukten.

Hall flammor eller uppvarmda féremal borta
fran fetter och oljor under tillagning och friter-
ing.

Anvand inte elektriska grillar som inte ar tack-
ta.

Anvand inte produkten som avlastningsyta.
Hall inte vatskor dver produkten.

Anvand inte forstoringsglas, kikare eller lik-
nande optiska apparater for att titta direkt pa
produktens belysning.

Om produkten fungerar med andra enheter
far det maximala utvecklade trycket inte éver-
stiga 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

Kontakta ett auktoriserat servicecenter for re-
paration av produkten. Anvand endast origi-
nalreservdelar.

Nar det galler lampan/lamporna i denna pro-
dukt och reservlampor som séljs separat:
Dessa lampor &r avsedda att téla extrema fy-
siska forhallanden i hushallsprodukter, sasom
temperatur, vibrationer och fuktighet, eller ar
avsedda att signalera information om produk-
tens driftsstatus. De &r inte avsedda att an-
vandas i andra produkter eller som rumsbe-
lysning i hemmet.

2.5 Avfallshantering
/\ VARNING!

Risk for personskador eller kvavning fore-
ligger.



Kontakta kommunen for information om hur
produkten ska kasseras.

Koppla ur produkten fran eluttaget.

Klipp av elkabeln nara produkten och kassera
den.

TR | 1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaji ve kullani-
mindan once, verilen talimat-
lar1 dikkatlice okuyun. Uretici,
yanhs kurulum veya kullanim-
dan kaynaklanan yaralanma
ya da hasarlardan sorumlu
degildir. Talimatlari, ileride
kullanabilmeniz icin her za-
man guvenli ve kolay ulasila-
bilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve
tehlikeye acik kisilerin
guvenligi

® Bu cihaz, gbzetim altinda
bulunmalari veya cihazin gu-
venli sekilde kullanimi ve olu-
sabilecek tehlikeler hakkinda
bilgi verilmesi kaydiyla 8 yas
ve Uzeri gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasi-
tesi dusuk ya da bilgi ve de-
neyimi olmayan Kisiler tarafin-
dan kullanilabilir. 8 yasindan
klguk gocuklar ve ileri duzey
zihinsel ile fiziksel engellere
sahip kisiler gdzetim altinda
bulunmadiklari muddetce bu
arana tek basina kullanma-
malidir.

® Cocuklar, cihazlarla iceren
mobil cihazlarla oynamadikla-

rindan emin olmak igin goze-
tilmelidir.

® TUm ambalajlari cocuklar-
dan uzak tutun ve uygun se-
kilde bertaraf edin.

® Cihaz calisirken ¢ocuklari
ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

® Cocuklar cihazi gozetim ol-
madan temizlememeli veya
bakimini yapmamalidir.

1.2 Genel Guvenlik

® Bu cihaz ev igerisinde yer
alan ocak, firin ve benzer pi-
sirme cihazlarinin Gzerinde
kullanmak icin tasarlanmistir.
® Bu cihaz tek bir evde kapali
bir ortamda ev i¢i kullanim
igin tasarlanmistir.

® Bu cihaz; ofislerde, otel mi-
safir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ciftlik ko-
nukevlerinde ve bu tur kulla-
nimin (ortalama) ev ici kulla-
nim seviyelerini asmadigi di-
ger benzer konaklama yerle-
rinde kullanilabilir.

® Herhangi bir bakim islemin-
den dnce cihazin fisini priz-
den cekin.
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® DiKKAT: Erisilebilir kisim-
lar, pisirme cihazlarinin kulla-
nimi esnasinda sicak olabilir.
® Yalnizca cihazla verilen sa-
bitleme vidalarini kullanin, ak-
si halde kurulum talimatlarin-
da Onerilen vidalari kullanin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini
karsilayan guvenli ve uygun
bir yere yerlestirin.

e UYARI: Vidalarin veya sa-
bitleme tertibatinin, bu tali-
matlara gore takilmamasi,
elektrik tehlikelerine neden
olabilir.

® Cihazi sabitlemek igin ya-
pistiricilar kullanmayin.

® Cihaz veya ocagin kurulum
talimatlarinda aksi belirtiime-
dikge, pisirme kaplarinin dur-
dugu ocak yuzeyi ve cihazin
alt tarafi arasindaki minimum
mesafe en az 65 cm olmali-
dir.

® Hava tahliyesi yerel ma-
kamlarin yonetmeliklerine uy-
gun olmalidir.

® Cihazdan ¢ikan gazlarin
odada bulunan diger yakitlari
atesleme veya acik alevle et-
kilesime girme riski s6z konu-
su olabileceginden, montajin
yapildigi odanin yeterince ha-
valandirildigindan emin olun.
® Havalandirma deliklerinin
aclk oldugundan ve cihaz ta-
rafindan toplanan havanin di-
ger cihazlardan (merkezi isit-
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ma sistemleri, termosifon, su
Isiticilari, vb.) duman ve bu-
har ¢cikarmak igin kullanilan
bir kanala aktariimadigindan
emin olun.

® Cihaz diger cihazlarla ¢alis-
tiginda, odada olusan maksi-
mum vakum 0,04 mbar'l as-
mamalidir.

® Elektrik kablosunun zarar
gormesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusma-
sina engel olmak icin bu kab-
lo; Uretici, yetkili servis veya
benzer nitelikteki kalifiye bir
kisi tarafindan degistiriimeli-
dir.

e Kablo seti zarar gorurse,
uretici veya Yetkili Servis
Merkezi tarafindan temin edi-
lebilen 6zel bir kablo seti ile
degistirilmelidir.

® Cihaz dogrudan gug¢ kayna-
gina baglanirsa, elektrik tesi-
sati tim kutuplarda cihazin
elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis
olmalidir. Baglantiyr tama-
men kesme islemi, asiri geri-
lim kategorisinde Il belirtilen
kosullara uygun olmaldir.
Baglantiyl kesme araci, kab-
lolama kurallarina uygun ola-
rak sabit kablolarla birlestiril-
melidir.

® Cihazin altinda alevde
arunler pisirmeyin.



® Tehlikeli veya patlayici
maddeleri ve buharlari bosalt-
mak igin kullanmayin.

® Yiizey malzemesinin bozul-
masini Onlemek icin cihazi
nemli bir bezle duzenli olarak
temizleyin.

® Cihazin ylzeyini temizle-
mek i¢in bir buhar temizleyici,
su spreyi, sert, asindirici te-

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj

/\ UYARI!

Yaralanma, elektrik carpmasi, yangin,
yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi tara-
findan yapilmaldir.

Hasarl bir cihazi monte etmeyin ya da kullan-
mayin.

Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini ta-
kip edin.
Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun, ci-

haz agirdir. Koruyucu eldiven ve koruyuculu
ayakkabi kullanin.

Kurulumdan énce tim ambalajlari, etiketleri
ve koruyucu filmleri gikarin.

Hava gikisini bir duvar bosluguna baglamayin
(bosluk bu amag igin tasarlanmadikga).

2.2 Elektrik baglantisi

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.

Tum elektrik baglantilar kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

Bilgi etiketindeki parametrelerinin sebekenin
elektrik parametrelerine uygun oldugundan
emin olun.

Bilgi etiketinde (@) yazili degilse cihaz top-
raklanmaldir.

Daima dogru takilmis darbeye dayanikli bir
priz kullanin.

mizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sa-
dece notr deterjanlar kullanin.
® Yag filtrelerini dizenli ola-
rak temizleyin (en az her ikKi
aya bir) ve yangin riskini 6n-
lemek i¢in cihazdaki yag ka-
lintilarini temizleyin.

e Cihazin i¢ kismini temizle-
mek i¢in bez kullanin.

Elektrik kablosunun dolasmasina izin verme-
yin.

Coklu fis adaptorleri ve uzatma kablolari kul-
lanmayin.

Eger elektrik prizi gevsekse, elektrik fisini
baglamayin.

Cihazin fisini elektrik kablosundan gekerek
cekmeyin. Daima sebeke fisinden ¢ekin.
Canli ve yalitimh pargalarin sok korumasi
aletsiz sokilmeyecek sekilde sabitlenmelidir.
Cihazin dogru sekilde monte edildiginden
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan fis bag-
lantilari terminalin asir iIsinmasina neden ola-
bilir.

Cihazi kurulumun sonunda baglayin. Kuru-
lumdan sonra elektrik sebekesine erisilebildi-
ginden emin olun.

2.3 Kullanim

/N UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik garpma-
sI riski vardir.

Bu cihaz sadece yemek pisirmek i¢indir ve
baska amaglar icin kullanilmamalhdir.
Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle degistir-
meyin.

Cihazi islak elle veya cihaz suyla temas etti-
ginde calistirmayin.

Yalnizca cihazla birlikte verilen aksesuarlari
kullanin.

Pisirme veya kizartma islemleri esnasinda
aclk alevi ya da isinmis nesneleri yaglardan
uzak tutun.

Ust acik elektrikli 1zgaralar kullanmayin.
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Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi kullan-
mayin.

Cihazin Gzerine sivi dokmeyin.

Cihazin aydinlatmasina dogrudan bakmak
icin buylteg, durbin veya benzer optik cihaz-
lar kullanmayin.

Cihaz diger cihazlarla calisirsa, gelisen mak-
simum basing 4 Pa’yi (4x10-5 bar) asmamali-
dir.

2.4 Servis

Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis Merkezi-
ne basvurun. Yalnizca orijinal yedek pargalar
kullanin.

Bu Urtintin igindeki lamba(lar) ve ayri satilan
yedek parga lambalar ile ilgili olarak: Bu lam-
balarin sicaklik, titresim, nem gibi ev aletlerin-

deki anormal fiziksel kosullara dayanmasi ya
da cihazin galisma durumu hakkinda bilgi
vermesi amaglanmistir. Baska uygulamalarda
kullanim amach olmayip, ev odasi aydinlatma
icin uygun degillerdir.

2.5 Elden Cikarma

/\ UYARI!
Yaralanma ve bogulma riski.

Cihazin nasil elden ¢ikarilacag! hakkinda bilgi
almak igin yerel kurumlarla iletisime gegin.

Cihazin elektrik sebekesi baglantisini kesin.

Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu kesin
ve atin.

3. TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bltiin masraflari saticiya ait
olmak lzere satilanin Ucretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
sec¢imlik haklarindan birini kullanabilir.
Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi
yerine getirmekle yukimluddr.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklar Uretici veya
ithalat¢iya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satict, Uretici ve ithalatgl
muteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalatci, malin kendisi tarafindan
piyasaya surllmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistiriimesinin satici i¢in orantisiz
guclukleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tiketici, sézlesmeden donme
veya ayip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin 6nemi ve diger segimlik
haklara basvurmanin tuketici agisindan
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sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alnir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistiriimesi haklarindan birinin
segilmesi durumunda bu talebin saticiya,
Ureticiye veya ithalatciya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
glnd, konut ve tatil amagh tasinmazlarda
ise altmis is glinl iginde yerine getiriimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarinca gikarilan yonetmelik eki
listede yer alan mallara iliskin, tiketicinin
Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte
belirlenen azami tamir suresi iginde
yerine getirilir. Aksi halde tiketici diger
secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin sézlesmeden donme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timu veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya c¢ikan tim masraflar, tiketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayili Turk Borglar Kanunu
hiktmleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kul-
laniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyus-
mazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tiiketici isleminin yapildig: yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine basvurabilir.



Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Day. Tiik. Mam. San.
Tic. AS.

Adres: inci Cikmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat

Daire:6 Altunizade 34662

Uskudar, istanbul-Tirkiye

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullamim Omrii Bilgisi :

Kullanim 6mri kiguk ev aletlerinde 7 yil, di-

ger beyaz esya uriunlerinde ise 10 yildir. Kul-
lanim 6émrd, Uretici ve/veya ithalatci firmanin
cihazinizla ilgili yedek parca temini ve bakim
suresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

UK | 1. A IHOOPMALIA LLOAO BE3INEKU

[Mepen ycTaHOBKO Ta eKc-
nnyarauieto npunagy yBaxHo
Oo3HanomTecd 3 HagaHUMU iH-
CTPYKUissMU. BUPOBHUK He He-
ce BigNoBiganbLHOCTI 3a TpaB.-
MM Y 30UTKKN, CIPUYMHEHI
HenpaBUbHUM YCTaHOBIEH-
HAM abo BUKOPUCTAHHAM. [H-
CTPYKUiT cnig 36epiratu B 6e3-
NevyHoMy 1 JOCTYMHOMY MicLi
ANA BUKOPUCTAHHA B Mai-
OyTHbOMY.

1.1 Be3neka pgiten i
Bpa3nMBux ocibd

e [liTn Big 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexeHnMn PisndHUMN,
CEHCOpPHUMM abo NCUXIYHNUMU
MOXXITMBOCTAMM YM HEOOCTaT-
HIM OOCBIAOM | 3HAHHSAMW MO-
XYTb KOPUCTYBaTUCS LM
npunagom nuile nig Harns-
Aom, abo 3a ymoBuM none-
peaHbOro OTPUMaHHS iH-
CTPYKLUiN i3 6e3neyHoro kopu-

CTyBaHHS npunagom Ta posy-
MiHHS NOB'A3aHUX i3 LM pu-
3ukiB. [iTn Bikom 10 8 pokKiB
Ta ocobu 3i 3HaYHMMK Ta
CKIMagHNMN OOMEXEeHHAMM
Aie3aaTHOCTI MOXYTb 3anu-
wartmca nobnuay npunagy
nue 3a yMOBWU MOCTIMHOrO
Harnagy.

® Cnigkynte 3a Tum, wob gi-
TV He BaBunucs i3 LM npum-
nagow.

® TpumanTe nakysarbHi Ma-
Tepianu nogani Big aiten Ta
YyTUII3ynUTE IX HANEXHUM Yu-
HOM.

® He fonyckauTe giten i gom-
aLUHIX TBapuWH A0 npunagy
nig 4ac roro poboTn.

® [1iT He NOBUHHI BUKOHYBa-
TV pob0TK 3 oumLLeHHs abo
obcnyroByBaHHA Npunagy
6e3 Harnaay.
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1.2 3aranbHa 6e3neka

® | len npunag npusHayvyeHo
BUKITIFOYHO NS 3aCTOCYBaHHSA
B JOMaLLHiX ymMoBax Ha[, Ba-
PUITbHUMW NOBEPXHAMM, MIn-
Tamu Ta NoAidHMMKn npum-
CTPOSAMM OS5 TOTYBaHHS.

® | len npunag npusHayvyeHo
AJ151 BUKOPUCTaHHSA B AoMalLLl-
HIX YMOBaX Y MPUMILLIEHHI.

® | lein npunag MoXxHa BUKO-
pucToByBaTu B opicax, ro-
TenbHNX HOMepax, NaHcioHa-
Tax, NPUMILLEHHAX Ona doep-
MEpPCbLKOro Typu3amMy Ta iHLINX
noAaibHUX NPUMILLEHHSIX, e
3aCTOCyBaHHSA LbOro npunagy
He nepesuLLyE (CepeaHin) pi-
BEHb NOBYTOBOro KOPUCTY-
BaHHA.

® [lepL Hi>XX BUKOHYBaTW one-
pauii 3 TexHi4Horo obcnyro-
BYBaHHS, Big'egHanTe npu-
napj Big oxeperna XuBJeHHS.
e OBEPEXHO: [JocTynHi va-
CTUHW MOXYTb HarpiBsaTucs
nig Yac BUKOPUCTAHHS 3 Mpu-
nagamv ons npurotyBaHHA
Ki.

® BukopuctoByinte nuiie Ti
KPINWUMbHI FBUHTK, WO NOCTa-
YalTbCHA pas3oM i3 npunagom,
SKLO KPiNSfIeHHS He BXOOAUTb
A0 KOMMMEKTY NOCTaBKK, BU-
KOPUCTOBYUTE IBUHTU, PEKO-
MeHOOBaHIi B iIHCTPYKUIT 3i
BCTaHOBIEHHSA. BcTaHoBmon-
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Te npunag y 6esneyHomy
NPUAHATHOMY MicCLi, WO Big-
noBsigae BMMoOram 3i BCTaHO-
BINEHHS.

e [NOMNEPEOXEHHA! Hepo-
TPUMaHHS BUMOT L€l IHCTPYK-
Uil Nig Yac BCTAHOBJIEHHS
rBUHTIB abo KpiNnUnbHOro Npu-
CTPOK MOXe CTaHOBUTU He-
Ge3neky ypaKeHHs enekTpuy-
HUM CTPYMOM.

® He BMKOPUCTOBYNTE KNei
ansa goikcauii npunagy.

® MiHimanbHa BigcTaHb MK
NoBEpPXHEK BapuUIibHOI NaHe-
ni, Ha sKin cTOITb Nocya, Ta
HWXXHBOI YaCTMHOI Npunagy
Ma€e CTaHOBUTU He MeHLle 65
CM, SKLO iHLE He 3a3Ha4yeHo
B iIHCTPYKLIiT 3i BCTAHOBIIEHHS
npunagy abo BapunbHOT No-
BEPXHi.

® Bukna noBiTpsi NOBUHEH
BiANOBIgATN HOPMaMm, BCTaHO-
BNEHMM MiCLIEBMMM OpraHamMmm
Bnaaw.

® [lepekoHanTecs, WO KiMHa-
Ta, B AKil BCTAHOBIIOETHCS
npunag, 4OCTaTHLO MPOBIT-
proeTbCSA, WOo6 3anobirTu
YTBOPEHHIO 3BOPOTHOrO MOTO-
Ky rasis Big npunagis, siKi
npauytoTb Ha rady abo nanm-
Bi, @ TAKOX BiJ BigKPUTOro BO-
HHO.

® [lepekoHanTecs, L0 BEHTU-
NAUiMHI OTBOPU He 3abroKo-
BaHi, a NoBiTpS, Lo 36u-



paeTbCa NpUnagom, He no-
Tpanngde Ao KaHany, SKuin Bu-
KOPUCTOBYETLCA ANA BiaBe-
AEHHA UMY Ta napw 3 iHWnX
npunagis (CMCTEMU LEHT-
panbHOro onaneHHs, Tepmo-
cndpoHiB, BOgOHarpiBadis To-
LLLO).

® VY pasi cymicHol poboTu 3
iHWUMK NpunagaMmn Makcu-
MarnbHWA BakyyM, LLO YyTBO-
PIHOETHCA B NPUMILLEHHI, HE
noBuHeH nepesuwysaTtun 0,04
mbap.

® Y pasi NOWKOOKEHHA erek-
TPUYHOro Kabento 1noro 3ami-
HY, 3245151 YHUKHEHHS ypa-
KEHHS1 ENEKTPUYHUM CTpPY-
MOM, Mae NpoBOAUTM BUPOG-
HUK, MOro aBTOPU30BaHNI
CEPBICHWUIN LEHTP abo iHLLUi
0oco0u, Lo MaloTb aHanorivyHy
KBanidikauito.

® VY pasi NOLWKOIKEHHS Kabe-
NIo WOro cnig 3amiHUTK Ha
cneujianbHUn 3'eQHyBaNbHUM
LLUHYP, SKUA MOXHa npuabdaTu
y BUpOobOHMKa abo B NOro a.-
TOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LEeHTpI.

® AKWo npunag nigkro4eHo
Bes3nocepeaHbO 4O eNeKTpo-
Mepexi, enekTpoobnagHaHHSA
Mae OyTu OCHaLLEHO i305t0t0-
YUM NPUCTPOEM, KNI O03BO-
nge Big'egHyBaTu npunag Big
eneKkTpoMepEeXi Ha BCiX KOH-
Taktax. [loBHe BigKntoYeHHSA

Mae BignosigaTn ymosam,
BU3HAYEHUM Yy KaTeropii
nepeHanpyru lll. 3acobu ans
Bif'eQHaHHA NOBWUHHI ByTH
BOyaoBaHi B CTalioHapHy
erieKTponpoBOAKY BiAMOBIAHO
A0 NpaBui eNeKkTPOMOHTaXYy.
® 3a60poHAETLCS roTyBaTh
mMeToaoMm dnambyBaHHA nig
npunagom.

® He BUKOpPUCTOBYUTE ONA
BiaBeaeHHs Hebe3neyHunx
abo BMByxoBux maTtepianis i
napis.

® PeryrnsipHO o4unLLynTe npu-
nag M'sakoto TKaHUHOHO, o6
3anoBirT NOLLKOMKEHHIO Ma-
Tepiany NoBEpXHi.

® [1na OYULLEHHS CKITSHOI MOo-
BEPXHi Npunagy He BUKopu-
CTOBYMTE MNapOOYUCHUK, PO3-
nunoBay Boan, Teepai abpa-
3MBHI 3aC0bU ONs YMLLEHHS
Ta meTanesi WKpebku, oc-
KifTbKW Lie MOXe Npu3BecTun
A0 NnosABW TPILMH Ha cKni. 3a-
CTOCOBYWTE INuLLE HENTparb-
Hi MUIHI 3acobu.

® PeryrnspHo O4YnLLYyNTE XK-
POBi PINbTPU (MIHIMYM KOXHI
2 micsui) Ta BugansanTe xu-
POBI BiAKNageHHs 3 npunaay,
Wwo6 3anobirTn pnsnky BUHK-
KHEHHS MOXEXI.

® BUKOPUCTOBYNTE TKAHUHY
ANS OYULLEHHSA BHYTPILWHBOI
YacTuHU Npunaay.
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2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKN

2.1 MoHTax

/N MONEPEMXEHHA!

ICHY€E pU3MK OTPUMAHHS TPaBM, YPaXKEHHS!
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEXi, OnikiB
ab0 NOLUKOXEHHS npunagay.

BcTaHoBnoBatu wer npunag noBUHEH nuvlle
KBanicikoBaHumn axiseLb.

He BcTaHoBMOWTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLUKODKEHUI npunag.

[oTpumyinTecs iHCTPYKLUi 3i BCTAHOBMEHHS,
LLIO NocTa4yalTbCs pasoMm i3 Npunagom.
BynbTe obepexHi nig Yyac nepemilleHHs npu-
napgy, OCKinbku BiH BaXXKuii. BukopuctosynTe
3aXWCHI pPyKaBMYKu Ta 3aKpuTe B3YTTS.
[Mepen MOHTaXeM 3HiMITb YCIO YNakoBKy, eTu-
KETKM /A 3aXMCHY MNiBKY.

He BcTaHoBMONTE BUBEAEHHS BignpaLboBa-
HOrO NOBITPSA Y MOPOXHWUHY CTiHW, AKLLO MO-
POXHWHA He Npu3HayeHa AN Lboro.

2.2 MNMipgknoveHHA oo
eneKkTpomepexi

/N MONEPEMXEHHA!

ICHY€E pY3unK 3aliMaHHs Ta ypaXeHHs!
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

YCi NigKnioYeHHs1 [0 enekTpoMepexi Mae Bu-
KOHyBaTuW KBanicikoBaHWI enekTpuK.

[MepekoHariTecs B TOMy, LLO napameTpu Ha
Tabnuuuyi 3 TEXHIYHUMK AaHUMK BignoBiga-
10Tb eNEKTPUYHMM NapamMeTpam enekTpome-
pexi.

Akwo Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JAaHUMKW He-

Mae cuMBOIy (@), npunag HeobXxigHo 3ase-
MIUTH.

3aBXay BUKOPUCTOBYITE HANEXHUM YUHOM
BCTaHOBIEHY PO3ETKY, 3aXMLLEHY Big LOTUKY
[0 YaCTUH, L0 NPOBOASATL CTPYM.

He ponyckaiite 3annyTyBaHHs kabesnto xu-
BEHHS.

He BrKopucTOBYITE po3rany>KyBadi Ta nogo-
BXyBauli.

He BcTaBnsnTe BUIKY B PO3ETKY, SKa HEHa-
[iNHO 3aKpinneHxa.

He TArHiTh 3a kabenb XUBNEHHS ANs BiaKto-
YeHHs npunagy. 3aBXaun TArHITb 3a BUMKY.

114 YKPAIHCbKA

EnemeHTn 3axucTy Big ypaXeHHs enekTpuy-
HUM CTPYMOM Ta i30nAuis MatTb OyTn 3aKpi-
nneHi Tak, abu ix He MoxHa byno 3HATK 6e3
cneujianbHoro iHCTpyMeHTa.

[MepekoHawiTecs, Wo npunag ycTaHoBMEHO
npasunbHO. HesakpinneHwi abo HeBignoBsia-
HWI Kabernb XUBMNEHHSI MOXe NPU3BECTUN A0
HarpiBaHHsi po3'eMiB.

MigkntodiTe Npunag HanpukiHLi BCTAHOBMEH-
H4. [NepekoHanTecs, Wo nicnsa yCTaHOBKN €
BiNIlbHUI JOCTYN OO MepeXi.

2.3 KopucTtyBaHHsA

/N MOMEPEMXEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMiKIB i
YPaXXEHHS1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Llevi npunag npusHayveHuin nuwe ansi npuro-
TYBaHHs 1Xi, | HUM He cnif KopuctysaTucs
ONs iHWKWX Linen.

He 3miHtonTe TexHiYHI cneundikauil npunagy.
He npautorite 3 npunagom, AKLLO BaLli PyKu
MOKpi @00 SKLLO BiH KOHTaKTY€e 3 BOAOH.
BukopuctoBynTe nuwe Ti akcecyapu, siki no-
CcTavalTbCsa pa3oMm i3 Npunagom.

Mig Yyac roTyBaHHs Ta CMaXeHHs 3 BUKOpU-
CTaHHSIM >XUpiB i onii, TpUManTe iX OCTOPOHb
Bif BiOKPUTOro BOrHto abo rapsyumx npeame-
TiB.

He BUKOPUCTOBYWTE HE3AKPUTI ENEKTPUYHI
rpuni.

He BukopucTOoBY#TE Npunag sk NOBEPXHIO
Ans 36epiraHHa peyen.

He nunte pignHn Ha npunag.

He BukopucToBywTe nyny, 6iHoknb abo noaid-
Hi ONTWYHI NpUCTpPOI, Wob6 ansnTUCS Gesnoce-
peaHbo Ha NiACBITKY npunagy.

Axwo npunag npautoe 3 iHWKMMU NPUCTPOSI-
MW, MakCUManbHUA PO3BUHEHWUI TUCK HE MO-
BUHEH nepesullysatu 4 MNa (4x10-5 6ap).

2.4 Cepsic

[ina pemoHTy npunagy 3BepTantecs 4o aBTo-
pU30BaHOro CepBICHOrO LieHTpY. Bukopucto-
BYWTE NULLE OpUriHasnbHi 3anacHi YaCcTUHW.

LLlogo namn y ubomy npunagi Ta 3anacHux
namn, Lo NpoAaroTbCs OKPEMO: Lji namnu
BUTPUMYIOTb €KCTPEMarbHi yMOBY B NOOYTO-
BUX Npunagax, sk-oT Temneparypy, Bibpadito,
BOJOTiCTb, @00 NpuU3HaYeHi Anst NoOAaHHs Cur-



Hany npo pobouunii ctaH npunagy. BoHu He
NpU3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHS 3 iHLLOK Me-
TOK Ta He NpWUAATHI 4N OCBITNEHHA NObyTO-
BUX MPUMILLLEHb.

2.5 YTunisauina

/N MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHSA abo 3aay-
LLIEHHS.

Mo iHdopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii npu-
najgy 3BEpHITbCS 4O OpraHiB MyHiumnanbHoi
Bnagu.

Bin'egHaniTe npunag Big enekrpoMepexi.
BigpixTe kabenb enekTpuyYHOro XBMEHHS
BiJ nNpunagy Ta yTunisymTe 1oro.

Lleri npogykT no BMiCTy HebGe3nevHux pey-
OBWH BignoBigae Bumoram TexHiYHOro perna-
MEHTY OOMEXEHHS BUKOPUCTAHHS AesKnX He-
06e3neyHrX PeYOBVH B ENEKTPUYHOMY Ta
eneKkTpoHHOMY obnaaHaHHi (noctaHoBa Kabi-
HeTa MinicTpiB Ykpainn Ne139 Big 10 6epes-
HA 2017p.)

YKPAIHCbKA
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@ INSTALLATION TIPS

— «— @125 mm
D — D) 0y, )))))
—
@ 150 mm g @ 150 mm
__/ @125 mm —— ©@125mm A @150 mm
Motor outlet Motor outlet
diameter 150 mm diameter 120 mm

3 125 mm

@150 mm |

2150 mm
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@ RECIRCULATION MODE
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How to install your
AEG pull-out hood

How to install your
Electrolux pull-out hood
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1. MNOPQ
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